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Fyrsterne af Aaawurg
Kronet Priisnovelle af Dr. Friedrich Pauer.

Grev Hochbergs rigt oplyste Sale vrimlede af
Gjaster; brusende Musik lod igjcnnem de prargtige Va-
relser og fyrstelig Pragt herflede overalt. Lånet til en

af de rigtforgyldte Sojler stod Baron Saarau ester-
tankende og indfluttet i sig selv; han fulgte med funk-
lende Djne enhver Bevagelse af den yndige Corde-
lia van Gruithusen, der just havde givet efter
for Grevindens indstccndige Bonner, og i den zirlige
Shaldands udfoldede al sin Unde med elstvardig Beste-
denhed og stille Rodme. "En himmelst Skabning! Et
yndigt Basen!« saaledes lod det ved Siden af den lyt-
tende Baron, der stod ubevagelig og med sine Blikke
flugte den Pndige. Da narmede denBeundredes Broder
sig til ham, klappede sagte Drommeten paa Skulderen
og opfordrede ham til at tage Deel i den almindelige
Glade. »Hvad fattes Dig, Roderik?« spurgte han
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godmodig, i det hgn greb hans Haand og glattede de

mo-rke Folder paa hans Pande. »O lad mig vsere,

Gruithusen,« svarede Baronen sukkende, »min Syg-
dom har ingen Lcrze, og kun Forandring af Climg kan

helbreds mig.«
»Hsr, Roderik,« svarede Gruithusen, »Du

sornoermer ved Din morke Tungsindighed dem, der ere

Dig gode, og mangen Dame tager det ilde op, at Du

ikke varrdiger hende at dandse med hende. Endog den

muntre Cord el i a, min kjecre Soster, beklager sig
over Dit morke Alvor. Du har ikke engang hilst paa

hende!« — »Jeg? o min Gud!« raabte Baronen for-
fkrcckket og greb Vennens Haand. «Skulde C ord el i a

virkelig vredes paa mig?« — »Bist ikke,« svarede
Vennen smilende, »oz for at Du kan see, at det er

saaledes:— min Soster havde giemt en Dands til Dig,
i den sikkre Forventning at Du vilde engagere hende;
det er den naste Valts, vil Du dandse den?« — »Er

det sandt, virkelig sandt, Gruithusen, har hun endnu

en Balts for mig? Og jeg stod her som en Drom-
mende og vilde ikke engang hen til hende, ikke tage
Afsked fra hende,« tilfojede den Lykkelige sagte, trak
den bestyrtede Ben hastigt til det narmeste Bord og
klinkede med glad forklaret Aasyn med ham.
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Hovedrystende blev denne staaende ved Bordet, da

den ganfle forandrede Ben ilede hen tilSsstcren, som,
omgivet af en tort Kreds af Damer og Herrer, stod
bly og huldt rodmcnde ved den Strom af Complimenter,
der efter endt Dands blev hende til Deel. »Stakkels

Roderik!» sukkede den brave Hollcender hovedrystende,
»den Blomst voxede ikke for Dig, thi aldrig vil min

stolte Moder give sin eneste Datter til en ubemidlet

tysk Baron. — Det var altsaa det, der gjorde Dig
saa stille ved den rige Grev Hochbergs evige Op-
vartninger?»

Allerede begyndte Baltsen, og det smukke Par
sveevede just yndefuldt forbi.

»Deres Haand zittrer, De er ikke vel, Herr Ba-

ron?» spurgte den smukke Cordelia deeltagende, og

hojere bolgede den sneehvide Barm under det lette

Crcptorklade. »Og vilde det ikke vorre Dem ligegyldigt,
min Froken,« hviskede Baronen, »o da kunde jeg
ogsaa foruroliges ved de bekymrede Blikke og ængstelige
Skuldertræk af min gamle Doktor, der raader mig
Forandring af Luft som det eneste Middel til at er-

holde min Sundhed igjen.« — »De er vel syg, kjcere

Baron?» raabte Cordelia med bekymret Blik, »sikkert

har De dog havt Skade ved Faldet med Hesten, hvor-
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ved De frelste min Broder. De seer meget bleg ud,
vil De ikke heller afbryde Dandsen? De befinder Dem
virkelig ikke vel!« — "O jeg befandt mig aldrig saa
vel,« hvistede den Lykkelige, slyngede paany sin Arm
om den Rsdmende og flsj med Hastighed igjennem den

glimrende Sal. «Dyrebare Cordelia!« hvistede han
hende sagte i Dret, og hun, var det Skrak eller Und-

seelse? blidt syntes hendes Haand at trykke den af
Glade Berusedes, hun hvistede sagte: »Det er for
meget!« og undveg den Lykkeliges omslyngende Arme,
for at flyve til Moderen, der advarende havede Finge-
ren ved den raste Balts.

Roligere vendte hun tilbage til Baronen, dog hvor
snart var al Fatning borte, da han nu sagde, at han
-morgen, allerede imorgen fluide rejse, for nu, efter
fuldendte Studeringer, at vende tilbage til sit Hjem.
Forstrækket stirrede Cordelia paa Gulvet, og den

zittrende Haand, den hojthavede Barm robede Ba-
ronen den hastige Bevagelse, der foregik hos hende.
Musiken standsede. »Lev vel!« raabte hun blegnende,
trak rast sin zittrende Haand ud as hans og forsvandt
iblandt Mangden.

Salig i Estersolelsen af de tilbragte himmelfle
Minuter stod han tat bagved den unge Hofmarschal-
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inde von Redings Stol og stirrede bevidstlos paa

hendes Indighedcr; bleg af Misundelse saae den al-

drende Hofdame von Corn paa den stumme Beun-

drer, hvis Salighed spejlede sig i det venlige Smiil,

der spillede om hans smukke Mund. Endelig
blev det dog den gamle Dame for galt, og med

bjaffende Stemme spurgte hun den Adspredte: »Siig

mig dog, Herr Baron, har Baronesse Reding Eoeur-

Dame, eller ikke?/- —■ »Jeg — jeg veed ikke, min Naa-

dige,» svarede han stammende og skrakket op fra de

saligste Drsmme, og bukkede sig dybere ned for at

gjennemsee Kortene. »En esset! det er dog for galt,«
smilede Hofdamen ironifl, og med halvt straffende,
halvt tilgivende Blik saae den lille Hofmarschalinde
ivejret til den rsdmende Baron. »Om Forladelse,«
stammede den Adspredte, og forlod rask Spillebordet,
under hoj Latter af Fru von Corn over dette: »om

Forladelse.« Han traadte sagte ud paa Balkonen. Da

horte han en levende Samtale under et af de duftende

Orangerrceer; allerede vilde han traide tilbage for ikke

imod sin Billie at lytte, da han horte C ord cl i as

Navn og nu sagte nairmede sig, for at lytte efter

Samtalens Indhold.
»Det borgerlige Pak vil endnu tilsidst ansec det
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for en Naade at mesalliere sig med en Greve!«
ivrede den tandlsse Frsken von Sacken; "har Fru
van Gruithusen ikke nylig givet den rige Baron

Fur en Kurv, oz siden yttret, at hun ikke gav sin
eneste Datter til en simpel tysk Baron, uden Rang
og Anseelse. Det »van^- nu det kjendcr man nok;
min salig Onkel, Landmarschalen, havde en Kudsk, en

smuk Karl, han hedde ogsaa »van,« og var maaflee i

Familie med den æble Fru van Gruithusen. Og
De havde kun skullet hore, dyrebare, bedste Fru Over-

j-egermesterinde, hvorledes hun for, hojrod af Brede,
drog tilfeldts imod den smukke Baron Saarau, da

han dandsede med den Guldfisk, den Skjsnhed over al

Skjsnhed, den smorgtende Jomfru Cordelia, eller

hvordan det er hun hedder, og jeg hviskede til hende:
det var engang et smukt Par; der havde De skullet
see, hvor hun drejede de sogronne Djne i Hovedet;
"Den fattige Cumpan?" sagde hun haanligt smilende,
og vinkede naadig ad den unge Grev Hochberg, der

stod ganske hensunket i Betragtningen af den blege,
maanesyge Engel, — man kunde blive guul af ALr-
grelse over den Blindhed, hvormed Alle ere slagne.»

Den stakkels Saarau stod som forstener; endelig
fattede han sig, gik til den Elffedes Broder og spurgte
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hrm rafl: »Er Let sandt, at Baron Fur har faaet en

Kurv af Din Moder?» — »Ja,» var det korte Svar.

— »Er det sandt, at Grev Hochberg gjor Cour til

Din Ssster?» tilfsiede han ncesten tonlos. — »Det la-

Ler til det,« svarede den oprigtige Ben, der ikke vilde

opveekke Forhaabninger, hvor de aldrig kunde gronnes
eller trives. »Saa lev vel, Ferdinand,« sagde den

fra alle sine Himle Nedstyrtede, »lev vel, gode Fer-
din and,« trykkede rafl og varmt Vennens Haand, og

ilede uden! Afsked bort fra den glimrende Forsamling.
Endnu flingrede Hornene ned fra Grevens klart

oplyste Vinduer, i Dsten doemrede Morgenen, da Ba-

ronen reed igjennem de dunkle Gader. Hans Sager,
der allerede vare beredte til den nceste Dags Afrejse,
havde han befordret med Posten, og reed nu — han
kunde ikke loenger holde det ud indenfor de snoevre
Mure — med tungt Hjerte bort.

Ak hvor ganfle anderledes havde han her for fire
Aar siden bruset ind paa sin stolte Englamder, hvad
havde dengang varret ham for hojt, for dristigt, som
han ikke havde villet, ikke onflet, og nu — nu vare

alle hans unge Livs fljonne Blomster fortorrede; med

sygt Bryst, med dybt saaret Hjerte, riig paa Aands-

kundflaber, fattig paa Lykkesgoder oz Connexioner,
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fulgte han nu, med msrktBlik, med dybt furet Pande,
igjen den vclbekjendte, ofte muntert tilbagelagte Bej
til Hjemmet. — Ak! der modtoges han ikke meer af
den omme Faders udbredte Arme, ikke af de glade So-

stres hoje Jubel. Lomt og uddodt fandt han Fordre-
nehuset, og havesyge Creditorer havde bersvet ham
Alt. Den yngre Ssster var i fin blomstrende Ungdom
bleven bortrevet af en hidsig Nervefeber, og den Wldre

var, efter Faderens Dod, rejst til en langtude Beflorgtet,
hvor hun levede i de mest trykkende Forholde.

Hvorledes blev han tilmode, da han den tredie

Dags Ast^n bojede om Klippehjornet, der saa ofte
havde vorret Maalet for hans Drengevandringer, og
nede i Dalen hans Fordreneflots skinnende Binduer
blinkede ham imode i. Aftensolen. Et svoert Suk pres-
fede sig ud af det pinte Bryst, han tcrnkte sig tilbage
i sin Barndom, han saae ned i Haven, paa den

lille Skovstrom, paa Lysthuset, der ofte havde kjolet
ham med sine brede Skygger; han sans' igjen alle de

Steder, der mindede ham om hans Barndomsglceder.
Dog ak, glad Munterhed bevcrgede ikke meer hans
Hjerte som dengang, svundne og uddode vare alle hans
unge Livs Glccdcr og Forhaabninger. Han bandt He-
sten til en gammel Pilestamme, som Lynet havde knust,
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sidell han forlod det gront. »Mit Billede!» sagde han

sukkende til sig selv, satte sig ned ved Skraaningen
og gav sine veemodige Fslelser Luft i folgende simple
Linier:

Du kjcrre Huus! Skal jeg Dig da gjenfinde?
Hvor jeg saa mangen Time leved' glad;
Saa venligt vinke hist de stolte Linde,
Hvis Top som Barn jeg tit bestige gad.

Og Du, min lille Bark, der stedse folger
Dit Lob, og risler blidt, og er saa klar;
Tit kjoledes min Kind af Dine Bolger,
Tit fistede jeg der, da Barn jeg var.

Det Lysthuus, i hvis Skngger for jeg dromte,

Hvor for min Sjarl en herlig Fremtid laae,
Hvor Jorden jeg som Paradiis bedomte,
Hvor jeg i Mennestene Engle saae;

Jmode strikker det mig sine Blade,
Saa venligt som i mine Barndomsaar,
Og Iephyrvinde legende og glade
Med Susen gjennem Havens Trorer gaaer.



12

Saa huldt mig hisset Dueflaget vinker, ,

Lostsdsren knirker med den gamle Stoj;
Den fordums Fryd dog ej i -Hjertet blinker.
Thi Gladen bort — som mine Duer — fløj.

Hin stjsnne Tid, den vender ej tilbage,
En Taare vader nu min blege Kind.

Kun Mindet om de glade, svundne Dage
Mig tryller end med rosenfarvet Skin.

En heed Taare stjal sig ned over den blege Kind

og faldt paa Brevtasken, som han havde betroet sit be-

kymrede Hjertes Følelser. "O Fader!« udraabte han,
"stjank mig kun eet Hjerte, ved hvilket jeg kan udsse
min svccre Kummer, kun eet Dje, som min Smerte

vceder, kun een Kind, som min Smerte eller min Glade

rodmer, — dog jeg staae alene, alene i den store Ska-

belse!« Saalcdcs jamrede den Ulykkelige. Da lsd ved

Siden af ham i Bustene en Flsjte, mildt trangte de ।
sjalfulds Toner til Hjertet, stedse mere smeltende og
blode bleve Tonerne, da traadte en ung, hsj Mand

frem fra Bustene, gik med et let Buk hen til Baro-

nen, greb hans Haand med hurtigt indtagende Ben- I

lighed og den mest levende Deeltagelfe i det fljsnne
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able Ansigt, og tilstod ham, at have beturet ham, va-

ret Vidne til hans dybe Bevægelse og følt den hjer-
teligste Deeltagelse ved hans Sjalekummer. Han bad

om Brevtasken, og laste med Taarer i Kjnene de simp-
le, rorende Linier.

»De har Ingen paa Jorden, sagde De for, De

staaer ganske alene — vil De maaflee offre mig en

Deel af Deres Lid? — hvem De er, veed jeg af Vcer-

ten i Bjergkroen dernede, som kjendte Dem, da De

reed forbi. Jeg er/- fortsatte den Fremmede med ven-

skabelig Tone, »Arveprindsen af Saal bur g, og min

Fader enffer, at jeg skal valge mig en Rejsekavaleer ef-
Ler mit Dnske — vil De ledsage mig, saa slaa til!«

Gjerne antog Baronen dette Tilbud; han havde
studeret Forstvidenjkaben og Arveprindsen lovede ham
med Tiden en Anseettelse i sit Land. Tattere og stedse
tattere sluttede Arveprindsen sig til Baronen. Italien,
Frankrig og England. gjennemrejste de sammen, og In-
tet manglede Baronen i sin Lykke, uden Opfyldelsen af
hans eneste, aldrig udtalte Dnste, Cordelias Be-

siddelse.
Ofte havde Arveprindsen, s fortrolige Timer, bedt

ham, bestormet ham om at gjsre ham til hans Kum-

merS Fortrolige; han havde tilsvoeret ham, at intet
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Offer vilde »ære for stort, naar han derved kunde gjsre
sin Ven lykkelig: — dog han taug — ak sandsynligvis
var hun jo allerede Grevinde Hochberg, thi en Uni-
versitetsven, som han havde truffet i Italien, havde '

bekræftet ham, at Ingen i Residentsen meer tvivlede
paa, at Cordelia van Gruithusen var Grevens
Forlovede.

Arveprindsen havde besluttet, ester tilendebragt
Rejse, endnu et Aar at besage Residentsen, og med

bange og dog sode Folelser tænfte Baronen paa sin
Tilbagekomst, paa at gjensee sin Elskede. Han bawede
for enhver Efterretning, som han erholdt umiddelbart
derfra, i enhver troede han at læse Bekræftelsen paa
den frygtede Forbindelse.

Saa slemt stod Sagen endnu ikke. Cordelia el-
skede Baronen med unoevnelig, inderlig Kjcerlighed, og
satte i Begyndelsen kold Hoflighed og endelig Stolthed
og synlig Tilsideseettelse imod Grev Hochbergs Op-
vartning. Havde Greven ikke med vild Lidenskab el-

sket den Stolte, saa havde hans Wrgjerrighed, hans
umaadelige Stolthed ikke taalt en saadan Behandling;
han lwjedes imidlertid med det sikkre Lofte as Fru van
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Grnithusen, der lovede sig Mt af sin Cordclias

Lydighed og Tiden.
Saaledes stode Sagerne, da Saarau, med Arve-

pr indsen vendt tilbage fra England, ankom til Resi-
dentsen; neppe var han ankommen, neppe kunde han
forlade Prindsen, far han ilede til sin Ven, Cordelias
Broder. Gradende styrtede denne i sin Bens, sin
Frelsers Arme, lange laae han stum ved hans Bryst,
og kunde ikke satte sig i denne uventede Glade. En-

delig rev han sig los, saae forstende paa den angsteligt
bevagede Ven, derpaa sagde han blidt smilende: "Dit

urolige Blik, Dit langselfuldc Hjertes hoje Banken

siger mig, at Du undertrykker et Sporgsmaal, der er

Dit Hjerte meget dyrebart. O Rod er ik! jeg kjender
den Kummer, der bleger Dine Kinder, kjender den Smer-

te, der vader DitDje. O! stod det i min Magt at gjsre
Dig lykkelig — dog haab Intet, aldrig vil min stolte
argjerrige Moder tillade en Forbindelse med Dig, og
kun altfor meget ynder hun den magtige Greve.«

»Og Cordelia,« spurgte Saarau angsteligt
»hvorledes tanker Cordelia? — o piin mig ikke med

denne grasselige Tavshed.»
»Hvad stal, hvad kan jeg svare derpaa?« svarede

Ferdinand. »Kom med op til Damerne, sin eneste
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Sons Frelser maa Moderen dog idetmindste modtage
venligt, endog om hun frygter, at han stal staae hen-
des Planer i Bejen. Dog vil jeg fsrst lade Dig mel-

des, det kunde overraske hende for meget,«
Nogle Minuter efter traadte S a ar au ind i Fru

van Gruithusens Boerelse, Cordelia var ikke

tilstede, og fsrst efter nogle pinlige Minuter traadte

hun ind, bleg som et Borbillede. Spor af friske Laa-

rer skinnede endnu i hendes skjsnne Djne, og med be-

vcrgct zittrende Stemme bsd hun Baronen velkommen

og erkyndigede sig ester hans Besindende. Roderi!

var noer ved at synke for hendes Fadder, saa yndigt
forekom ham dette fromme, hellige, lidende Basen.
Hendes Stemmes sagte, matte Lone, hendes fine Lege-
mes atheriske Bygning, Alt syntes at minde ham om

hendes fljsnnere Hjem, hun syntes for from, for skjsn
for denne Jord, og den msrkeSsrgmodighed, den ang-

stetige Stilhed, der herskede i Veerelset, stemte ham saa

vemodig, saa hsjtideligt alvorlig, at ogsaa han fslte,
at hans Stemme zittrede og han med Magt maatte

holde sine Taarer tilbage. Det var en pinlig Stilling,
Lalen gik hvertDjeblik istaa, endelig bad Ferdinand
sin Ssster, at spille paa Harmonika. Hun satte sig
ned, proeluderede blidt, da traf hendes bedende
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Mik paaBroderensvaadeDje. »Ferdinand, det an-

griber mig for meget,« sagde hun, »men gjerne vil jeg
paa Flygelet spille et af Dine Undlingsstykker.« R o-

derik havde rejst sig, lccnede sig paa Stoleryggen, og
saae mork paa Cordelias blege Ansigt. Hun havde
sat sig ned, et Blik af den uendeligste Kjcrrlighed faldt
paa Roderik, dog rafl flog hun Djet ned, da hun saae
sig bemerket, og med fuld, selvklar, dog undertiden

zittrende Stemme sang hun folgende Ord:

Den Storm, der Hjertet dybt bevseger,
Hvor ender den?

Den Lccngsel, der kun sukker, grader.
Hvor ender den?

Gud flrev os Troens Flammeflrift
Og Haabots trostefulde Ord,

Paa Himlens hvalte, dunkle Nat.

Hist er den Egn, hvor Loengsel drager
Wig op, hvorhen kun Tanken naaer,
Der vil jeg sinde hvad jeg soger.
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Det Hjerte, der i Kampen brister.
Hvor faaer det Ro?

Den Taare, som i Stilhed rinder.
Hvor torres den,

I evigt Foraar gronnes hist hver Plante,
Guds Aande fylder der det store Rum,

Troet synker Barnet til sin Moders Bryst.
Hist er den Egn, hvor Laengsel drager
Mig op, hvorhen kun Tanken naaer,
Der vil jeg finde, hvad jeg soger.

Taarer qvakte hendes Stemme og stille forlod hun
Baerelset.

»Deres Froken Datter synes meget angreben,«
tog Saarau Ordet efter en lang Pause, "har hun al-
lerede lange varet saa svag og folsom?«

Ogsaa Moderen syntes hendes Tilstand at gaae°
til Hjertet. »Jeg vil i Sommer besoge Badene i det
sydlige Frankrig,» svarede hun. »Eordelias Bryst
lider stedse om Foraaret, dennegang ulige mere, dog
haaber jeg Mt af den mildere Luft.»
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»Jeg vidste et sikkrere Middel,» udbrod Fe rdi-
nand; dog et straffende Blik af Moderen bragte hans
Tunge til at forstumme.

Bed Afskeden spurgte Saar au, om han fra Lid
til Anden tordc foresporge sig om hendes Besindende,
og Fru von Gruithusen svarede, idet hun scerdeles
betonede tsr: »Min Sons Frelser staaer mit Huus
altid aabent, for ham tor vorDor aldrig veere lukket.»

Med et stumt Blik gik Roderik, ledsaget af
Ferdinand. Hvorledes blev han tilmode, da han
endnu engang saae sig tilbage og bemecrkede Corde-
li as hvide Dragt bag Gardinerne. — Ferdinand
bemarkede det, trykkede varmt den elskende Bens Haand,
og hviskede sagte: »stakkels Ro d er ik!»

Kun sjeldent saae Roderik sin tilbedte Corde-
lra, hendes Tilstand gik ham for meget til Hjertet;
naar han saae hende sidde saaledes, med de stille li-
dende, blege Engletrsk, horte hendes Stemme, hvis
fromt lidende, bev«gede Toner talede til hans Inder-
ste, ak! da kunde han ikke holde det ud, han maatre
vare bitter imod den haarde, ukieerlige Moder, der saa
grusomt kunde opoffre denne Engel, saa synligt see hende
visne Graven imode, men han maatte ile bort fra den

2
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Udende Engels Narhed, og i sin stille, ensomme Stue
lette det pressede Hjerte.

Oste traf Arveprindsen ham saaledes og udtomts

sig i Bonner og Forsikkringer om sit varme Benstab,
for at bevcege Saar au til at bctroe ham sin Hem-
melighcd. Han '

havde bedt ham om at maatte kalde

ham Du, han haabede ved dette fortrolige Du at staae
hans Hjerte ncrrmere og bevcege ham til at tilstaae sin
Hemmelighed. Dog Roder i k kjendte Prindsen for
godt, han kjendte hans ubegrcendsede Benstab, han
kjendte hans raste, afgjorende Handlemaade og frng-
tede med Ret, at han strax vilde gaae til Fru van

Gruithusen og anholde om Cordelias Haand
for sin Kavaleer. Han vidste kun alt for godt af Fer-
di nand, at Corde li as Moder aldrig vilde give sit
Samtykke, og holdt det for sin Pligt at staane den

stakkels noksom plagede Cordelia.

Saaledes undveeg han saa flaanende som muligt
den hcestige Ben, forsikkrede ham, at han ikke for-
maaede at hjcrlpe, og at han siden, kun ikke nu, vilde

meddele ham Alt, forsikkrede den tvivlende Ben, at

han havde ham uendeligt kjeer, at han ikke havde no-

gen dyrebarers Ben paa Jorden.
Grev H o ch b e r g vilde endnu vove det sidste as-
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gjsrende Forssg paa at vinde Cordelia s Kscerlighed
eller rettere, han vilde endnu engang forssge paa at
ncerme sig til Corde li a og uden Didnertilstaae hende
sin Kjoerlighed. Et glimrende Bal forenede Mt, hvad
der i Residentsen kunde gjsre Fordring paa Rang og
Rigdom. Ogsaa Cordelia maatte vise sig, strarngt
paastod hendes Moder det, da Greven kunde sinde en

Fornccrmelse i en Boegring.
»Tceg dog Rsdt paa, Cordelia, Du seer saa

sorssrdcligt bleg ud,» ivrede Moderen Aftenen for Ballet.
»O Moder!« sagde Datteren bedende, «for hvem stal
jeg da pynte mig? lad mig dog blive saaledcs —■ snart
ville de vel blegne sor stedse, de forgr-rdte Kinder,«
ttlfsjede hun sagtere, og en hecd Strom af Laarer
styrtede ud af hendes Djne.

»Fsr var Du anderledes, Cordelia,« sagde Mo-
deren halvt irettesættende, halvt rert, for behsvede
Din Moder kun at snfle, kun at antyde Roget og
steax fulgte hendes gode Cordelia hendes Dnste.«
»Moder, Moder,« hulkede den Ulykkelige, «hvyrledes
kan Du saa usigeligt qvrrle mig? O Gud! Du kjendcr
jo min Smerte, ogsaa uden min Lilstaaelse, o frels
Din stakkels Cordelia, fsr Kummeren har fortceret
min sidste Livskraft!«
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"Du er en Tosse, gjor hvad Du vil,« svarede Mo-

deren vred, »men tro aldrig, at jeg giver mit Sam-

tykke til Din taabelige Romankjaerlighed.«
Med halvt forgrædte Djne, kostbart smykket, med

2Edelstene og hendes hemmelige Taarers Billede, med

Perler paa det saarede Bryst, viste C ord el i a sig, yn-
dig som en Engel, der vil svome til et stjonnere Hjem,,
i Grevens hoje Sale,

Den gamle Grevinde modtog hende med udmoerket

Benlighed og Opmærksomhed, og snart noermede Gre-

ven sig, for at bede hende om den forste Balts.

»Jeg dandser slet ikke, Herr Greve,« svarede C or-

delia hofligt koldt, »da jeg i tængere Lid ikke har
befundet mig vel.« — »Virkelig,« svarede Greven ojen-
synligen bevaeget, »De seer meget angrebet ud, min

Naadige, tillad mig at gjore Dem Selskab,, Luften er

trykkende her i Salen, vil De ikke trorkke frist Lust
paa Balkonen?« Comtesse Hochberg, Grevens Cou-

sine, en Beninde af Cordelia, forenede sine Bon-
ner med hans, og hun gik, understyttet af Grevinden,
ud paa Balkonen. Den snorvre Luft i den fulde Sal,
Dampen af Hundreder af Boxlys havde mrsten berovet

hende Aandedrcettet og vaklende naaede hun Balkonen.

Her blev det hende lettere om Hjertet, og snart glemte
hun, ved Comtessens behagelige Underholdning, næsten
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ganske sin merke Stemning. Da blev Veninden hentet
af sin Dandser og cengstelig forvirret saae Cord el ia

sig alene med Greven.

Han benyttede hurtigt det gunstige Djeblik. »Me-

rede længe, dyrebare Cordelia!« begyndte han med

zittrende Stemme, "vil min stille Opm«rksomhed have
sagt Dem, hvor uendeligt dyrebar De er mit Hjerte,
nu vover jeg., da Tilfaldet forunder mig et uforstyrret,
ensomt Sammentraf med Dem, at sporge Dem: vil

De vcere Min, vll De .idetmindste give mig Haab for
Fremtiden?«

Corde li a felte, at Stemmen ncegtede hende sin
Tjeneste, hojere bankede hendes Hjerte — endelig sam-
lede hun al sin Kraft og svarede, med den dybeste Fs-
lelse i Stemmen, dog med «del Stolthed: "De tvinger
mig, Herr Greve, til at give Dem et ligefremt Svar,
til at udtrykke Dem det i Ord, der hidtil var begra-
vet dybt i mit Bryst. Vel bem«rkede jeg, at jeg ikke

var Dem ganske ligegyldig, men den Maade, hvorpaa
jeg optog Deres Hylding, maatte tydeligen sige Dem,
at mit Hjerte — ikke talede for Dem. Jeg havde den

Tillid til Deres fine Folelse, at De vilde spare mig
en Scene, som den n«rv«rende, saa meget mere, da

Deres Djne maa overtyde Dem om, hvor meget jeg
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allerede har lidt i denne Kamp imod min Moders Dn-
sker, der understytte Deres. — Aldrig kan jeg blive
Deres — min oprigtige Agtelse vil jeg aldrig ncrgte
Dem — og kan den Lanke tröste Dem, at jeg aldrig
vil tilhore nogen Anden, saa modtag denne Forsikkring
af- mig — thi jeg foler det kun altfor godt, mine Dage
ere talte, og snart vil det stakkels Hjerte ikke flaae
meer.«

»Cordelia! har De vel overlagt,» svarede Gre-
ven hastig, -/at De stoder et tro Hjerte fra Dem, der

gjerne vilde opoffre sig for med om Kjarlighed at pleje
Deres syge.«

--Jeg har overvejet/- sagde Cordelia og stod
op, trykkede Grevens Haand og forlod vaklende Bal-
konen. Da hun traadte ind i Salen, saae hun Ba-
ron S aar au staae ved et Vindue, han havde iagtta-
get hende i Frastand, rast gik hun hen til ham, lagde
sin zittrende Arm i hans og bad ham om at ledsage
hende til hendes Broder. --Broder,« hvistede hun for-
virret til denne, gaae med mig ned i Lyststoven, Luf-
ten er saa trykkende for mit Bryst!« Baronen vilde
folge, hun rakte ham rast Haanden, trykkede den varmt
og hvistede: --De bliver, tjære Baron,«
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Dernede i Guds stille Tempel, under den stjerne-
saaede Himmel, sank hun i den elskede Broders Arme.

»O hvor jeg er let om Hjertet,« hulkede hun og med-

delte ham dm sidste Scene. Inderligt rort omflyn-
gede Ferdinand den dyrebare Ssster, og lovede

hende, endnu den neeste Dag ät tale et alvorligt Ord

med Moderen. »Nej, min Ferdinand,» bad C or-

delia, »gjor ikke det, ak jeg. bliver kun lykkelig hist
oppe, hvorfra det blege Lys mildt og venligt tilvinker

mig Haab.» — »Ssster, Du er grusom med Din

Lcengsel ester Dsden; lov mig, ganske at forjage flige
Tanker, vil Du?« bad Broderen.

Neppe vare de igjen i Salen, for Ferdinand
floj hen til Rod erik, trak ham ind i et Sidevoerelse,
faldt ham om Halsen og raabte til den Overraskede:
Greven har saaet en Kurv. Kom, Broder, lader os

nu dandse og vare glade, thi, ved Gud, Hovedstormen
er flaaet tilbage.«

Alle glcrdede sig over, engang igjen at see Glade

hos den marke Baron, der fer havde varet Sjalen i

Selskaberne, man erindrede sig de mange glade Aste-
ner, som hans Bittighed havde bestallet, og flere Da-

mer omringede ham nu, for at bede ham om at fore
Cotillonen op. Han maatte give efter, hg gik.amgstelig
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hen til Cordelia, for at bede hende om Cotillonen.
»Jeg dandser slet ikke idag, kjoere Baron,« hvi-

skede hun til ham; men han bad saa meget, saa beske-
dent og dog saa indstændigt, hun saae paa ham, hvor
lykkelig hun vilde gjsre ham med den. »Jeg kan ikke,
f’æte H.rr Baron,» sagde Cordelia medlidende

smilende, »jeg dandsede den saa gierne, men jeg har
allerede afflaaet Greven en Dands.«

»O naar det ikke er Andetø raabte den flinke
Husarkornet von Bodungen, »den gode Feetter maa

samtykke, han er jo Vårten,» og for Cord elia kunde
indvende Noget, var han borte og faae Minuter ester
tilbage med Grevens Samtykke. Da hun mindedes sit
eget Forhold til Greven, vilde hun dog ikke dandse, og

noegtede endnu stedse med bedende Lone Baronen sit
Samtykke, da ilede Greven til og bad hende om: »ikke
at norgte Baronen sin Haand.« Skarpt betonede han
disse Ord, og Cordelia rakte hojt rodmende Baro-
nen Haanden.

Salig og henrykt, som paa hin Aften, da ha«
forlod Residentsen, stormede Baronen med sin yndige
Dandserinde igjennnm Salen, Gloede skinnede i C or-

deliaL matte Dj c og hendes milde Blik sagde den

Lykkelige, at han var elsket, uendeligen elsket. Dog
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hvor snart skulde deres Gloede forstyrres. Greven havde
meddelt en af sine Venner, den vilde Dragonritmester
von R a u det ulykkelige Udfald af sit Frieri, og tillige
navnet ham Baronen som sin begunstigede Medbejler.
Opbragt svoer denne at havne sin Bens og Belgjsrers
Skam. Da i Cotillonen Rakken kom til ham at

dandse den begyndte Tour, lagde han en anden Figur
ind og forvirrede saaledes hele Cotillonen. Saar au,

der var i en dyb Samtale med den Elffede, bemarkede

det ikke, men da Ritmesteren vedblev at dandse, uden

at vare for Tour, gjorde en af Baronens Venner ham
ppmarksom derpaa. S rar au bemarkede strar Hen-
sigten, og frygtede Intet saa meget som en Strid, der
kun vilde vare ubehagelig for Co r de li a. Ritmeste-
ren var ude af sig selv over at blive behandlet saa
koldt og overseet, han styrtede hastig hen til Corde-
ll i a, og uden at bede hende om Lilladelse, greb han
hende med vild Heftighed til Valts. »Holdt, min

Herre!« tordnede Baronen, greb med Kjampekraft den

Frakkes Arm og forte ham til hans Plads. »Vi tales

ved imorgen,« fnyste den Mmygede rasende. »Ganske
vist,« svarede Baronen koldt, gik hurtigt tilbage til sin

forflrakkede Drndserinde, og sagte ved nogle raske Lou-

rer, der satte hele Cotillonen i Bevagelse, at forebygge



28

Opsigt. — C ordelia var meget angrebet ved denne
Scene, cengsteligt forskende saae hun paa Baronen,
hendes bedende Blikke talcde saa veltalende til hans
Hjerte, han kunde umuligt saa loenge qvale hende med

sin Laushed og sogte at berolige hende. »Bar forsikkret
om, Min Frsken, naar det paa nogen Maade kan
enes med Wren, skal jeg bilægge Sagen i Mindelig-
hed, jeg foler, hvor ubehageligt det maa vare Dem,
hvis der fkulde flyde Blod, derfor stol De ganste paa
mig.« Et svagt Haandtryk takkede ham for de venligt
beroligende Ord.

Wngstelige Dromme befljcrftigede hele Natten
Co r del i as Phantasie, blodende saae hun sin Ro-
derik synke til Jorden, gysende soer hun op af Sov-
ncn, og endnu lange stod hans blodige, blege Skikkelse
for hendes Seng. Ak, nu forst følte hun, hvor kjeer^
hvor usigelig dyrebar han var hendes Hjerte, hun folte,
at hun ikke kunde leve uden ham, og dog var der ikke

noget Haa b, ikke det mindste for hendes Kjcerlighed.
Blegere end sædvanligt traadte hun om Morgenen ind

til sin Moder; denne dadlede meget Baronens Opforsel,
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ham alene tilskrev hun hele det ubehagelige Optrin,
»han vidste,« sagde hun, »at Du havde nagtet Greven

en Dands, og dog vedblev han sine paatrangende Bon-

ner, og forledte Dig til den Uartighed at fornarme
Greven.« — Greven,» afbrsd Eordelia den vrede

Moder, »gav sit Samtykke, og er, vil jeg haabe, ganffe
uskyldig i den ulykkelige Tildragelse.« — »Jeg vilde

onske, at Baronen sik solid Betaling far sin Paatran-
genhed, vi behsve da heller ikke at tvivle derpaa, da

Ritmester von R a u gjcrlder for den bedste Fagter i

hele Residentsen.«
Stille grabende stod C ordel i a op, gik til Binduet

og søgte at skjule for Moderen sine Folelsers Forrader-
fier, der sagte listede sig nedad de blege Kinder. Hun

tilbragte en smertelig Morgen; saa oste Deren gik, saa

oste Klokken ringte, troede hun at erholde Efterretning
om den Ulykkke, som en Stemme ahnende tilhviskede
hende. — Narmede Skridt sig, saa soer hun forstrak-
fet sammen, og feberagtigt bavede hendes Lemmer.

Da blev han meldt, hun salte sig,, for ikke at vakle,

og bojede Hovedet dybere ned paa sit Arbejde, for at

hendes Ansigts Liigbleghed ikke stulde robe ham hen-
des Sjals Tilstand.

Hendes Barms urolige Bevagelse, det dunkle Car-
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min, der ved hans Tiltale farvede hele hendes Ansigt,
sagde Baronen, .hvor angsteligen hun ssgte at skjule
ham sin Tilstand. Med saae Ord ssgte han at bero-
lige hende; han sagde, han kom kun for at have
hendes Bekymring for at den ubehagelige Tildragelse
kunde have Fslger; han var fuldkommen udsonet med
Ritmestcren, der tillige bad Frsken Cordelia om

Undskyldning og Glemsel for hans fornærmende Op-
fsrsel.

»De er for god, Herr Baron,» sagde Fru van

Gruit hu sen spids, »Striden igaar have vi flet ikke
tankt videre paa, og vor Bekymring var just heller
ikke saa stor.» Cordelia blegnede, hendes vaade
Dje bad Moderen om Skaansel, dog kun et straffende
Blik svarede hende. Saarau bemorrkede det, og inder-
ligen oprsrt over den gamle Dames Uskaansomhed,
svarede han, ikke uden nogen Bitterhed: »at jeg ikke
indbildte mig, naadige Frue, at opvcrkke Bekymring
hos Dem ihenseende til Folgerne, kan De vare fast
sorsikkret om, men at det vilde vare Dem, idetmindste
sikkert Deres Froken Datter ubehageligt, hvis et blo-
digt Udfald gjords hele Sagen til Gjenstand for By-
snak — derom var jeg overbevist, og kun dertil kunde
Deres Bekymring strakke sig.« Han vilde endnu sige
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mere, da saae han, at Cordelias Haand bavede;
han traadte noermere og hviskede sagte til hende, "til-

giv mig, dyrebare Cordelia,« og blidt hcevede hun
det vaade Blik op til ham og en Himmel af den uen-

deligste Kjoerlighed straalede ham imode fra hendes
store Kje. Rafl sankede hun Djnene, hos-Rodme
overfoer hendes Liliehud og en heed Taare faldt ned

paa den hvide, zittrende Haand. Neppe formaaede
Roderi! at satte sig, han var noer ved at synke for
hendes Fadder og tilstaae hende sin usigelige Kjarlighed
— nogle Gange gik han med rafle Skridt frem og

tilbage i Borrelset, derpaa traadte han hen til den El-

fledes Moder, greb hendes stive, kolde Haand, tryk-
kede ccrbodig et Kys derpaa og sagde: »Jeg har for-
ncermet Dem, naadige Frue, tilgiv mig.« Og hun
formaaede ikke at modstaae hans Stemmes hjertelige
Kone, trykkede hans Haand og tilstod ham, at ogsaa
hun havde vceret bitter imod ham. Dog hurtigt bestn-
dede hun sig, antog den gamle, fremmede, kolde, hol-
landfle Tone, — og dybt saaret i sit Inderste trak Ro-

d e r i k sig tilbage.
Ester en kort Pause spurgte Cordelia, dog

»den derved at see paa S a a r a u: »altsaa er Sagen
bilagt i Mindelighed?« Havde hun seet paa ham med



32

sit blide Blik, vilde han ikke have formaaet at b«-

drage hende. Baronen bejaede det og anbefalede sig
kort ester.

Det var faldet ham svecrt at gaae udenom Sand-
beden; men skulde den stakkels, nervesvage Cordelia
da leve i bestandig Uro? Faldt Sagen slemt ud, erster
hun det jo dog tidsnok.

Paa en mindelig Afgjorelse var ikke at tcrnke ved

Ritmcstcrens raa, horstige Charakteer, men Roderik
havde om Aftenen givet Cordelia sit Ord paa at

gjsre Sit dertil; han sendte derfor om Morgenen
Bud til Ritmesteren, gjorde ham opmcerkwm paa, at

han, for Froken van G ru i thu se ns Skyld, onflede,
at Sagen blev bilagt, og opfordrede derfor Ritmeste-
ren til, kun at erklirre, at han havde sorglemt sig
imod Froken van Gruithusen, gjerne vilde han da

give stip paa al videre Erklccring — men denne Er-

5tæring maatte han paastaae.
Ritmesteren svarede, at han vilde give sin Erster-

ring skriftlig, men kun med Kaarden paa sin Modstan-
ders Bryst. Nogle Timer efter overbragte en Ofsi-
ceer Baronen Beflutningen af den faakaldte Wresret
af Officeerkorpset: Ritmesteren skulde give Baronen
Satisfaktion paa Sabler, hvis Baronen ikke paastod
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Pistoler. Saarau antog ZEresrettens Dom, og Fve-

kampen blev allerede bestemt til om Eftermiddagen.
»Jeg sekunderer Dig,« sagde Arveprindsen, der

var tilstede ved Udfordringen; Saarau vilde ikke mod-

tage det, da en saadan Venskabstjeneste ikke passede
sig i deres Forholde. Men Prindsen paastod det, og
da den hedeste Middagssol var forbi, bestege de, ledsa-
gede af Leegen, Arveprindsens prægtige Landauer, for
i Fyrst 33 Skov at træffe Modpartiet. Hvor for-
skrrkkedes Saarau, da han, neppe udenfor Residentsens
Porte, saae Fru von Gruithusens Vogn. Forgjaves
sagte han at skjule de Baaben, der Kode i det ene

Hjerne af den aabne Landauer, de brede Parecrplader
■ blinkede i Solskinnet, og Saarlagens N«rvoerelse for-
klarede altfor tydeligt Hensigten med Rejsen. Han

i søgte, idet han bøjede sig, at skjule Kaarderne med

jfit Legeme, dog forgisves; neppe blev Cord el i a ham
vaer, før hun, forgjorves søgende at fatte sig, sank

-bleg tilbage i Moderens Arme.

»Himmel, hvad var det?» raabte Arveprindsen,
-»hvem ere disse Damer?« tilføjede han crngsteligt spør-
gende.

»Det er,» sagde Baronen, der hurtigt fik sin Fat-
ning igjen, »en ulykkelig neroesyg Dame, som jeg ny-
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lig beviste en lille Tjeneste; hun er meget svag og syn-
tes at have kjendt mig.«

»Kjender Du ikke hendes Ravn?« spurgte Prind-
sen hastigere, thi Cordelias blege Aasyn og den synlige
smertelige Sorg var gaaet ham dybt til Hjertet.

«Det er Fremmede, der om kort Tid forlade Re-

sidentsen igjen,« svarede S aa ram Flere Gange stod I

Prindsen op i Vognen, larrede sig ud og saae tankefuld
ester den Stsvsky, der endnu i det Fjarne paa Volden !
betegnede Damernes Vogn. «Jeg vilde svcrrge paa,
Roderik,« sagde han endelig, »at jeg har stet det Liv- I

roe hos Dig«-
»Du tager fejl,« svarede Baronen kort afbrydende

og ledede umarkeligen Samtalen paa en anden Gjen-
stand.

I Skoven, under en hsj Eeg, den betegnede Plads,
ventede Ritmesteren allerede utaalmodig sin Modstander.

»De lader lange vente, Herr Baron,« raabte han
ham barfl imode.

Bleg af Vrede vilde Saarau svare det raaMen-
neste Noget, da traadte Arveprindsen frem, »giv den |
Frakke Svar med Kaarden,« raabte han til ham —



35

3 <

tog sit Uhr frem, holdt det hen for Ritmesteren og
sagde med stærs Stemme: »ti Minuter i ser, Herr
Ritmester, jeg beder meget, at opfsre sig lidt sindigere,
jeg sekunderer Baronen og onsker, at Alt skeer med
Anstand.« Arveprindsens Generalsuniform bragte Rit-

mesteren til at forstumme. Snart var Afstanden maalt,
Arveprindsen aftalte det Nodvendige med Ritmesterens
Sekundant, Klingerne bleve blottede og med lynende
Sje raabte Prindsen: »Hug ud!« Dvelse og sjelden
Kraft paa begge Sider gjorde Kampen meget alvorlig,
allerede havde de gjort flere Gange/ stedse hidsigere
blev Ritmesteren, stedse koldere og sindigere Baronen,
da spaltede et uhyre Hug Ritmesterens Chako, Hugget
gik dybt ned i Panden og Blodet styrtede hcrftigt ud.

Ritmesteren tumlede, Baronen, forvirret ved det farlige
Hug, lod Sablen synke, da samlede Ritmesteren endnu
engang sin sidste Kraft, og svcrrt lynede Svcerdet ned

paa Saaraus ubeskyttede Hoved. Hurtigt hcevede
denne Sablen og opfangede endnu just med Armen
der frygtelige Hug. Sablen faldt ud af hans Haand
og Lagerne sprang hen til de Saarede. Ritmesteren
laae afmargtig paa Jorden og Baronen formanede
neppe at holde sig oprejst. Armbenet var betydeligt
saaret, hurtigt blev en forelsbig Forbinding anlagt, og
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en Time efter kjsrte begge Vogne langsomt tilbage til

Residentsen.
Cordelia gik imidlertid i usigelig Angst frem og

tilbage i sit B-rrclse, endelig kunde hun ikke mere styre
sig, hun gik ned i Gaarden, der kaldte hun paa den

gamle tro Johan, der holdt ubeskriveligt meget af
sin kjcere Cordelia, som han oste som Barn havde
vugaet paa sit Skjod.

»Johan!« sagde hun, og greb den gamle Tje-
ners haarde, men tro Haand, »vil Du gjore mig en

Tjeneste?«
»Ih ja vist, kjare, gode Fro-ken,« svarede den

Gamle med et hjerteligt Haandtryk.
»Nu saa gaa til Lindenauer- Porten og pas paa,

naar Arveprindsen af Saalburgs sorte Bogn, Du

kjcnder den jo? kommer tilbage, og stig mig Beffeed,
hvo der har siddet i den og om den kjorte rafl eller

langsomt. Men lad Ingen see Dig, horer Du?« til-

fejede hun rafl.
Rystende paa Hovedet gik den Gamle bort og med

hojtbankende Hjerte blev Cordelia tilbage. O hvor
langtsomt gik Tiden; endelig Kl. 3 kom Johan hjem
ad Bagporten. »Ak Du min Gud!« jamrede han,
»den smukke Herre, hele hans Hoved have de spaltet;
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ak bet stakkels unge Blod! Men hjalp Himmel, naa-

dige Frsken, min Jesus, De bliver jo ganske bleg —

lille Cordelia, kom dog til Dig selv!« raabte han,
glemmende sig. Mat flog Cordelia Sjnene op,

»han er dsd,« hulkede hun mat, »o flig mig Alt, han
er dsd, o Saarau, Saar au!« — "Han ikke,«
svarede Johan og rystede paa Hovedet, »Ritmester
von Rau, den smukke Ritmester —• nej Herr Baro-

nen kom iforvejen med Prindsen, han havde blot Ar-

men forbunden.«
»Lovet vare Jesus Christus!« raabte Cordelia

oz trak igjen Vejret, »altsaa dog saaret, stig mig I o-

han, saae han bleg ud, har han kun ikke seet Dig,
var Prindsen med ham, fjerte han rask? o svar dog,
Du er jo som Du var stum, saa tal dog.«

»Ja naadige Frsken, lad mig dog fsrst komme til-

erde, De spsrger jo bestandig. Nej han saae ganfle
vel ud, vel en Smule bleg, thi flemt maa det vare

gaaet til, de fjerte Skridt for Skridt, og den lange
Durchlauchtighed, jeg mener Arveprindsens lange Hen-
ri k, kunde neppe holde de sorte Englcendere.«

Broderen kom i Haven, han kom hjem fra en

Spadseretour; ham betroede Cordelia strar Tildragel-
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sen og bad ham om at gaae til den Saarede og rot

snart give hende Efterretning om hans Besindende.
Ferdinand traf sin Roderik rigtignok mat og

angrebet af det meget Blodtab og Smerten ved den

forste Forbinding, dog uden al Fare, og Saarlagen
gav Haab om fuldkommen Helbredelse uden at Armen
eller Haanden fluide blive lam. Saaret var dog me-

get betydeligt, den ene Armpibe neesten ganfle overhug-
get og Benet spaltet hojt op til Albuen. Lrveprindsen
var stedse med rorende Omhu befljaftiget med sin Ben,
og neppe fik Ferdinand Lejlighed til at tilhvifle den

Syge en Hilsen fra Cordetia. Rigtignok havde hun
ikke bedt ham derom, dog, fluide han ikke give den

Smertefyldte den sode Trost, at hun tankte paa ham
i hans Lidelsers Timer. Mildt smilende gjennem Smer-
ten saae han op til den Elfledes Broder, da denne til-

hviflede ham hendes Hilsen.
Lange tvivlede man paa Ritmesterens Helbredelse;

ved hans udsvavende Levnet vare hans Safter meget
fordarvede og Saaret var trangt dybt ind i Pande-
flallcn.

Den gamle Fyrst Saalburg sik Nys om Duel-
len eg at Arveprindsen havde sekunderet. Frygtende,
at maaflee endnu flere blodige Optrin kunde folge paa



39

Jette Forste, henvendte han sig til Kongen om at ind-

kalde Prindsen, og saaledes blev denne, faae Uger ester-
at Baronen var bleven saaret, kaldt tilbage til sit Re-

ziment.
Ugjerne forlod Prindsen Residentsen, dels opgav

han med storste Bekymring Baronens Pleje, da han
elskede ham af sit ganske Hjerte, — dels fængslede
en vaagnende Lidenskab af et andet Slags ham til

Residentsen. Han kunde ikke glemme Synet af den

smukke, blege Dame, han havde'modt ved Udkjsrselen
til Tvekampen. Det adle, fromme Udtryk i hendes
blege Ansigt, den smukke Lidendes hoje Skikkelse stod
levende for hans Sjal, Alt opbod han for at opdage
hendes Opholdssted, dog forgjaves. Han tilstod den

syge Ben sin Lidenstab, og denne, forffrcekket ved Faren,
for C ordel i a saavelsom for Prindsen, thi hvad ffulde
Enden blive paa en saa usalig Lidenffab, besvoer C or-

deliaS Broder at drage Omsorg for, at Prindsen ikke

faae hende igjen. Cordelias vedvarende Sygelighed
fangflede hende til hendes Barelse og Haven, der laae

udenfor Residentsen k en af Forstaderne; ved saregne
Kjoretoure betjente Fru von G ru ith usen sig afFor-
sigtighed af sin Sons sarstidte Livree, og saaledes sorr
skede Prindsen forgjaves efter den hulde Pige, der
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beskæftigede hans Dromme og som han elffcdc med
vild Lidenskab.

Ti Uger havde Saaret fængslet Baronen til Hin
set, da kjorte han en Eftermiddag, ledsaget af Ferdi-
nand, til Fru von Gruithusens Bolig. Ferdi-
nand havde foranstaltet det saaledes, at Moderen var

fraværende i Beso-g paa et narliggendc Landgods. Han
forte den syge Ven op i Moderens Bcrrelse, hvor C or-

delia var beskjccstiget med at brodere. Ved hans
Indtrædelse stod hun op, betragtede medlidende hans
blege Ansigt, gik ham rask imode og rakte ham den

hvide, blege Haand, med Udtrykket af den inderligste
Deeltagelse og Venskab. »Deres Sygdom har meget
angrebet Dem, tjære Baron,« sagde hun blidt og hen-
des Dine fyldtes uvilkaarligen med Laar.r.

»Og De, Froken Cor delia,» svarede Baronen
med zittrende Stemme, truffet ved hendes sygelige Ud-
seende og Udtrykket i det store Die, der som forklaret
saae paa ham fra det blege Ansigt, »De er ozkaa
endnu stedse lidende?«

»Mine Lidelser ville snart endes,« svarede den Li-
dende med rorende from, resigneret Stemme. En Täare
faldt ned og glindsede som Dug paa Mooset, en Moos-
rose, hun just broderede.
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»O Cordelia!« stammede Baronen, ikke meer

sine Folelser morgtiz — „om der end for Dem ligger
en sod Salighed i Folelsen af en snarlig Oplosning,
Gjensynet af det sande Hjem, o saa betLnk dog dem,

der ved Deres Lab blive vavnlos ulykkelige, for hvem
i Fremtiden ingen Livslykke meer kan blomstre, oz som

maaskee et langt ode Liv igjenncm, maa bejamre De-

res Tab. O skaan Dem selv, lev for dem, der ikke

formane at leve uden Dem!« Han havde grebet hen-
des Haand; Broderen var ikke istand til at skjule sine

Folelser, ved det aabne Binduc, hvor Orangen spredte

sin Duft, Wolsharpen tonede sagte og »åndeagtigt i

Haven; kold og stiv laae C o r d e l i a s Hnand ubeva:-

gelig i Rod er ik s, forgjoeves ventede han et Svar,

da sank hun bleg, med udstukket Blik, tilbage i Sto-

len, og med det Udraab: "hun doer!" styrteds Saa-

rau for hendes Foddcr. Hans glodenke Mund bedrk-

kede hendes kolde Haand med Kys, og hans Taarer

stnrtede ned paa de hvide Arme. Da vendte hendes

Bevidsthed langsomt tilbage, hun stog Djnene op, hen-
des alvorlige Blik faldt paa ham, der ængsteligt lyt-
tede efter hendes svage Aandedrag, hendes Folelse over-

mandede hende, og med den inderligste Kjaerligheds
Blik sank hun til hans Bryst. --Min Roderi k,
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Elskte!« hviffede hun huldt rodmende og den reneste,
helligste Kjccrligheds Kys beseglede deres Forbindelse.

"Tilgiv mig, Fader, hvis jeg har syndet!« bad
om Aftenen den fromme C o r d e l i a; hendes fine Han-
der foldede sig anbægtig til Bon og hendes Kncce bojede
sig for ham, der eljter Alle. Da faldt Fuldmaanens
forklarede Straale klar og venlig fra Le morke Skyer
ned igjennem det aabne Bindue, oz med nyt Mod
lagde C o r d e l i a sig ned, og venlige falige Drsmme-
billeder omgjoglede den Lykkeliges Lefe.

Kun for snart bemarkede den hjemkomne Moder
den Forandring , der var foregaaet i Begges Forholde
— hun saae det paa det stille, salige Smiil, der spil-
lede om C o r d elias Mund, paa Glandsen i det alle-
rede udfluktc Blik, paa den sine Rodme, der overfoer
det lilliehvide Ansigt, naar den Estedes Navn blev.nav-
net. Frygtende Corde li as Wstaaelse beredte hun
sig til den nccre Afrejse til Wiesbaden og undveg om-

hyggeligcn, at indlade sig i Samtale med Datteren,
der havde kunnet give Anledning til Meddelelsen af
hendes Hemmelighed.

Kun sjeldent saae Roderik sin Cordelia og
da stedse i Moderens Narvarelse, hvis kolde, skarpe
Blik, hvis stive Former med Flid forjog enhver Nar-
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melft. Gik da Moderen engang ud, saa noermede dan

sig til den Elskede, greb hendes zittrende Haand og et

varmt Haandtryk, et Blik af den uendeligste Kjarlig-

hed, vel endog et flygtigt paa hendes Labe aander Kys,

sagde Hain, hvor inderligsn han var elsket.
Afrejsens Dag kom; Aftenen for var Ro deri k

endnu hos sin Elskedes Broder, han baabede endnu nogle
Minuters uforstyrret Sammenkomst med Cordelia,

og havde allerede om Morgenen taget Afsted med Fru
van Gru i thu sen. Dog forgjaves — ikke et Oje-

blik kunde Cordelia undvige Moderens vagtsomme
Dje og da nu endelig efter Comedien endnu kom Af-

fiedsbesog fra nogle Veninder, opgav hun sukkende det

sidste Haab. Da kom hendes Broder hen til hende,
hvistcde nogst Ord til hende og med et venligt Smiil

tilnikkede hun ham Samtykke.
Da Broderen vendte tilbage til den ensomme

Ben, bad han ham, nu at gaae, og om en Lime vente

ham ved Havexorten, da vilde Cordelia endnu sige
ham et kort Levvel.

Endelig, endelig flog Klokken elleve og rast ilede

Rode ri k til den gronne Port, sagte aabnedes den og

i hans Arme sank den gradende Cordelia. Der nar-

lige Msrke gjorde den bly KjarlizheL kjak og med de
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ømmeste, varmeste Ord tilstod den rødmende Corde-
lia den Elstede sin ubegrandsede Kjarlighed, tilsvocr
ham Troskab, uforanderlig Trostab til Døden, hvad
end den fjendtlige Skjabne, hvad end Moderens Haard-
hed kunde stille imellem hende og den Elstede.

Roderik fattede neppe sin Lykkes hele Salighed;
den tilbageholdne, stille lidende C ord el i a, hvis Til-

bojclighed han tidligere kun havde ahnet, kun gjattet
af enkelte Blik, laae nu i hans Arme, »avnede ham
ved de kjareste, dyrebareste Navne, forsikkrcde ham, at

hun ikke formaaede at leve uden ham, og grad ved

hans Hals over den smerteligt nare Skilsmisse.
Broderen erindrede endelig om at tage Afsted,

endnu engang sank de Elstende i hinandens Arme, end-

nu engang følte hans Mund den Elstedes Aandc, da

rev de sig grcedende af hinandensArme. Endnu tryk-
kede hun ham en lille Bog i Haanden, lange saae han
efter hende igjenncm den dunkle Nat, indtil det sidste
Skin af den hvide Dragt forsvandt i Alleen.

Lange vandrede han omkring i den kjølige Som-
mernat for at berolige sit fulde, hojtbankende Hjctte,
da forst hustede han paa sit Saar, som denue Natte-

vandring nødvendige» maatte stade. Da han var kom-

men paa sil Barelse, aabncde han Bogen, »g uden-
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paa Brevtasken tilsmilede ham venligt Moosrosen, Bid-

net om Kjarlighcdens forste, frygtsomme Blik. En

Krands af Glemmigejer flyngede sig igjennem det

hvide Moos, og ak Perler, Billedet paa den greedende,

adskilte Kjerrlighcd, dannedes de Ord: "Tro til Deden."

Hans Laarer stprtede frem og vadede det Sted,
hvor ogsaa hendes Laarer vare faldne — eftcrtankendc

betragtede han Perlen, der blinkede i Mooset, derpaa

spurgte han sagte, idet han foldede Handerne imod

Himlen: --er det den eneste Forbindelse, bor bliver os

til Deel?-- Lidt ester lidt vendte Rolighed tilbage i

hans hojtbankendc Hjerte, silde sov han ind, og da

tidligt om Morgenen den Elskedes Rejsevogn raslede

forbi, igjennem de damrende Gader, da omhyllede
milde, yndige Drsmme den Forladtes Sjal.

Det var en herlig Sommermorgen; Buste, Lraer

og Blomster blinkede i Solen, fra de bolgende Korn-

marker steeg en blaaLaage iveirct, og iblandt de fjarne
Bjerge lejrede sig endnu enkelte Laagegrupper, som
Solen sejrende delte. Livligere oz muntrere blev det

paa Markerne, Hostfolk droge med Sang ud for at

slaae det yppige, duftende Gras; sstille og fredeligt
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laae der en Hjord Faar, nysgjoerrig kigcde den vagt-
somme Hund ud af sit lille Huus, og Solen blinkede

varm og venlig ned yaa den gamle Hyrdes brune An-

sigt, der saae ud fra den lille devsgelige Bolig. Paa
Sletten drog en Cavalleri- Afdeling med lystig Trom-

petmusik til Ererceerpladsen, og ned fra Bjergene kom

andre Afdelinger og bilste i Ekko deres Kamerater.

Stedse roligere blev Cordelia, der i Begyndelsen
skjulte de rodgradte Djne for Moderen. Overhovedet
falder Skilsmissen ikke saa svær for de Bortrejsende.
Nye Gjcnstande tramgc sig for vore Djne, uvilkaarli-

gen drager Aanden Paralleler, gjor Bemocrkningcr og

Sammenligninger, og blegere og stedse blegere bliver

Billedet af den nccrmeste Fortid, indtil det endelig far-
velost trceder tilbage som Skygge for den afvexlende
Nutids Farveglands.

Men hvor anderledes er den Tilbageblivende til-

mode, allevegne savner han den, han er Mt fra ; en-

hver Plads, hvor han stod, den Stol, han endnu kort

fer satte tilbage, det Vindue, som han saa oste traadte

ind igjennem og venligt hilste os, ak Alt, Alt mull>er

om Skilsmissen.
Ogsaa vor Rod c rik fandt det meget ensomt i

sin bortrejste Venindes ode Bcerelser. Han havde om



Morgenen besagt finBen Gruithusen, hvisAnscettelse
holdt ham tilbage i Residentsen, og gik nu tankefuld
frem og tilbage i Cordelias forladte Boerelse. Bro-

Leerrammen, hvorpaa hendes fine Arm saa ofte havde
hvilet, stod ogsaa forladt, Raalene sadde endnm saale-
des som hun havde stukket dem i, det var for ham,
som hun maatte krache ind af Doren og byde ham en

god Morgen med sin venlige solvklarc Stemme. Paa
Brodeerrammen laac et visnet Castanieblad, han tryk-
kede det til sine Sæber: "Roderi k« stod skrevet der-

paa med en Naal, han gjemte det paa sit forladte
Hjerte.

Inderligere og fastere sluttede Vennerne nu deres

Forening, Arveprindsen, begjcerlig efter sin Saaraus

Kjarlighed, stod for forstyrrende imellem dem, og den

stille, alvorlige, ja ncrsten bly Gruithusen trak sig
befleden tilbage for sin fornemme Rival.

Elskede Saar au end Arveprindsen med al den

Varme, som stennes lidenskabelige Kjirrlighed til ham

opvakte, saa blev han endnu mere tiltrukket ved Gruit-

husenS stille Tungsind, melankolske Alvor. Kun i

hans Selskab veeg for enkelte Djeblikke det Udtryk af
Smerte, der laae paa Hollænderens hoje Pande. Ofte
havde han bedt ham om, at meddele ham den tyngende
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Hemmelighed, dog mork havde han da svaret: »o lad

det hvile dybt i Let bekymrede Hjerte, lad Saarene
blodc roligt, indtil det tratteHjerte holder op at flaae.«

Men nu, i stille, fortroligt Samliv, bestormede
han saa lccnge det syge Hjerte, opbortc ikke med ro'

rende Bonner og Forsikkringer om sit Benstad, for,
under hede Taarer, de Forste siden hans bittre Lad.
Barken loste sig fra det stivnede Hjerte, oz han med-
delte ham sin Ungdoms korte men stjonne Drom.

Gru i thu se ns Fader var Consul i Paris, Mo-
deren og Sosteren levede adstilte fra ham i Anister-
dam, men Ferdinand, den eneste Son, varhosFade-
ren og besagte Hojstolerne i Paris. Lrt ved den rige
Holländers store Hotel var et lille, bestedent Huus,
der beboedes af Fru von Latour, en Enke, der, med

sin eneste 14aarige Datter Rosamunde, levede stille
oz rndgetogent i det stojende Paris. Husenes smaae
Haver stodtc til hinanden, og her var det, hvor Fer-
di nand belurede hende i det lille Jasminlysthuus.
Uger, ja Maanedcr kjendte han allerede den Elstede,
havdeR osamunnde ogsaa bemærket ham, den stille,
bestedne Nabo, da endelig vovede han at narmc sig til

hende. Hver Morgen bavde han lagt en smuk Blom-

sterbouguet igjennem Hakken paa Moosbankm, stedse
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nar ten bleven urørt liggende der, kun idag havde hun,
rørt ved hans beskedne Hyldings Bestandighed, taget
Biolerne, og med den første, ungdommelige Kjccrligheds
fulde Salighed saae Ferdinand Boukctten paa den

hulde Naboerstes Bryst, da hun om Aftenen traadte

ind i Lysthuset, pg han hemmeligen lurede i sit. Hun
saae ham ikke, saae sig bly omkring, og da hun in-

gensteds bemærkede ham, satte hun sig ned med Strik-

ketøjet og sang sagte ved sig selv:

I Medgangens Solflin, i Glcede og Lyst,
Z Modgangens Mørke, med Qval i Dit Bryst,
Raar frydfuld Du jubler — naar Døden Du stuer —

Du Salighed finder i Kja:rlighcds Luer!

»Du Salighed finder i Kjarligheds Luer!« gjen-
tog hun eftertoenksom, og et dybt Suk heevcde det ung-

dommelige Bryst; da faldt Nøglet ud af hendes Haand

og rullede ned i Ferdinands Lysthuus, der laae dy-
bete. Han tog det op, ncermede sig fagte til den for-
strikkede Rosa munde oz vilde give hende det tilbage.
Men Tornene i den titfammenvorede Hakke hindrede
ethvert Forsøg, og hurtigt sprang Ferdinand ud af

Lysthuset , hvor han oste, naar mørk Nat fljulte den

Frygtsomme, var smuttet igjennem en lille Aabninz,
4
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for under Rosamundes Vindue at lytte til hendes
Sang, og stod pludselig for den studsende Elstede.

Nu var Isen brudt, og ueppe laae Damringen
over Residentsen, for Ferdinand stille listede sig ud

af den ensomme Stue ned i Haven, hvor den angste-
ligt lyttende Rosa munde ventede ham ved Aabnin-

gen. Uforstyrret henfladdrede Le Lykkelige her nogle
herlige Kimer, hverken Fader eller Moder ahnede deres

stille Lykke, og salige og glade som to uskyldige Born,
vandrede de omkring i de duftende Gange, intet Ord

om Kjarlighed blandede sig i deres rene Samtale, og
med barnlig Ustyld bod Rosa munde den lykkelige
Ferdinand Laderne til Godnatkysset.

Da rejste den gamle Consul bort og Ferdinand
maatte med. Indtil da havde deres Folelser varet

dem Begge en Gaade, Afskeden fluide lose den, og

gradende laae de Aftenen for Afrejsen i hinandens
Arme. «Rosamunde, glenr mig ikke!« stammede
Ferdinand, «ved Alt hvad der er-Dig helligt, glem
mig ikke, see, naar Du glemte mig, naar jeg kom

igjen, om Aftenen ikke meer fandt Dig ved den Aab-

ning, hvor Du saa ofte ventede mig, naar jeg forgja-
ves saae over den stille lille Have, see da maatte jeg
dse.« Hulkende omfavnede R o s a m u n d e den dyrebare
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Ven og forsikkrede ham om sin evige, uforanderlige
Trostab, endelig ved Afskeden hoppede hun for ferste
Gang igjennem Hakken over i Ferdinands Have,
kastede sig grcedende til hans Bryst og formaaede ikke
at rive sig les fra den varmt elstede Ben.

»Det er en smuk Historie!» tordnede her den gamle
Consuis raa Stemme, og som strammede Raadyr, flsj
de Forstrakkede fra hinanden.

Stum af Raseri rev Consulen sin Son bort med

sig, og gradende, i ahnende Folelse af sin ncere Ulykke,
forlod Rosamunde Haven.

Ferdinand saae ikke sin Rosa munde meer.

Da han mange Maaneder ester vendte tilbage fra sin
lange Rejse, da den utaalmodigt ventede Aften ende-

lig kom, da han med bankende Hjerte listede sig hen
til Lysthuset, da var Alt ode og stille. Endelig gik
han hen til den gamle velbekjendte Aabning og traadte

'ind i Haven. Ak! de gamle Alleer var endnu som den-
'gang, Jasminlysthuset stod ode og forsomt — og hun,
efter hvem hans Hjerte brcendende langtes, der havde
varet det vaagne Drommebillede, som havde bragt Liv

st hans langsomme, dovne Limers Gang — hun var
S ingensteds.

Forgjaves saae han op til hendes Vinduer, for-
4»
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gjaves raabte han hendes dyrebare Navn, forst ganste
sagte, og derpaa stedse hojere og hojere — ingen Stem-

me svarede paa hans Bonner, intet Bindue aabnedes,

for at hilse den Trofaste. Endelig noermede han sig
sagte til Huusdoren, han greb zittrende Klinken, da

tittede Maanen med usikkert Skin igjennem jagende
Skyggebilleder, og han saae, at Edderkopper havde
spundet deres Bcev over Doren — over alle hans stjonne
Forhaabninger.

Alvorlig modtog Faderen ham, da han vendte til-

bage; han viste ham det latterlige i en sextenaarig
Drengs Kjorrlighed til en fjortenaarig Pige, erklcer.de

ham, at Naboersken havde forladt sin Bolig paa hanS
Anstiftelse, for aldrig at vende tilbage igjen, og opfor-
brede Ferdinand til, at finde sig med Fornuft i sin
Skjcebne og ikke i barnagtig Smerte at sorge over si«
unge Venindes Lab.

Aldrig havde Ferdinand siden fundet et Spor,
han havde opbudt Alt, for at udforste hendes Opholds-
sted, havde med standhaftig Taalmodighed gjennemspej-
Let alle Qvarterer i det store Paris, endelig erfoer ha«

paa Politikammeret, at Fru von La to ur havde taget
Pas til Lvstland. Da han siden besagte tyffe Univer-

siteter og nu endelig.endog blev ansat i Lystland, af-
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lod han ikke at forske ester den Elskede, dog var Alt

forgjavcs, og med et Slags Bellyst hengav han sig til
den morke Smerte, der var bleven ham til hans an-

den Natur, og, som engang den Elstede, omfattede han
nu Smerten med sit Hjertes hele Heftighed. Hvad
der foregik hos ham, havde han med faae Ord antydet,
da han ved Saaraus forste Afrejse fra Residentsen
strev i dennes Sambog:
Lo Engle Gud til Mennestene sendte:
Elstov og Smerte. — Den som hin alt kjendte,
Maa og den Andens Bager tomme ud. —

Sin Fsrerstav nedlagger her den Ene;
Den Anden de Adstilte vil forene,
Engang for evigt hos Algodheds Gud!

Det var en stjon, munter Augustmorgen, da en

Karavane af syngende Badegjcrster paa muntre Wsler
bestege Bjergene til Biberich. Dygtigt loe man over

de såre Graae, som, deres medfodte Ladhed til Trods,
travede ret godt afsted, hvor Bejen kun ikke var for
straa og stejl. Isår nogle Nummere bevarede Leres

gamle Bersmmelse og, stolte deraf, gik deres Forere
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ved Siden af og fortalte de smukke Rytterinder om de
hoje Herstaber, som de Graae havde baaret. Nr. 18,
for det beromteste og fornemste Nummer, hedde siden
forrige Aar'/Kronprindsessen» og syntes stolt af sit hoje
Tilnavn oz sin stjonne Byrde, thi stedse var den yn-
dige Hollanderinde den Forreste i Toget.

Just belyste Aurora den vaagnende Jord med sine
forste Straaler, da havde man besteget Toppen, oz
Mainz laae for den henrykte Mangdes Djne. Til-
venstre ragede igjenncm Laagen langt i det Fjarne
den gamle fri Rigsstad Worms Laarne, tilhojre strakte
Rhinen sig som et bredt Solvbaand igjennem det aabne
smilende Landskab, indtil den tabte sig fjarnt i de snav-
rere Bjerge og brusede hen langsmed de gamle Rover-
slottes Mure. Tat ved Siden af Cordelia stod en

lang sort Mand, der, uden at sige et Ord, skuede stivt
hen over den stjonne Egn, dog intet venligt Trak i
hans morke Ansigt forkyndte det Indtryk, som Udsig-
ten maatte gjore paa ethvert Menneste med Folelse;
— det var en Englander, hvem hans Sleegtninge
havde sendt herhen, for i den renere, lettere Luft at

rejse sin Spleen bort. Tat foran paa Loppen stod en

Franstmand og explicerede med utrættelig Iver for
Damerne hver enkelt Skjonhed ved Udsigten, dog snart
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viste han paa de blaae Bjerge, der dannede Brggrun-
den og henrykt udraabte han: »ah voyez-vous? c'est la

France!» snart havde han glemt alle Egnens Skjon-

heder, og Paris og atter igjen Paris var Gjenstanden
for hans iilfomme Underholdning.

»God dam!« sagde Englænderen ærgerlig, gik bort

fra det muntre Selskab og foretrak at see sig om i

Bjergene ved Siden af Bejen.
Da man fiden opsogte ham, for at fortsætte Rej-

fen langs med Rhinen, fandt man ham ved en Skraa-

ning, hvor nogle Grantræer styltede sig til et Jordfald.

Her sad han og saae og saae ufravendt ned i det skumle

Dyd ■—erklserede, at ville blive her Dagen over, udbad

sig noget Mundforraad, og lod sig ikke ved nogenOver-
talelse bevocge til at gjore den aftalte Rhintour med.

Ved Siden af ham laae smukt heftet Werthers Lidelser

i Originalsproget, eg en meget forlæst engelsk Over-

sattelse. »Jeg vil lære Tysk,» det var det eneste Svar,

som han gav paa al Tiltale, selv af smukke unge

Damer.
Under Bjerget gav man ZEslerne Afsked, og efter

kort Vandring bestege Badegjcesterne et beredt liggende

Dampskib, der skulde bringe dem hurtigere til Bjer-

gene igjennem det fladere og mindre ffjonne Rhinparti,
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for da paa et saakaldet Markedsflib med mere Rolig-
hed at kunne betragte de enkelte skjonne Bjergflotte og
stedse vexlende Udsigter. I Coblen; var Theater og
den yndede Skuespillerinde Stich havde lovet Selska-
bet, om Aftenen at give Julie i Shakespeares Ro-
meo og Julie, til Understyttelse for den forarmede
Skuespildirekteur.

I Wingen tog man en elegant Frokost og Selsta-
bet blev paa det Behageligste overrasket ved en herlig
Harmonimusik, som Chefen for det i Coblenz garniso-
nerende Cavalleri bragte den komanderende General
T., der befandt sig med iblandt Badegjoesterne, som
venlig Modtagelse paa preussisk Grund. Snart traadte
Generalen ind med en smuk, »delt dannet Ofsiceer;
en sagte beundrende Mumlen lod igjennem Selska-
bet, og Generalen forestillede den Fremmede som Ar-

veprindsen af Saalburg. Haj Rodme farvede Corde-
lias Kinder, da hun saae den Mand, hvem hendes
dyrebare Roderi k aldrig havde nawnl uden Begejst-
ring og havde kaldt sin dyrebareste Ben. Forghrves
søgte Arveprindsen at skjule en glad Overraflelse, da

han i Cordelia gjcnkjendte det blege Syn, som han
forgjccves saaleenge havde spejdet efter.

Snart nrrmede han sig til hende, erkyndigede fe
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dceltagende om hendes Besindende, og da han nu horte

hendes Navn, da han erfarede, hun var Gruithu-

se ns, hans Rode ri k s Vens Soster—o hvor forklarede
da Glcoden hans stjonne, mandige Lnsiigt, og med Hen-

rykkelse horte han sin Bens tiltagende Bedring, da han
endnu stedse ikke havde troet hans Breve, men forfl
nu var sikker paa, at ikke blot skannende Venstab
havde lejet ham bedre.

Djensynligen udmcerkede han den smukke Corde-

lia fremfor alke Aindre, underholdt sig meget med F u

van Gruithusen, og misundelige betragtede de an-

dre Damer den Udmcerkede.

Muntert og lystigt tilbagelagde man Rhintouren,
oz allerede bolgcde Alt hen til Lheatrct, for at see den

beundrede Stich, da Rejseselstabet betraadte Land.

Selflabet maatte takke Arveprindsens Omsorg for
at det endnu sik Plads i det propfulde Huus. Tre af
de bedste Loger havde han bestilt og glad overrasket
indtog man Pladserne. Cordelia trak sig tilbage i

Baggrunden af Logen, for ret uforstyrret og ubemcerkt

at kunde hengive sig til Indtrykket af hendes Vndlings-
digters Mestervcerk. Langt foran under hende lanede

Prindsen sig til en Sojle, og saae ivejret tll hende ved

enkelte Steder, der passede paa hans hede Kjcrrlighed.
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Just havde C ordelia, af Arveprindsen gjort opmark-
som paa et smukt Sted, svaret ham nogle sagte Ord,
da greb han hendes Haand, trykkede den varmt og viste
paa Romeo, der hviskede de skjsnne Ord op til sin Ju-
l i a paa Balkonen:

"Tal atter, Lysets Engel l thi Du straaler
Saa herlig her i Natten over mig,
Som en af Herrens vingede Cheruber
For Dodelige, der med opspilt Dj e

Tilbage segne, undrende, og stirre
Naar hen han vandrer over dcrste Drivsky'r,
Og sejler hojt paa Luftens hvalte Barm.«

Rodmende flog hun de vaade Dje ned. Ak saa
ofte Navnet Romeo blev navnet, tarnkte hun paa sin
Roderik og saae i ArveprindsenS varme Blikke kun
Deeltagelse i deres falles Vens Lykke, og ahnede ikke,
at heed KjixrligKed fcrngflede Arveprindsen til hende.
Hun kjendte det inderlige Benflab imellem Arveprind-
sen og hendes Roderik, hvorledes kunde hun ahne, at

hendes Kjarlighed — nej, Kjarlighcd havde han sikkert
ikke robet Vennen — at hendes Venstab var Prind-
sen en Hemmelighed. Saaledes opflammede hun ube-
vidst, ved det venlige Blik, ved det stille, salige Smiil,
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Ler spillede om hendes Mund, naar hun betragtede Rode-

ri k s Ven, en Lidenskab i den kun altfor heftige Prindses
Hjerte, der ene kunde have fordærvelige og uheldbringcnde
Virkninger.

Endnu samme Asten maatte han tage Afsked, da

en Revue fordrede hans Ncervarrelse tidligt om Morge-
nen i en nærliggende Garnison.

Da Alt rundtom var stille og roligt, stod Corde-

lia endnu i Vinduet og saae ud i den stille Mat.

Foran hende slyngede sig den majestcetiffe Rhin, i hvis
klare Bvlger Maanen spejlede sig. Lilhvjre strakte sig
Skibsbroen, oz kun Posternes Anraab atbrsd den hsj-
tidclige Stilhed. Ligcoverfor paa Ehrenbreitstein
slyngede den hvide Sti sig op til Klipperne, Alt var

stille og dodt, kun deroppe brecndte klart en Fanges
ensomme Lampe. Da hertes Stoj paa den hinsides
Bredde, Skibsbroen aabuede sig og Arvcprindsen drog,
i Spidsen for sin Skare, ind i Coblenz, sor endnu i

den kjolige Rat at naae den nogle Mile bortliggende
RevueplUds. Hurtigt trak hun sig tilbage, da hun
kjendte ham paa den vajende Fjer, dog allerede havde
han bemanker hende, thi neppe vare Esqvadronerne
trukne forbi, for Hautboisternc spillede Bethovens her-

lige Symphoni i A. Moll i den stille Nat.
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Den anden Dags Asten besteg Selskabet rgjen glad
og muntert der Bjergkjsde, der skiller Wisbaden fra
Rhinsletten.

Cordelia havde med en ung Veninde fkilt sig
fra Selskabet, for at stige op ad en stejlere men meget
romantist Fodsti. Pludselig forsardedeS de ved det

ængstelige Raab af en klar, fiin Stemme, og en hvid
Skikkelse fle-j med lette, hurtige Skridt over det stejle
Bjerg hen imod dem.

»Min Gud, den Vanvittige!» raabte cengsteligt
Cordelias Veninde, der allerede längere Lid havde vs-

ret i Wisbaden og var mere bekjendt med Badeselsta-
bet end Cordelia. »Frels mig, frels mig!» raabte
den flygtende Pige og styrtede i Cordelias Arme.

Sky og bange saae hun ivejret, efter en amgstelig
Pause, kun afbrudt ved hendes Hjertes hoje Slag,
og neppe bemsrkede hun sin Forfslgers Skikkelse igjen-
nem Trserne, for hun hojt hulkende paany omfavnede
Cordelia. Forfslgeren var ingen Anden end den

lctfodede Franskmand, der havde fundet den Vanvittige
siddende paa en Klippe og syngende en franst Chanson.
Al sin Veltalenhed havde han forgjsves anvendt, for
at bevsge hende til at blive, ubctsnksom som han var,
havde han forfulgt den Forstrskkede. C o r d e l i a tilvin-
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kede ham med Haanden at fjærne sig, og hendes straf-
fende, alvorlige Blik forjog Sladderhanken, der gjorde
sig al mulig Umage for at sorsikkre Damerne, at hun
talede det fljonneste Fransk, der nogensinde var talt i

Paris.
Lidt efter lidt kom den Forskrækkede til sig selv.

Med tillidsfuld Kj-rrlighed klyngede hun sig til C or-

delia og beroligede sig lidt efter lidt; det Vilde, Affin-

dige i hendes ftjonne msrke Dje blev blidere, og sky,
dog venligt smilende, saae hun op til sin Beskytterinde.
Snart fortalte hun med snakkesyg Lunge, om sit
smukke Legetsj, om sin kjoere Papegoje, da igjen afbrod
en heed Stram af Taarer den barnlige Sladdren og

med hjerteftjaerende Tone sagde hun: »er han dod, o

siig mig det!«

Cordelia vendte sit Ansigt bort, for uscet at knuse

en Taare i Djet, da kastede den Ulykkelige sig for hen-
des Fodder og bad med den uendeligste Smertes Tone:

»giv mig ham igjen, min Elfter, ak jeg kan jo ikke

leve uden ham — dog han er dod — dod!« — gjen-
tog hun sagte og plukkede Blomster, som hun smilende

stak paa den bevcegede Barm. Derpaa smykkede hun
Cordelia med Blomster, besaae hende vcemodigt smi-

lende, og spurgte med den dybeste Medlidenhed i Stem-
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men: -»Du er jo saa smukt pyntet, er Du ogfaa en Brud?
dog Brudgommen er kold, kom, kom, jeg har en smuk
Bouket, Violer og Dedningeblomster.« Bildt loe den

Vanvittige og trak hurtigt den zittrende Cordelia bort
med sig.

En bleg Kone traadte dem imsde, takkede Cor-
delia for hendes kjocrlige Omhu, og greb stille gra-
dende den ulykkelige Datters Haand. Med Taarer skil»
tes den Vanvittige fra Cordelia, endnu ofte vendte

hun det blege Ansigt og tilkastedede den Lilbagcblivende
Kysse.

Af sin Veninde erfoer Cordelia, at Kjarlighed
havde forvirret hendes Forstand. En Ungdomskjarlig-
hed havde Foraldrenes Villie adskilt, siden havde man

meldt hende Elskerens Dod, og fra det Djeblik af om-

taagede et stille Vanvid hendes Forstands Lys; meget
havde hendes Tilstand bedret sig her ved Badet, og
Lagen haabede en fuldkommen Helbredelse. Vantro
rystede Cordelia Lokkehovedet. »Kunne I da give
hsnde hendes Elster igjen, hvortil stal et Lys tjene,
der kun larer hende at erkjende hele hendes bittre Tab,
bedre er for hende den evige merke Rat, der omgiver
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hende, indtil den damrende Morgenrode dages for hende
over hendes Elsters Grav!»

Nogle Dage ester kom Arveprindsen til Badet og

snart tvivlede Fru van Gruithusen ikke meer paa,
at han hedt og inderligt elstede hendes Cordelia.

For hendes store Planer syntes Tanken om en Forbin-
delse med Arveprindsen ikke for hej, og stedse venligere
modtog hun den ophojede Gjast. Da erholdt hun en

Morgen, da Grevindens Damon, den stakkels Banvit-

liges Moder, havde forladt Badet, folgende Linier:

»Tilgiv, naadige Frue, en Ulykkelig, hvis hele
»morke Liv var en Kjede af Kummer og Taarer, om

»hun maastee ubehageligt blander sig i Deres Forhaabnin-
»gers stjonne Dramme. Arveprindsen af Saalburg
»udmarker osensynligen Deres elflvardige Datter, og

»De, naadige Frue, synes med reen Glade at bemarke

»denne Udmcerkelse, som en Moder, der med glad For-
»ventning. imodeseer sit Barns glimrende Lykke. O

»stuf Dem ikke, og hor Historien om en Ulykkelig, der

»for silde angrede, at have hengivet sig til Forhaab-
»ninger, der aldrig kunde gaae i Opfyldelse, og, for

»hoje for hendes Sphäre, med flaansellos Magt knu-
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»Beskedenhed.

»Faderen til just den samme Mand, der nu nar-

»mer sig til Deres Cordelia, med al den indtagende
»Venlighed, med al den Kjerrlighed, som kun kan gjore
»et Vasen som Deres Cordelia lykkeligt, Faderen
»til den samme Mand udgjorde engang hele min Lyk-
»ke, al min Salighed. Paa en Rejse igjennem Frank-
»rig leerte han at kjcnde mig i Huset hos min Onkel,
»en af de forske Pairs i Frankrig. Merk Melankoli

»havde bemægtiget sig hans Aand; Doden havde rovet ham
»en elsket Wgtefcrlle, tre haabefulde Sonners Moder,

»og forgjcrves forsagte hans Fader, den regjercnde F»r-

»ste, at adsprede ham i Hjemmet, hvor enhver Gjem

»stand erindrede ham om det bittre Lab. Lagerne
»tilraadte en Rejse igjennem Jralien og Frankrig.
»Dog ikke Italiens smilende Enge, ikke de duftende

»Myrthcflove, ikke den stvfri, evigt klare Himmel for-
»maaede at jage Sorgen fra hans Pande, og sygere og

»morkcre end nogensinde betraadte han Frankrigs vel-

»signede Jord.
»En merk, stormende Hostaften sad jeg hos min

»Onkel i den store, ode Aihnesal. Vinduerne zittrede

»af de heftige Vindstod, h»jt blussede Flammen i Ka-
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»minen, og Lysene, bevcrgcde af CufttræfFet, kastede et

»sælsomt Skin paa de flumle Ahnebilleder.«

»Onkel sad i sin gamle Lamestol og saae med fu-
»ret Pande op til sine «rvcerdige Ahner, og et dybt
»Suk forkyndte mig de morke Tanker, der bemcegti-
»gede sig ham, saa ofte han betragtede de stadselige
»Forfadre. Ak! med ham skulde den æble Stamme

»uddse, der grsnnedes i Aarhundrcder og i lange
»Forgreninger havde beskjarmet Fodelandet i blodige
»Storme. Han var den Eneste, der var undflyet Ro-

»bespierres odelerggende Svcerd og lykkelige» udrev

»mig, sin yngre Broders eneste Datter, af de blodtor-

»stige Jakobineres Hcender. Nogle Aar efter vendte

»han imidlertid tilbage, og det lykkedes hans Ben-
»ners ivrige Bestræbelser, tildels at frelse ham hans
»Formue.«

»Med rystende Sandhed skildrede min Onkel mig
»just Rcedflerne ved Revolutionen, som jeg ogsaa, skjsndt
»dengang endnu Barn, erindrede med kold Gysen, da

»traadte Kammertjeneren ind og meldte, at Vognen i

»den nare Huulvej var gaaet itu for en tysk Rejsende,
»og at han ved et Saar i Armen blev hindret i ar

»rejse videre. Saarlsgen i Landsbyen var just be-
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»(fjæftiget med Forbindingen, og den Fremmede bad

»hsfligst om gjastfri Modtagelse.«
«En halv Lime ester kom den Fremmede. Aldrig

»vil jeg glemme det Indtryk, som det forske Syn af

»ham gjorde paa mig. En hoj, kraftfuld, smuk Mand

»traadte langsomt ind, med stolt Anstand og Holdning,

»styttet paa sin Ljener. Ogsaa paa min Onkel gjorde
--den vårdige, Agtelse bydende Skikkelse et levende Znd-

--tryk, og rask stod han op for at modtage Gjasten.
--En interessant Samtale om Italien og dets Beboere

»indviklede snart Mandene, men jeg lyttede med tilba-

»geholdt Aandedrag efter den Fremmedes levende Skil-

»bringer. Ak aldrig havde jeg seet en saadan Mand;
--den merke Alvor, der var udbredt paa den smukke

»hvide Pande, det smertelige Trcrk om den smale blege
--Mund, og det melankolske Blik i det merke, sorte

»Dje, Alt, Alt fangflede mit Blik, og jeg vendte ikke

--Djet fra ham. »Hvem kan det vel vare?« spurgte

»jeg ofte mig selv; hans Basen og ben blinkende

»Stjerne paa den sorte Kjole sagde mig, at han idet-

»mindste kunde regne sig til vor Stand, og dog var

»Alt ho§ ham saa simpelt, saa fjarnt fra al Pragt,

»hvormed Herrerne af hoj Adel omgave sig.«
»Ester mange Samtaler om Italien og dette let-
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'/sindige, kun for Nydelser levende Folks Rational-

»charakteer opstillede den Fremmede Sammenlignin-
»ger imellem de Franskes og deres Charakteer og yt-
strebe, hvor behageligt det vilde vare ham, ved et leen-

"gere Ophold i Frankrig norrmere at lcere kjende denne

"saa oste miskjendte Ration og studere det egentlige
"Grundtreek i dens Charakteer,«

"De rejser for Fornojelse?« spurgte min Onkel

»her med en let Tone. Et smerteligt Smiil spillede
»om den Fremmedes Mund. — »Jeg rejser paa mine

»Lcegers Befaling,« sagde han sukkende, »for« — her
"standsede han bittert smilende, — »for at glemme, at

»jeg engang var lykkelig, og ikke meer er, aldrig mecr

»kan blive det!«

"Efter en lang Pause, medens han mork saae hen
»for sig og med resigneret Smiil betragtede de storm-
»bevorgede klirrende Vinduer, syntes han at ville lette

»sit betyngede Hjerte, og min Onkels deeltagende Blik

"bevorgede ham til at meddele os sit bittre Tab. To

»nydelige Born og en tro AZgtefeelle frarev Skjcrbnens
»Jern-Str«nghed ham i et Tidsrum af faae Uger.«

»Han skildrede med zittrende Stemme den Elske-
»des Ende, den rorende Afsked fra den tro Livsledsa-
»gerske; en stor Taare fyldte det skjemne, sorte Dje,
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»og uvilkaarligen unbflap ct dybt Suk mine Laber.

»Da bemarkede han mig; jeg havde siddet i Skyggen
»af min Onkels hoje Lånestol, bevaget ved den levende

»Skildring af den Doendes sidste bange Timer havde
»jeg bojet Hovedet fremad og Lysets Skin faldt paa

»mit Ansigt, hvorfra Taarer ustandselige strammede ned.«

»Da overfoer et Skin af Glcede det livlose Ansigt
»og en mat Rodme farvede den Fremmedes blege Kin-

»der. Rort stod han op, gik hen til mig og trykkede
»et varmt Kys paa min zittrende Haand; jeg stuede
»ind i hans aandrige Dje, hojt hcevede sig mit Bryst
»og Stemmen formaaede ikke at stamme de Trostens

»Ord, som Hjertet indgav mig, at sige den Ulykkelige.
»Han blev min Bevagelse vaer, trykkede rafl min

»Haand og forlod taus Barelset.«
»Saaret, som den Fremmede havde anseet for ube-

»tydeligt, forvarredes meget om Natten, han maatte

»den naste Dag ikke forlade Sengen, og om Aftenen

»indfandt sig en hastig Saarfeber. Da var det, min

»Rolighed svandt for stedse; ved hans Leje, hvor i

»Phantasier mit Billede smeltede sammen med den

»HensovedeS, hvor han stormende rev mig i sine Arme

»og bedakkede min glsdende Mund med sine Kysse, da

»grebes mit ubevogtede Hjerte af en Lidenflab, der ode-
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»tæggenbe forstyrrede hele mit Livs Lykke. Og da en-

»gang den Elskte laae saaledes med de smnkke Djne
»lukkede, og jeg, troende ham i dyb Slummer, bad til

»Himlen for hans Held, og gav ham de kjccreste, ssdeste

»Navne, da omflyngede hans Arm mig elfkende. Til-

»staaelsen om den mest brcrndende Kjecrlighed, jog alt

»Blodet fra mine Kinder og maallos af Salighed
»laae jeg ved hans Bryst. Nu aabenbarede han mig

»sit sande Ravn, sorskrcekket soer jeg ud af hans Ar-

»me; »o jeg Ulykkelige!» hulkede jeg sagte og skjulte
»det glodende Ansigt i mit Lommetorklabe.«

»Bcer rolig, Elskede!« sagde han mild, forti Din

»Onkel vor Kjeerlighed og min Stand, jeg skal sikkert
»formaae min Fader, Fyrsten, til hans Samtykke.«

»Mit ahnende Hjerte modsagde de skjonneForhaab-
»ninger, og da han rejste bort, da jeg for sidste Gang
»i den tause Rat laae i hans Arme, da troede jeg at

»ligge under for Skilsmissens Smerte. Et eengsteligt
»frygteligt Aar forlob, Fyrsten norgtede standhaftigen
»sit Samtykke til vor Forbindelse, dybt nagede Kum-

»meren paa Prindsens iforvejen meget svage Sundhed,
»og stedse meer blev jeg tilbojelig til at give ester for

»hans Bonner, og hemmelige» lade mig vie til ham

»og flygte til Schweiz med ham. Men da en Ben
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»af den Elffte, indviet i vore Hjerters Baand, adva-

»rende tilskrev mig, at Arveprindsen synligen ncrrmede

»sig Graven, at Kjarlighed ene kunde rive ham tilbage
»fra Gravens nare Rand — da bristede mit Hjerte,
»al min Standhastighed var borte; og da han nu en-

»delig selv kom, da jeg saae hans forstyrrede, blege
»Ansigt, hans udflukte Sje, da kastede jeg mig græ
»dende til hans Bryst, og Kjarlighed tilstod, hvad For-
»nusten aldrig kunde billige.»

»En stormende Vinteraften, da den hvirvlende
"Snee skjulte ethvert Spor af de Flygtende, drog
»den Elskede mig igjenncm den tilsneede Lystskov ud

»paa Landevejen. Endnu engang vendte jeg mit An-

»sigt tilbage til det faderlige Slot, Onkels Barelscr
»vare endnu oplyste, ak han ahncde ikke, at hans ene-

»ste Trost, hans Alderdoms eneste Stytte nu forlod
»ham for stedse. Erindringer fra den glade Ungdom
»stege op for min qveelede Sjal, grabende kastede jeg
»mig i den Elsktes Arme og formaaede ikke at skilles
»fra det dyrebare Hjem. Et svart Suk havede den

"Ulykkeliges Bryst, jeg saae op paa de kummerfulde,
»blege Trak, og: »Din for evigt!« hulkede jeg ved

»hans Hals. Dag og Nat ilede vi videre, indtil Rhi-
»nen skilte os fra det hjemlige Land; bag mig laae
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»min gyldne Ungdom, bag mig min Sjals Rolighed.
»Min ulykkelige, forladte, graahaaredc Onkels Aand

»traadte vred imellem enhver Gloede og strakkede mig

»ivejret fra den clstede ZEgtefcelles Arme. Ikke længe

»overlevede den gamle Mand sin Families Skjcendsel,

»hans sidste Suk var en Ben sor sin vanartige And--

»lings Held, og aldrig vendte Rolighed tilbage i mit

»sveert betyngede Hjerte. Kirkens Velsignelse havde

»helliget vort Baand, men ikke Guds Belsignelse og

"elskende Forceldres Gloedestaarer. O hvad ere alle

"Glceder uden Sjoelens stille Fred, lig Solstraaler,

"forjagede af truende Skyer, lade de os kun saa meget

»markere sale vor Ulykkes Nat. Kun een Gang var

"jeg ganste lykkelig, glemte, at vor Forbindelse var util-

»ladelig og strafvardig, det var, da den elstede ALgte-

"fcelles Billede tilsmilede mig fra en yndig Piges hulde

»Trak, da, i Moderkjcrrlighedens aldrig ahnede Sa-

»lighed, salte jeg mig ganste, ganste lykkelig. Dog

»ikke lange stulde denne stjanue Dram vare, frygte-

»ligt stulde jeg vaagne til en glcedetom Virkelighed.«
»Tidligt en Morgen havde min Gemal forladt

»mig, for i en ncerliqgende Stad at modtage Breve

»fra sin Ben, sendte derhen ved sikkre Bud. Jeg sad

»med Barnet udenfor Dsren og saae lcengselsuld henad
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"den Vej, hvorfra han maatte komme. Da ncermede
»sig en Fodvandrer, saae rundtomkring sig, traadte hen
»til mig og spurgte om jeg var Arveprindsens Ge-
»malinde; dodelig Bleghed overfoer mit Ansigt ved det

»Navn, der aldrig var bleven ncrvnet i vor Lykkes stille
»Dal. Forgjoeves »«giede jeg, en Medaillon, som den

»Frygtelige trak ud fra mit Bryst og smilende holdt
»imod mig, gjorde enhver Raegten forgjwves. Paa hans
»Raab kom flere Tjenere til og slæbte mig og det

»gr«dende Barn nedad Bjerget. Allerede saae jeg i
»det Fjccrne min Wgtefslle bsje om Klippev«ggen, jeg
»vinkede, jeg raabte om Hj«lp, dog forgj«ves; leende
»rev man mig bort med, og snart blev jeg kastet i en

»Vogn og i storste Hast sl«bt bort over Gr«ndserne af
»det fri Schweiz.«

»Tyve Aar ligge imellem idag og hin flrakkelige
»Katastrophe i mit Liv, dog levende og frygteligt staacr
»hint Djeblik endnu for min Sjal.«

»Lad mig hurtigt ile forbi over mit skumle Livs
»lange Nat. Arveprindsen blev bragt tilbage til Fyr-
»sten, Mgteskabet oploft af den hellige Fader. Endnu
»paa Dodslejet forbandede Fyrsten enhver Forbindelse
»med mig, og i sin Dodstime tog han den Eed af sin
»bedrovede Son, aldrig at sorm«le sig med mig. Denne
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»Eed var oversisdig, tbi ogsaa mig bandt et stroikkeligt
»Lofte, aldrig at give min Gemal Efterretning om mig.
»Dog Himlen havde endnu ikke nok straffet sin brsde-

»fulde Datter, ogsaa mit skyldfri Barn skulde fole den

»forvarmede Nemesis straffende Riis, — en ulykkelig
»Kjcerlighed forvirrede hendes Forstand, og Haabet om

»et forsonende Liv hisset er det eneste Haab, der bliver

»mig tilovers. Benyt en Ulykkeligs Tilstaaelse for at

»afvcerge en lignende Kummer fra Deres elstede Barns

»Hoved, og forstyr ikke en Beklagelsevcerdig, der

»tillidsfuld seer den lindrende, beroligende Rat imo-

»de, ved utidig Meddelelse til Arvexrindsens dybt be-

»drovede Fader.»
Dybt grebet lagde Fru van Gruithusen Bla-

dene fra sig, for hendes Sjal svcevede hendes opoffrede
Cord el i as Billede; snart saae hun hende bleg og ud-

toeret som den ulykkelige Grevinde, snart vildt fordrejet
af Vanvid med den stakkels Sindssvages Tr«k.

L«nge i Tvivl med sig selv, om hun stulde over-

levere Arveprindsen hans Stedmoders Tilstaaelser og
med dem hendes Hemmelighed, besluttede hun sig en-
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delig dertil, esterat Grevinden allerede for flere Dage
siden var afrejst.

Naar Mennesker, med hvem vi leenge have levet

sammen, dog kun i selskabelige Forholde, nu trade til

os ved Andres Skildring eller ved et af Skjabnen nar-

met eller fjarnet Forhold, saa bedsmme vi dem sjeldent

saa rigtigen, som vi vilde have bedomt en os ganske
Fremmed, just i denne ojebliklige Henseende. Fru van

Gruithusen iagttog, endnu fer hun meddelte Arve-

prindsen Grevindens Blade, neje hans Opfsrsel imod

Corde lia. Ofte forekom det hende, som han kunst-
lede en Varme, der ikke var ham ganste naturlig, oste

syntes i hans store Dje at opblusse en vild Flamme,
som han forgjaves fegte at skjule, og velsignende priste

hun i saadanne Sjeblikke den Bortrejstes Efterladen-

skab. Dog da hun nu endelig med beklemt Hjerte over-

gav ham dette, og da han derpaa bleg og med Spor

af en gjennemvaaget og gjennemgradt Nat i sit Ansigt,
traadte ind til hende, o hvor bad hun ham da i sit

Hjerte om Forladelse for sin Uret. Han kom for at

tage Afsked med hende og iforvejen tale aabent med

hende om sine Forhaabninger. Han haabede, at hans

Fader, hvis hele Liv jo hans Bedstefaders Strcengyed
havde forbittret og hvis Alderdom endnu var mork og
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gtæbetom, ikke vilde »ære hans Dnsker imod, og spurgte
nu den elstede Piges Moder, om hun gjerne og af

Hjertet vilde give ham sit Samtykke. Overrasket ved

den noere Opfyldelse af et Onste, hvis Opnaaelse hun

neppe havde vovet atteenke, gav Fru van Gru ith usen,
under varme Glccdestaarer, fin Velsignelse, dog bad

hun Arveprindsen, for hans Tilbagekomst fra Fyrsten,
hvem han selv vilde bonfalde om hans Samtnkke, ikke

at sige Cordelia Noget, da hendes meget .svage
Sundhed vilde lide for meget ved den Spoending, hvori
en saadau Uvished nodvendiz maatte sætte hende.

Idag var den morke Dag, paa hvilken for toog-

tyve Aar siden Fyrsten, hjemvendende fra Nabostaden,
fandt Alpehytten tom og ode, paa hvilken han forgjir-
ves til langt ud paa Natten lod sin Stemme gjenlyde
i Klipper og Kloster, og endelig, liggende under for

Smerten, kun fandt Trost og Lindring i en farlig Fe-
bers Phantasier.

Dyb Sorg og hjertesonderrivende Kummer over sin

ulykkelige Wgtefeelle, fra hvem han forgjceves haabede
at erholde Underretning, efter hvem han forgjoeves vild-
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som havde gjennemrejst den halve Werden, havde for
Liden bleget hans Haar, der sparsomt omgav den heje
Pande.

Han sad paa den nederste Slotsterrasse, under

hvilken Landevejen slyngede sig igjennem gronne Enge,
da kjorte Arveprindsens Equipage omkring Skovhjornet
og lccngselfuld aabnede Faderen Armene for den elskede
Son. Snart indtoge de forenede igjen den forrige
Plads, og Arveprindsen, der bemeerkede sin Faders
usoedvanligt biede Stemning, fortalte ham den tro Skil-

dring af de ved Grevindens Blade ham bekjendte
ulykkelige Tildragelser, idet han udgav dem for en af
sine Venners Historie.

Laarer perlede i den dybtgrebne Faders Djne, en-

delig udraabte han: "o qv«l ikke lamger mit dybtry-
stede Hjerte, Du veed Noget om hende, o siig mig om

hun lever, til hvilken Krog af Jorden jeg maa val-

farte, for at tore den Ulykkeliges Laarer.«

»Hun lever!» raabte Sonnen ved hans Hals, "og

l«s selv her hendes Lidelsers Historie.«
Da Fyrsten, med zittrende Haand, havde udfoldet

Bladene, da han gjenkjendte de elskede Skrifttræk, der

engang havde v«rct hans eneste Trost og som han i

toogtyve Aar ikke havde scet, da forsogte han forgjccves
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at tæfe Indholdet, de overstrsmmende Dine kunde ikke

fatte den uvante Gloede og med stammende Lunge bad

han Sonnen om at læse for ham. Men snart rev han
igjen Bladet fra ham og gik tumlende af Glade op i

sit ensomme Barelse. En rorende Bemod var ud-

bredt over hans Ansigt, da han silde om Aftenen vendte

tilbage til Sonnen; han spurgte om han havde sect

hende, hvorledes hans Datter saae ud, om hun lignede
ham og tusinde andre Sporzsmaale, som Sonnen de-

svarede med kjarlig Skaansel.
Endelig erindrede han sig sin Sons i Zndlednin-

gen stil Brevet omtalte Kjarlighcd til Fru van Gruit-

hu se ns Datter og med alvorligt Blik spurgte han

ham om de narmere Omstandigheder ved dette Be-

kjendtskab. Da styrtede Sonnen for hans Fodder, om-

favnede hans Kna og besvoer ham, ved Erindringen
om sine egne Lidelser, ikke ogsaa gjore ham ulykkelig
ved at nagte ham sin Bclsignelse.

»Takket vare Du, Algode!« raabte Fyrsten og ha-
vede Handerne imod Himlen, »takket vare Du, Algode,
al Du ved lange, uendelige Lidelser beskyttede mig for
lignende Haardhed og Grusomhed. Er C ord el i a

Din og min Kjarlighed vard, saa vare min elskede
Sons lykkelige Brud mig velkommen. Dog,» tilfojede
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Din Lykke kan da ssrst voere reen og uforstyrret naar

Din gamle Faders Kummerstaarer ere torrede, saa la-

der os da ile ester de Flygtedes Spor, og naar da Din

anden Moder, hvis reinrassige Besiddelse min Faders
Stranqhed rovede mig, som Veninde rakker den gamle
Vandrer Haanden til inderligt varmt Venskab — da

velsigne de lykkelige Foraldre Eders Kjarlighed.«

Ved Afskeden havde Cordelia lovet sin Rode- |
r,ik, fra Tid til Anden ved den tilbageblivende
Broder at sende ham nogle kjarlige Ord, og siere
Breve, fulde af den uendeligste, varmeste Kjarlighed
fra ham hvilede allerede paa hendes Hjerte, den eneste
sikkre Plads for Moderens spejdende Blikkes

En Morgen sad Saarau i sit Varelse, da Tje-
neren traadte ind og overrakte et Brev. Idag var

Frankfurter Posten kommen, og sikkert var der et Brev

fra Cordelia igjennem Ferdinand. Opmccrksomt
betragtede han Haandjkriften, glad udraabte han: "fra
Arveprindsen,« og hastig brod han Seglet. Dog hvor- {
ledes blev han tilmode, da denne, i Udtryk, der tolkete
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den hsjeste Salighed og den overordentligste Lykke, med-

delte Vennen fin Faders Samtykke til cn Forbindelse
med Cordelia.

»Du sporger mig,« saaledes lod et Sted i hans

Brev, »om jeg da ogsaa elskes ligcsaa varmt og inder-

»ligt, om ikke min Rang, min Rigdom have formaaet

»hende til at rakke mig sin Haand? Sra viid da, at

»hun endnu ikke veed, endnu ikke ahner, at jeg vil byde

»hende min Haaand — at hun endnu ikke har tilstaaet

»mig sin Kjsrlighed, men af tusinde, kun for Kj-rr-

»lighedens skarpe Blik mcerkelige Treck er jeg vis paa

»hendes Gjenkj-rrlighed. Ofte naar jeg uformo-

»dentlig traadte ind, eller naar jeg talede til hende
»om Residentsen, om dengang da jeg forste Gang

»saae hende i Vognen udenfor Porten, da farvedes

-hendes lilieblege Ansigt med en mork Rodme, el-

»ler naar jeg talede til hende om mit tidligere

»Liv, hvorledes det var saa ode og glecdetomt, indtil

»jeg l-crre at kjende Dig, Du min inderligt Elskede,
»naar jeg sagde hende, hvor lykkelig jeg var i Besiddel-

»sen as Dit Venskab og hvor meget det gladede mig,

»at ogsaa hun kjendte Dig af hendes Broders Skildrin-

»ger — naar da Gleeden forklarede mit Ansigt, o da

»havde Du flullct see, hvilken reen varm Andeel hun
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»log i min Gloede, ja hun elfter mig med ftn rige
»Sjaels fulde Krast. O Ben, kom til mig, voer Bidne

»til den ftjsnneste Dag i mit Liv, min Forlovelse.«
»O Gud, det er for meget,« hulkede Rod erik

og sank med stivt Blik ned paa Stolen, »hvad gjorde
jeg Dig, algode Forsyn, at Du prsver mig saa haardt?
Og Cordelia? — o hvorfor kan jeg ikke meer tro paa

Din Kjrrlighed, ved hvis Evighed jeg hcengte med

Helgentro!" En frygtelig Dag tilbragte den Ulykkelige;
snart vilde han hen til hende, besværge hende, ikke at

oposte hans tro Hjerte, snart vilde han til sin Ben,

omfavne hans Knee og bsnfalde ham om at give flip
paa hende, uden hvem ban ikke formanede at leve.

»Dog hun elfter mig ikke,« raabte han og sprang
raft op. Endelig gik han merk grublende ben til

Skrivepulten, tog den kjoere Brevtafte frem, laste
endnu engang de Ord: »Troskab til Dsden,« bladrede

tankelss omkring i hendes Breve, da styrtede Taarcr

ud af hans Djne og »ccdcde Moosrosen, paa hvilken
ogsaa engang hendes Taarer havde zittret. Udmattet

kastede han sig paa sin Seng og overtcenkte sin fryg-
telige Stilling. Han tankte tilbage paa sin forste
Afsked fra Residentsen, han mindedes sit forsteBekjendt-
ftab med Arveprindsen, og hvorledes denne siden havde
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udtsmt sig i Beviser paa sin inderlige tro Kjcrrlighed,
hvorledes han saa oste havde besvoeret ham at gjsre
ham til sin stille Kummers Fortrolige, — og hans
as merk Sorg isnede Hjerte smeltede i Kjoerlighed til

Vennen. "Saa tag hende da!« udbrod han gradende
og tilhyllede sit Ansigt. »Jeg vil give flip paa hen-
Le, jeg veed dog, at der vil komme en Tid, da hun
med Vemod vil tanke paa den Ulykkelige, som hendes
Vankelmod drev bort ud i den ode, tomme Verden.

O Cordelia, hvorfor sorraadte Du mit tro Hjerte?«
Fattet stod han op og skrev til Arveprindsen, at

han onstede ham Lykke til Forbindelsen med hans Bens

Soster, intet Ord, ingen nedsaldende Taare stulde robe

den lykkelige Ben, hvor meget denne Lykke kostede ham;
skrånende afflog han hans Bon om Rarvarelse
ved Forlovelsen og forsikkrcde, at hans Saar endnu

ikke tillod en saa lang Rejse. Grcedende trak han hen-

des Ring af Fingeren, lagde den i Brevet, og badcham
om i hans Ravn at give sin Forlovede den. Derpaa flod

han op, det »ar for meget, der trangte ind paa ham, han
gik ud, for i Guds fri Natur at samle og styrke sit
ssnderrevne Sind.
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Det var en smuk, klar Hostaften, Bladene raslede

med sagte Afskedshilsen ned fra de bevagede Traer,

paa de tomme Marker vavede Edderkopperne deres

tynde Net og indvcevede Raturen til den stille Binter-

ssvn. Paa det sjarnc Kirketag samledes Svalerne

og opfordrede med glad Jubel hinanden til den nare

Afrejse. En Blomst efter den Anden sankede sit
tratte Hoved, kun Asters prydede endnu engang med

smukke Farver den forandrede Jord. Tog af Krager
droge hojt oppe igjennem den blaa Himmel, og deres

Stemmers sjcrrne Skrig syntes vemodigt at erindre

Roderi! om et fjarnt, skjonnere Land, han tog C or-

delias Brevtafle frem, og gav sine vemodige Foleiser
Plads i folgende Ord:

Hist, hvor hvert Hjerte fro sig haver,
Hvor Nattergalens Tone baver,
Hvor hojt og stolt den ranke Palme staaer,
Og Myrthen blomstrer i en evig Vaar;
Hvor Blomster dufte evigt nye,
O derhenderhen vil jeg siye!

Hist, hvor hvert Hjerte fro sig haver,
Hvor mildt Dig sporge skjonne Laber:
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Hvad fattes Dig, er sygt Dit Bryst?
Hvad hammer Ungdoms hsje Lyst?
Hvor Blomster dufte evigt nye,

O derhen! derhen vil jeg flye!

Hist, hvor hvert Hjerte fro sig haver,
Hvor Jephyrduft Dig huldt omsvaver,
Hvor Flodens solverhvidc Band

Sig flynger gjennem Lrylleland;
Hvor Blomster dufte evigt nye,
O derhen! derhen vil jeg flye!

Hist, hvor hvert Hjerte fro sig haver,
Hvor aldrig Kummer Laarer kraver,

> Hvor Luften blaser mild og blid

Og man til Rasten faster Lid;
Hvor Blomster dufte evigt nye,
O derhen! derhen vil jeg flye.

Det var lidt efter lidt blevet morkere, Stjer-
nerne glimrede klart, ved den narliggende Skov, hvor

6
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dybt nede Flodens Bolger pladstede, steg Duft ivejret,
fra Lid til Anden saaes Stjernestud, Fiste sprang plad-

stende op as Floden og badede sig i den lumre Nat,

de sovende Blomster vinkede og nikkede i stillesusende
Aftenvinde, og over dcemrende Bjerge steg stille og

majestaetist Maanen ivejret og talte med mildt Dje

den rolige Hjord af Stjerner. O hvor liden forekom-
mer Mennestet sig selv, med sine usle Lidelser og

Gjenvordigheder, i Guds store Skabelse — sandelig,

stulde jeg leere en Atheist at troe paa Gud, en Sadu-

cceer paa Opstandelsen, jeg forte Begge ind i den

stumme Nat, og stum som den viste jeg op til de evigt

vandrende Verdeners Tempel og Himlens blaa Dje

vilde lysende straale ind i deres vantro Sjoeles Morke.

Men hvorfor foler Mennestet forst da, naar han
taber et Gode, hele detsVcrrd, hvorfor statter ban det,

han besidder, mindre end det, som han besad — end

det, som han ikke kan besidde? —

«Foreeldre, Sodstende! seer ikke saa koldt paa

hinanden, fordi I have hinanden, gaaer ikke ved Si-

den af hinanden i Hverdagslivets Sved og Stov, uden

engang i Tummelen at trykke hinandens Haand, uden

engang at see i det tro, clstende Dje, og derhos tan-

ke: «ak saaledes elster dog ingen Dig igjen! Men da,
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naar det er udstukket, nuar det hensmuldrede Bryst
forlangesiden hviler under Hajen og ikke meer banker

ved Eders Gloede, ikke meer sukker ved Eders Sorg,
da vil en Lime komme fuld af den uendeligste Kj«r-

lighed og Lcrngsel, men ogsaa fuld af den uendeligste
Smerte og bange, cengstelig Anger. Derfor elsker
hinanden i den korte, lille Jorddrom, da jo Ingen
%eeb, naar han vaagner og staser de dramme- og livs-

trætte Djne op til klar Glands, men lang Skils-

misse! —»

Mere fattet og mindre bevcrget traadte Roderik

ved den frembrydende Rat ind i sin Stue, han forseg-
lede Brevet og lagde sig derpaa ned. Om Ratten,
da han sorgjorves ventede paa den lindrende, Alt for-
sonende Sovn, dannede han sig en fremtidig Leveplan,
han vilde foretage en lang Rejse, og derpaa maafkec
forst ester flere Aars Forlob vende tilbage til sit Kald,

for med mindre bevcrget Hjerte at hilse den som Her-

skerinde, der engang havde staaet ham saa noer. Det

var hans Plan, dog folte han dybt i sit Indre, at

han vilde ligge under for sit forraadte, forladte
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Hjertes Smerte og gængset, og denne Udsigt var det,
der tröstende heevede ham over hans Ulykkes Byrde.

Det var Dagen for Afrejsen fra Wisbaden, at

Corbelia, efter Indpakningens Uro og Birvar, i Merk-

ningen udmattet kastede sig paa Sofaen. Urolig be-

tragtede Moderen den blege Datter. Hojt herved?
hendes Barm sig, det matte Trak om den blege Mund
forraadte den indre Smerte og det udflukte Dje skuede
feberagtigt og usikkert frem under de lange Silkesjen-
haar. Forg'crves havde hun i otte Dage allerede seet
et Brev imode fra sin Roderik og idag strev hendes
Broder hende til om hans Bens pludselige Afrejse, der,
efter alle Tilberedelser, skulde blive en meget lang.
Hvad skulde hun tamke derom, hvorfor havde han ikke
betroet sin tro Ben, den Elstedes Broder, Aarsagen til

og Hensigten med sin Rejse?
Forgjoeves havde hun sorsszt, ved legemlig An- ।

strarngelse at bedsve sin Angst og Uro, Eftermiddagen
svandt langsomt, skjsndt hun havde tusinde Anordnin-
ger til den forestaaendc Afrejse — nu kunde hun ikke
mecr, hun fslte, hvor det strammede hedt i det syge
Bryst, hvorledes hendes Aandedrag soer som et Dolke-
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stik igennem det syge Vierte og halvt afmcegtig sank

hun om paa Sophaen, Forskende stod Moderen foran

hende og betragtede med vaade Ajne Datterens blege,
dode, stive Krak. "Du er syg, meget syg, kjare C or-

delia,» sagde hun med bebresdende Kone, »og Du for-

tier det for Din Moder, nu ville vi ikke rejse, jeg »ij

sende Bud efter Lagen." — "Ja Moder, jeg er ikke

vel," svarede Cordelia, "dog mig hjalpex ingen

Lage, lader os kun rejse, det er jo det Samme, hvor
de begrave migl" En Strom af Kaarer styrtede ud

af hendes Djne, hun prsvede paa at rejse sig", men

sank kraftlos tilbage paa Puden.
ZEngstelig lyttede Moderen, naar Nogen gik paa

Gaden, et Qvarteer efter det Andet gik, og endnu

stedse kom den leengselfuldt ventede Lage ikke. En uro-

lig Slummer fcrngflede Cordelia og mange dybe
Sukke robede hendes morke Drommebilledcr. Da aab-

vedes Doren sagte, forventningsfuld vilde Moderen gaae

Lagen imode, da kjendte hun Arveprindsen i den Ind

trådende. Sagte trak hun ham ind i et Sideværelse

og berettede under Hulken sin Datters sorgelige Kil

stand. »En mork Modtagelse for mit glade, lykkelige
Hjerte!« sagde Arveprindsen med qvalt Stemme, »dog

vil vor Cordelia snart komme sig og vi ville da see
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en glad, lys Fremtid imode. Her, min elskede C or-

delias dyrebare Moder// fortsatte han med rort

Stemme og trykkede arbodig hendes Haand til sine
Laber, bringer jeg Dem min Faders Samtykke til min

Forbindelse med Deres gode Cordelia.// Gradende

omarmede Moderen Arveprindsen, hendes Hjerte for-
maaede ikke at fatte den Lykke, paa hvis Opfyldelse
hun neppe havde vovet at tanke. Hun greb hans Haand
og fatte ham hen til Sophaen, hvor hans Cordelia

hvilede, bleg som en Engel, mildt smilende som en

Forklaret. Han greb hendes feberhede Hejre og talte

med angstelig Bekymring Pulsens raffe Slag. Mode-

ren narmede sig med Lys og bemarkede glad dtt gjen-
nemsigtige, fine Rodt, der igjen oplivede de lillieblege
Kinder. En heed Laare listede sig fra Arveprindsens
Dje og faldt ned paa den grebne Haand. Mat flog
hun Mjnene op, saae vildt omkttng sig, dérnast paa

Arveprindsen, indtil hendes Blik blev fastet paa hans
Haand, der holdt hendes. ZEngsteligere blev Udtrykket
i hendes Ansigt, hendes Blik hangte ved Brillantrin-

gen, der prydede hans Haand, og som hun ved Afffe-
den under stumme Laarer havde stukktt paa den El-

fledes Finger. »O Gud, min Drsm!// udraabte hun
smerteligt besaget, og sank tilbage med lukkede Kjne.
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Hendes Bryst hoevede sig hojt, hendes Hinder foldede

sig, endnu engang trak et smerteligt Smiil om de feber-

hede L«ber. "Gud hun doer!« jamrede Arveprindsen

og kastede sig fred for den elstte Doende.

Endnu om Aftenen kom Tilfaldet igjen og cenz-

stelig trak Lagen paa Skuldrene.

Ester flere Ugers Forlob var den Syge rigtignok
for Djeblikket uden Fare, dog frygtede Leegen for den

angribende Luft i det kommende Foraar, og kun efterat
dette var overstaaet, lovede han Muligheden af en

fuldkommen Bedring. Med rerende Omhu var Arve-

prindsen bestjceftiget om den Syge, paa Spadseretoure,
der undertiden blev hende tilladt i varme Middagsti-
mer, bed han hende sin Arm til Stylte, om Aftenen,
naar Nordenvinden flog koldt imod de frosne Ruder,

laste han for hende, og underholdt Damerne med lune-

fuld Underholdning om sine Rejser. Lagen havde skil-
dret enhver Sindsbevagelse som farlig for Livet og

med intet Ord robede Elskeren sin Lidenskab, kun hans

funklende Blikke sagde den Syge, hvor hedt, hvor in-

derligt hun blev elffet af ham. Da traadte han en

Aften ind til hende og fandt hende afmagtig og bleg i

den forskrakkede Moders Arme, med et sammenknuget
Brev i den stive Haand. Han gik ind i et Sidevor-



90

reise og laste under frembrydende Taarer esterfolgende
Brev fra sin Ven Roderik:

Marseille, den 7 Januar.

Dyrebare Gaster Cord el ia!

Saaledes tor jeg dog endnu kalde Dig, Du dyre-
bare, ene elskede Vasen, om Du endog nu allerede til-

horer en anden, mere elsket Mand. Modtag da ven-

ligt disse Afskedsord fra en Do-ende, thi saaledes be-

tragter jeg mig. Om saae Timer bestiger jeg Skibet,
for at offrc Hellas undertrykkede Beboere en Tilva-

relse, der uden Din Kjarlighed ikke har noget Ward
for mig. Endnu engang seer jeg tilbage til mit Fode-
land, hvor engang Din Kjeerlighed bcsjalede mig, end-
nu engang drage Billederne af en klar Ungdom, af
Din Kjarligheds salige fljonne Tid forbi min knuste
Sjal og stemme det stakkels forraadte Hjerte muntert

og glad, indtil Blikket cengsteligt og morkt bliver fa-
stet ved det ene sorgelige Punkt i mit Liv, da Du skuf-
fede mig. O Corde lia, tilgiv den Stakkel, der ikke
meer kalder Noget Sit paa den store venlige Jord, til-

giv ham for hans Kjeerligheds Skyld, at han maaskee
et Djeblik formorker Din Lykke. Dog kan en Skygge
formorke den? Din Munds Aande bortvister Skyggen,
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Rov for uluttrede Folelser, med reen Glade see ned

paa Eder, der vare mig de Dyrebareste herneden. Lev

vel, Cordelia, og Du min Saalburg, varer

lykkelige og forglemmer Eders stakkels ulykkelige
R o d e r i k.

»Ulykkelige Roderik!« raabte Arveprindsen smer-
teligt besaget, da han havde last sin hensovede Bens

Esterladenstab. »Saa har jeg jaget Dig i Kamp og

Dsd, jeg forstyrret Dit hele Livs Lykke — og Cor-

delia? Ja nu bliver Alt mig klart, o jeg Forblandede!
Ikke mig elfter hun, o hvor kunde hun ogsaa det? Nej

ham, den Rene, Herlige, der opoffrede sig med helte-

modig Frasigelse. — O! at jeg maatke vare forblandet
i taabelig Kjarlighed, at jeg ikke saae, at hun i mig
kun elffede og agtede den elftede, dyrebare Mands Ven.

Dog ogsaa jeg kan frasige, maa frasige mig hende, ikke

vil jeg lagge mit Hoved roligt ned, for jeg har fundet
ham, bragt ham tilbage i hans Bruds Arme — og

jeg? — raabte han med hjcrtefljarende Jammer —

jeg? — jeg vil leve i deres Lykke, vare Vidne til de-

res Salighed! — Nej! nej!» hulkede han med Taarer,

»nej Algode, det forlanger Du ikke af Dit ulykkelige
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Barn — jeg vil flye, flys langt bort, hvor ingen Busk,
ingen smilende Dal, intet Bjeg tilraaber migr ak en-

gang var Du lykkelig i disse Dale, engang saae Dit

Dje forklaret herop.
En svar Kamp kjampede den Ulykkelige, oste

raabte en indre Stemme til ham, hvad hindrer Dig i
Din Lykke, er ikke Roderik fjarn, saa godt som dod,
vil Cord el i a ikke, om end forst ester Aars Forlob,
give ester for Dine Bonner og endelig rakke Dig Haan-
den, staaer det ikke i Din Magt, at gjore hende til
det lykkeligste Fruentimmer, er Din Kjccrlighed ikke

stark nok til at erstatte hende hendes Roderik?
Men hans bedre Selv sejrede; med Spor af en

svar Kamp i det blege Ansigt, dog fattet, traadte han
en Morgen ind i Cordelias matoplyste Sygestue.

»Jeg kommer for at tage Afsked,« sagde han med

blod Stemme, og traadte narmere til den Syges Seng.
Han greb Cordelias brandende Haand og talede saa-
ledes til den Dybtrystede: »Jeg tager Afsked fra Dem

for stedse, dyrebare Cord elia, kan De vredes paa
den Bortrejsende ? Tilgiv mig den korte Indbildning af
en salig Kjarlighed, tilgiv mig, at jeg forstyrrende
traadte imellem Deres skjonneste Forhaabninger.«

"Jeg iler til Grakenland,» fortsatte han mere



93

fattet og vendte sig til Fru van Gruithusen, »for

der at opfoge min æble Ben ©aatau, hvis Kjarlig-
hed til deres Datter nu ikke meer kan vare Dem en

Hemmelighed, og gjengive ham hans Cordelia.

Modtag her, naadige Frue, mit Testamente og ar det

som en Deendes. Det indeholder JCftrabelsen af Arve-

folgen til min Broder og den sidste Bon til min Fa-
Ler med Hensnn til Roderik. Ogsaa han vil are

det og opfylde mit sidste Dnfke til hans Faderhjerte.
Overgiv Fyrsten begge Dele, og nu, da min Forsorg

rigelige» har forsynet min Ben ogsaa med det, man

kalder Lykkens Goder, nu vender jeg endnu min sidste,

inderlige Bon til Dem: overdrag den Kjarlighed, som

De engang vilde tilvende mig, til den, som jeg indsatte
til Arving af mit hojeste Gode, min ©oster Corde-

li as Venskab, han har fortjent det ved sin Frasigelse
at De kommer ham imode med aabne Moderarme og

velsignende optager ham som en dyrebar Son.« Taarer

overmandede her hans svccrt tilkjampede Fasthed, og

en lang, stum Pause indtraadte i den lille Kreds, kun

afbrudt ved de Dybtrystedes Hulken.
»O maatte da Alt gaae saa sørgeligt, faa fkrak-

keligt?« spurgte Cordelia med vande >Ojne oz saa«

bedende op til Himlen, »hvorfor maatte jeg adskille
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saadanne Hjerter. Nej, bliv De, adle Mand, og naar

mit Venskab, min Højagtelse kan vare Dem nok, saa
modtag« — udmattet standsede hun.

»Fuldend ikke, dyrebare Cordelia, at De ikke
kan hvad Deres gode Hjerte nu indgav Dem, det siger
den Stemme, der ikke lod Dem tale ud, hvilket
havde varet et Rov fra de varmere Fslelse for deres
Ro deri k. Lev vel, ikke ved Afskeden vil jeg iforvejen
hente Lon for mit Offer, nej, naar jeg har fundet
ham, naar han ligger i deres Arme, naar Sproget
er for fattigt til at udtrykke Saligheden i Ord, da
lsnne en kjarlig Tanke den Fjarne.«

Endnu engang vilde hun kalde ham tilbage, endnu
engang sporge ham, om ingen anden Udvej, ingen an-

den Mulighed var — da tordnede Rejsevognen over

Steenbroen og tabte sig snart i Bjergegnens^Krum-
ninger.

Lyn fulgte paa Lyn, Tordenen dundrede hult hen
over det oprsrte Hav, en Slagbolge ester den Anden
strsmmede hen over Skibet og rev ned hvad der endnu
lod sig see paa Dakket. Skurke, hvis Haand ikke
havde zitttet, naar den knyttede sig, for snigmorderijk
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at giøre Ende paa en Broders Siv, eller i syndigt
Overmod havde hlrvet sig mod Himlen til en højtidelig
Eed, at plyndre Enker og Faderløse — krympede sig
nu i Bøn for ham, som de havde haanet ved et laste-
fuldt Levnet. Bilde Ceder tonede derimellem og beteg-
nede det oedle Selstab, der vilde offre de undertrykte
Groeker Ruinerne af deres usle Liv.

R o d e r i k stod eftertccnkende alene paa Dcekket,

hans Haand havde omfattet Masten, og rolig stirrede
han udover den larmende Sø. Ingen straalende Stjerne
tittede trøstende ned igjennem de sorte Skyer, dog for
hans Sjeels Dje stod en lys og klar Stjerne; »Cor-

d e l i a!« udraabte han og foldede fromt Hcenderne, der

vare stive af Kulde. Ak han bad ikke om Frelse af
den frygtelige, n«re Fare, nej han bad om en snarlig
Ende og om Lykke og Velsignelse for de elskede Tilba-

geblivende.
Et frygteligt Slag rungede igjennem Skibet og en

fremragende Klippe flyngede det langt ud i Havet.
»Masterne kappede! Baade ud!« komanderede med

kraftig Stemme den tyske Capitain, og faae Ajeblikke
ester laae Master og Takkelage, dels paa Decktet, dels

i det skummende Hav. Et andet, endnu frygteligere
Stød rystede Skibet, en huul Tone lød op fra Under-
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delen og med hsj Hylen styrtede Mandskabet op fra
Kabyten. Skibet havde faaet en Lak og ustandseligt
trangte Bandet ind. Under Eeder og Jammerstrig
trangte Alle sig til Baadene, kun Roderik stod ved

Kjolen, stirrede ud i den oprorte So og horte ikke sin
Ven Capitainen, der vilde frelse ham fremfor Alle.
Guult damrede Morgenen i Ästen, Stormens Raseri
ophorte, og rodere og rodere lysnede den unge Dag —

kun hans Hjem i Norden var endnu omgivet af morke

Skyer, der nedsendte enkelte matte Lyn. »Morgenen
dcrmrer, vi ere frelste,« lod en Stemme under ham i

de bortseglende Baade. »Morgenen dcemrer,« gjentog
Roderik og foldede bedende Handcrne; »o var hilset,
Du mine Forhaabningers Morgenrode!« Dybere og

dybere sank Skibet; »Cordelia!« hviskede han sagte;
en Bolze flog over Skibet og rev ham med i det stum-
mendeHav. »Cordelia!« raabte han med hojStem-
me og solte med salig Rolighed, hvorledes Bolgerne
floge deres kolde Arme omkring ham og beredte ham
den umaalelige Grav i det rolige Dyb.

Barmt og mildt faae Solen ned, sode Koner fra
et stjonnere Hjem gjennemzittrede den lune Luft; endnu

holdt en let Slummer hans Sandser fangflede, da

flog han mat Kjnene op og en Lysets Engel med Fre-
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Lens Palme i Haanden, stod bojet over ham og be-

tragtede ben Fremmede med himmelst Smiil. "Hvo er

Du, hulde Skikkelse?" spurgte den Baagnende, og saae

rundtom sig og beundrede Blomsternes og de gyngende
Grenes Pragt. "Jeg er Din Engel,« svarede Synet,
"kom, kom, jeg fsrer Dig; lang var Din Sovn, dog
endelig er Du vaagnet op af den morke Gravnat;«

han greb den lilliehvide Haand og overtydede sig om,

at intet hurtigt svindende Phantasibillede stuffede ham;
da overfocr en fin Rodme de blege Kinder og stille
smilende besvarede hun hans Haands varme Tryk.
»Rosa,« lsd det da fra Bustene, og en bleg, hsj Dame
traadte ud fra Myrthebustene. "Rosa, hvor bliver

Du af?« raabte hun ceagstelig og bemcerkede nu fsrst
sin Datters Selfiab.

"Moder, han bringer mig Hilsener fra ham!«
hviskede den smukke Pige rsdmende, "ak han sov saa
blidt de Forklaredes Ssvn, oz da jeg spurgte ham ester
ham, den Elstede, da han endnu blev stum og ubevee-

gelig, da jeg nu bad ham om, at sige mig Roget om

min Elster, da svarede han mig, stjondt hans Djne
endnu vare lukkede, han bragte mig Vennens Hilsen,
hans Haands fjærlige Tryk.«

Sukkende rystede Moderen Hovedet, forte den Frem-
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mede nogle Skridt afsides og gjorde ham her bekjendt
med Datterens ulykkelige forvirrede Tilstand.— Rode-

r i k var af flammende Master og Takkelage baaret

til Siciliens Kyster, hvor han tidligt om Morgenen
blev fundet af Arveprindsens vanvittige Soster.

Med kjarliz Omhu tog Grevinden sig af ben

Fremmede, der bragte hende Underretning om den

elflede Gemals Lykke, som han nu nod i sine Borns

Kreds. Med de inderligste Deeltagelses Taarer horte
hun den gode Dirkning af sine advarende Linjer, og

ahnedc ikke, hvor smerteligt nar Arveprindsens Lykke
angik hendes Gjast. Her i det evigt gronne Sicilien,
under den aldrig flyfulde Himmels yare Blaa lindre-

"des den Ulykkeliges bittre Smerte. Ak kun Lidende

kunne blidt og mildt erkjende den lidegde Broder oz
lindre hans Smerte ved stille, men inderlig Deelta-

gel-se. Snart følte Roderik sig som hjemme hos dem

og den stille Rosa blev hans bestandige Ledsagerfle.
Det eneste sode Efterladenflab, som de onde Bol-

ger havde ladet den stakkels Roderik beholde, var et

Billede, som .Corde li as Broder engang havde fora-
ret ham. Det forestillede de to Ssdflende, Cordeli a

som 13 Aar, Broderen som 16 Aar gammel. Han
bar det paa sit Hjerte og var han engang uforstyrret
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vg alene, da tog han det frem og bittre Taarer vadede

det sode Minde.
En Aften — han havde tilbragt den hede Middag

i en kjolig Grotte, udsat for Soluften — favnede han
sit kjare Billede, forgjaves gjennemsogte han Grotten,
det var vg blev forsvundet. I dyb Smerte over Ta-

bet af sit hsjeste Gode irrede han igjennem den nar-

liggende Myrthefkov og narmedc sig til et Lysthuus,
der havde dannet sig ved en Fletning af Myrthe og

Aloe. Han saae den Vanvittiges hvide Dragt skimte

igjennem de vippende Grene, han horte hendes Stem-

me, der, qvalt af Taarer, syntes at stamme en sagte
Bon. Stille narmede han sig, da saae han hend?
knale for en Moosbank, med hans Billede i de til

Bon havede Hander. "O Algode,« stammede hun,
«lever han ikke meer, er han bleven mig trolos, o saa

hor den ulnkkelige Rosamundes Bon!« Rort om-

fiyngede Rod er i k den Helbredede, han gav hende den

Forsikkring, at hendes Ferdi nand levede, elflede hende
med sin forste Ungdomskjarligheds hele Kraft, og for-

gjorves havde valfartet den halve Verden igjennem for-
at sinde sin Rosa munde.

Rosa munde var helbredet; dog kun den gloede-
lige Udsigt til Ferdinands Besiddelse, Visheden om

7
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hans Kjorrlighed formaaede at erstatte hendes Vanvids

salige Drsmme. »Aldrig vil jeg,« sagde hun ofte

smilende, »aldrig vil jeg beklage en Vanvittig; den Al-

mcrgtige, der berovede ham Aandens Klarhed, holdt
ham ffadeslos derfor ved Paradiisdromme, der let op-

veje den haarde Virkeligheds klare Bevidsthed. O tro

mig, det er det eneste, sidste Legemiddel for et sygt,
knust Hjerte, og det hojeste Trin af jordisk Salighed!«

Forsigtigt forberedte Roderik sin Ferdinand
paa den Lykke, der skulde lonne ham for lange Aar i
den dybeste Sorg og den uendeligste Lorngsel, indtil han
mod Slutningen af Brevet meldte ham Rosamun-
des Opholdssted og hendes tro, inderlige Kjerlighcd.

Neppe havde Fyrsten af Saalburg erholdt sin
ulykkelige Sons Testamente og af Fru van Gruit-
husen derhos erfaret Cordelias stedse forvcrrrede
Tilstand, for han, «rende sin Sons sidste Bonner,
strax rejste til Wisbaden, for at bidrage Alt til at op-
muntre Arveprindsens elflede Veninde. Han overta-
lede Moderen lil at komme til ham paa hans Slot,
der laae i en af Sydtysklands yndigste Egne, hvor den
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mildere Lust kunde helbrede Cordelias syge Bryst —

ogfM haabede han meget af sin Livlages Dulighed.
Den Syge, der ved tiltagende Barme sjensynligen syn-
tes at blive bedre, blev altsaa bragt til Fyrstens Slot.

Her i hendes Elstedes tilkommende Bolig, hvor Mt

blev beredt til hans Modtagelse, thi sikkert haabede
Arveprindsen at finde ham i Grcrkenland, følte hun sig
bedre og lettere, og Haabet om hans Besiddelse rod-

mede den fromt hengivne Engels blege Kinder, Da ud-

bredte et Brev fra Ferdinand Glade og Jubel i

Fyrstens ensomme Slot, hvor hidtil kun Sukke over

tabt Lykke afbrod den ode Stilhed. Han forkyndte
Sosteren Roderiks Frelse, Moderen at han havde
fundet den forlangesiden opgivne El stede, Fyrsten hans
Datters Helbredelse og hans Gemalindes Opholdssted.
Faae Dage efter kom han selv for derfra paa Kjar-

ligheds Winger at ile til sin R o sa m u n d e, Fyrsten laae

nastcn under sor sin Lykkes uvante Byrde, med ro-

rende Iver ordnede han Alt til sin narforestaaende Af-
rejse til Sicilien, ingensteds havde han No, hvad han
her befalede blev hist taget tilbage igjen, derpaa stod
han igjen eftertanksom stille, smilede over sin ungdom-
melige Hastighed, saae langselfuld mod Syden og en

stor Laare fyldte hans glade Dje.
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Paa en klar 'Sommeraften, da Orangerne og
Myrtherne let bevcrgede susede i den friske Sslust,
sadde Roderik og Rosamunde i Lysthuset, hvor
hun fsrst havde fundet sin Ferdinands Billede og

hvor hendes Sandsers Nat var bleven oplyst. De ta-

lede om Rosamundes Fader, som hun aldrig havde
seet, om Moderens langvarige Lidelser og fromme
Laalmod. Da neermede denne sig sagte og omfavnede
med hede Taarer den dyrebare Datter. »I Din Lykke
vil jeg levr, hvis Gud endnu har bestemt mig den Sa-

lighed al see Dig ganske lykkelig;« hviskede hun blidt

og betragtede med Glcrde den blomstrende Datter. »Resi
kj«re Moder,« raabte Rosamunde, «ogsaa Du vil

endnu blive lykkelig og den salige Rosa munde vil'

hvile i sine Foraldres- sammenslyngede Arme.« Be-

nsegtende rystede Müderen Hovedet: »nej, jeg veed det,«
begyndte hun mildt smilende, »saadan en Lykke vil ikke

meer blive mig til Deel og vort Gjensyn vilde »Tre

min Dod.« Da lsd Stemmer hsjt i den ncrrligaende
Skov, og med det Udraab; "RosamunSe! min Ro-

samunde!« styrtede Ferdinand i den glad forskrcrk-
kede Bruds Arme. Hede Glcedcstaarer perlede ud af
Moderens Kjne ned paa de Lykkelige, da styrtede Fyr-
sten med udbredte Arme ud fra Buskene, forgjomes
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fegte han at udtale den længe savnede Elskedes Navn

eg med det Skrig: min Richard!» sank hun ned

ved hans Fadder. Hendes smilende, venlige Dje saae

ivejret til den dyrebare Ben, han hævede hende i sine

Arme, trykkede hende til sit haitbankende Hjerte, saae

hende ind i det kjare milde Kje, dog ingen Lyd besva-

rede hans stormende Glcede, intet Tryk besvarede hans

Haands varme Tryk, Hjertet stod stille — det var

bristet i den hajeste Salighed.
»Hun har det godt!» sagde Fyrsten med et smer-

teligt Smiil, ester en lang, mork Pause og lagde

hende blidt ned imellem de duftende Blomster. Intet
om den elstende Datters dybe Sorg, kun hendes Fer-
din and s Kjarlighed formaaede at have hende i den

bittre Kummer over den troeste Moders Tab.

Da under Fyrstens, Datterens og Vennernes hede
Taarer, hendes jordiste Levninger vare nedsænkede og

den kjelende Jord bedakkede det stakkels Hjerte, der

havde salt saa oarmt herneden — da rejste vore Ven-

ner bort med veemodige Fslelser, for i Hjemmet paa

een Dag at sejre Sodstendenes Dobbeltforbmdelse.
Det var paa en klar Juniasten da Roderik

sagte traadte ind i Havestuen. Allerede saae han sin
Cor delia, opsogende de sidsteSolstraaler, sidde under
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et Akazietrs, allerede vilde han flyve hen for hendes
Fsdder, da omfavnede den Elskedes Moder ham gr«-
dende.

»Arme Baron/, sagde hun og betragtede med et

vemodigt Smiil den af Glcede Jittrende. »De vil finde
vor Cordelia meget, meget forandret, og jeg frygter,
denne Overraskelse vil meget angribe den Syge.»

»Min Gud, er Cordelia saa svag?» raabte
han forskrakket og gik tankefuld hen til Deren. Lang-
somt narmede han fig til hende, hun saae ham, et

Glcrdesffrig forkyndte ham at han var kjendt, forgi«-
ves fegte hun at ile ham imode, kraftlos sank hun
tilbage paa Stolen. Og da han nu ilede hen ti!

hende, da han omflyngede hendes zittrende Kn«e, da
han saae ind i det blege, elskede Ansigt, da de tro blaa
Mjne fulde af uendelig Kiarlighed heftede sig paa ham,
da han saae, hvorledes en sygelig Glands erstattede
den udflukte Ild, o da kunde han ikke lcenger beherste
sin Folelse, han trykkede sit Ansigt i hendes Skjod, og
lod sine Taarer frit Lsb.

»Du finder mig vel ret forandret, dyrebare Rs-
derik?>, det varde fsrste Ord, som hun med mat,
ncrsten tonlss Stemme rettede til ham, oz kun Taarer
vare Svar paa hendes Spsrgsmaal.
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Lador os, fjære 8æsft, tie over en Li-, der dubt

opvækker vor inderligste Medlidenhed. Hvo som saae

leende saaledes sjensynligen narrme sig til Graven og
uden Murren bare sine usigelige Lidelser, hvorledes
hun medlidende betragtede sin Roderik, naar han
understyttcde hende og forte hende omkring i den glo-
dende Middagssol, som hun opsszte, naar hun da sagde
til ham: "Du er god, min Roderik!« o da maatte

han vende sig bort og useet knuse en Laare i Diet.
Kun faae Dage fcenflede den stedse tiltagende Kraft-

lsshed hende til Sengen. Den anden Dags Aften sn-

skede hun at blive baaret ud, da overmandede Svaghe-
den hende, hun sank tilbage paa Puderne. Roderik

sad ved hendes Seng, hun bad ham om at forelccse
hende en Psalme, forgjaeves prsvede hun, med sin sidste
Krast, at fold« Hoenderne, endelig bad hun ham derom.

Efter nogle Ord, som Ingen forstod, sank hun i en

urolig Slummer. En halv Time senere stog hun Dj-
nene op, rakte Roderik sin Haand, som han vadede

med hede Taarer, derpaa hviskede hun sagte: "stakkels
Roderik!« i hendes Dje glimrede en Taare, et sagte
Haandtryk udtalede hendes Fslelse, der ikke havde Ord

meer — en usædvanlig Gländs ovcrfoer Engleansigtet,
oz det stakkels Hjerte havde udstridt.
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Allerede streede Ssrzepoplerne deres hsstlige Lov

paa Cord elias Grav, graa Kaage fyldte Lystffoven',
da Ro deri k i Aftendcrmringen listede sig igjennem
Haven, for at bede sin Aftenbon ved den Elskedes
Grav. En hsj Skikkelse kornede Hovedet paa den

simple Urne, et sagte Suk hoevede den Kncrlendes Bryst
cg hede Taarer v'crdcde Urnen. Stum foldede Rode-
rik Hinderne, hvo var det, der tog saa inderlig An-
deel i hans Tab? Da rejste Skikkelsen sig op, og med
det Udraab : »min Ro der ik!« sank Arveprlndsen i

hans Arme.

Ofte vandre de to Benner endnu silde om Aftenen
til Cordelias Grav, og kun Ferdinands og Ro-

samundes stille, huusligeLykke formaaer tröstende at

lindre deres Smerte.
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Mderens Kkud
?lf Leopold Schefer.

«^i rejste igjennem Schweiz. Da vi saar den guddom-

nielige Uorden, Naturens himmelske Vovestykke, Schweiz,
blev min ordknappe Ven nasten stum. Kun en Wen

sagde han: »See de blaalige Krystalbjerge, Pyrami-
derne og Keglerne og Spidserne, blceste af Glas —

jeg veed kun ikke hvor? Jeg gad blase dem om! De

slebne Staalvcegge — sdelagde jeg! Sammenkneblet

maatte Landet vare, da gaves der ingen Afgrunde, in-

gen Kloster. Jeg fvldte dem med kold Ils, den blaa

Duft blaste jeg bort fra Toppene, som den blaa Riim

fra Blommerne; det Rosenrode gjorde jeg af sorte Ro-

ser, og Guld og Smeltevark gjorde jeg med — Rust;
og Sneen gjorde jeg ikke til rod, men til blodig Snee.

Saa koldt kunde det blive!«

«Da rejste Ingen meer i Schweiz;,, yttrede jeg.
«N u kan man rejse!« sagde han. „Thi det

hele Birrvarr er dog kun en udtjent Theaterdekoration,
maastee Tells, Napoleons eller Hannibals!«

♦) Fra Penelope, Taschenbuch für 1833.
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Da vi nu hinsides den hsjeste Hojde stege nedad
til Frankrig, led min Ben holde og Vognen kjorc ned'

derpaa log han.mig alene med sig og forte mig fra den
banede Landevej tilvenstre ad den Kant, hvor for det

gamle Pas havde sort over Bjerget til et Klippchjor-
nc; ovenfor en taarnhoj Bag; nedenfor en svimlende,
stejl Skraaning, i Grunden af den sncevre, sncrvre
Dal, kun som en bredere Klippespalte, en skummende
Bak, hvis Pladfken neppe kunde hores op.

»Her er mit Theater!« sagde han. spottende.
»Enhver Kragoediehelt, der nu har sit Theater af
Brader, har engang havt sit naturlige. Men be-

drager Noget Mennesket, saa bedrager Naturen det,
ved sig, sit Slags og sin Maade, og endelig ved Men-

neskene. Hvad der idag synes saa nodvendigt, hvad
der er uundgaaeligt og den hsjeste Forstand, det er

imorgen allerede Vanvid, Overflod, Latterlighed! Idag
drukner En paa Overfarten over Strsmmen — imor-

gen er en Bro sir og fardig. Saaledes gaaer det og-
saa med Broen over Tidens Strom. Ogsaa Napoleon
druknede deri og bliver udleet as sine Fjender, sordi
han er druknet. Den nuvarendc Tid er intet Produkt,
idcthsjcstc et Edukt af den forbigangne. Eller rigti-
gere, Fortiden er Eductet, Nuliden det Bortkastede.
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Enhver Tid voxer af sin egen Krast og necrcr sig kun

nodtorftigt af det gamle Bortkastede og Mudder. Kun

noget Gammelt af den gamle Tid trader op i den

Nye: den si ensnccver, simpel Seedkapsel indsluttede Erfa-
ring; Erfaringen seer ud som Aste og bliver af For-
ständige ubemcerkt ved Udsaeden blandet med Menne-

stehedens to udsdelige Sadkorn, og disse to Sædkorn

ere: Frihed og Lykke! — Napoleon kunde have leveret

et Par Slag mindre og han laae ligesaa godt og lige-
saa flet i sit sorte Havmindesmairke, som nu. Men

da hans Billie var gjaldende, da et Ord af ham bod

over Tidens Strom og adskilte Kysterne for ham; da det

var et Soldaterevangelium, ved Tabet af 2Ere og Liv;
da hundredetusinde store Born grebe fat paa Spillet
og spillede med deres egne Knokler, hvad det store
Barn faldt paa — da var det tilladt, ogsaa at vcere

en Nar med og maastee troe: naar vi vare her over

Alperne, da vare vi over alle Bjerge!«

Dog Begejstringen er maaskee Folkeflagencs
eneste sande Lykke — en hellig Brudestand, og af dette

vort Livs Blomster dens stjonneste Frugt. O hvor vare

vi begejstrede, da vi her droge over Alperne og i Aan-

den allerede .... levede som i et tilkommende Ka-
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pite! af Verdenshistorien! O hvor udloe vi Estcrverbe-
nen i deri lyse Nutid som i en gammel tilsneet Fortid!
O min Herre, l.ee ikke! Saaledcs kunne ikke Alle lee!
Dertil herer Forstand, Indsigt i den altid aabne Ver-
den. Hvo som vil gjøre .udedelige Ting, maa leve som
en Ubodelig >— og doe som en Ubodelig.; thi Deden he-
rer til Livet; ikke som dets anden Deel, men som 99
Dele til Een, som et fuldkomment mandbart udvoret
Trce til sit Soedkorn. Naturen havde nu just bedra-

get os, spillet os en Streg af sit Slags ...... Alperne
vare tilsneede saa vi vare ncrr ved at fortvivle; men

Bon aparte tog ikke gamte, vaklende, halvdode Graa-

stsirgge til Generaler — saa laenge han endnu var

klog — men de opadstræbende, fyrigste, kraftfuldeste
ungeMecnd. Jeg var dengang endnu kun Oberst, men

mig gav han to Regimenter at fore herover Alperne,
og det de Forste. Og det forste Compagnie af disse
gav jeg igjen min forstefodte Son, min elstede Achil-
leS: jeg elskede ham, fordi jeg cerede ham, thi i sin
blomstrende Ungdom var han allerede Capitain.

Seer De, hojst oppe paa den smale Sti under
den stejle Klippevoeg, der rager op over Skyerne, stuf-
fede det forste Compagnie — Vej igjennem Sneen,
gjennem Klippelabyrinthen; thi en Soldat maa gjere
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241t, hvad der i Krigen er nedvendigt for Armeen og

ham selv: lofte Dore og Binduesflaader af og forbedre
den flette Vej i Landsbyen dermed, — paa Tilbageto-
get antcende Landsbyer for Fjenden, — kort, bekjendte
Ting! Her.hedde det nu at vccre tapper Soldat: fluffe
tappert! Jeg drev nedenfra Hjorden op til Bjergene,
Faar efter Faar. For Snehvirvler sage man ikke So-

len og neppe ti Skridt omkring sig. Jstedetfar Hornet

horte jeg dennegang kun de vakkre Skytters Friheds-
sange; thi Instrumenterne vare frosne, alle Fingre
krumme og stive af Kulde, og fra sverst til nederst til-

sneede sage Menneflene ud som de felv vare af Snce,

kun Kinderne vare rode og Ajnene lynede, Saaledcs

gav jeg Befalinger til de Forbidragende, ibet jeg ved

Siden af Vejen uafladeligen lob omkring en Pall, for
ikke at fryse ihjel. Det var min Tapperhed!

Nogen Tid ester hentede min Adjutant mig op.

Han sagde intet Ord uden at jeg behovedes. Sangerne
taug. Kun et dumpet Udraab havde jeg hert. De An-

sigter, jeg kom forbi, saae alvorlige og spomdte paa mig.
Saa Mange, der vare istand dertil, tramgte sig efter

mig. De vidste Noget! Intet Godr; ellers havde En

eller Anden raabt det efter mig her i Vildnissets Fri-

hed, om han endog ellers ikke havde vovet at sige det
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til sin ftrænge Herr Oberst. Jeg var bekjendt for Or-
den og Mand-tugt og gav villigen Exemplet til den

sureste Pligt. Kun En sagde sagte til en Anden —

"de have vel Begge Born» — "den stakkels Mand!"

Saadanne afbrudte Uttringer give Hjertet en amgstelig
Stemning oz der er noget uncevneligt i denne Folelse,
hvormed vi see En imsde, der om Aftenen kommer fra
Slaget, i den Spcending, hvormed vi vente Svar paa
vort horstige Spsrgsmaal: »Hvo har vundet?» En god
Soldat maatte krepere i tre Minutter, naar han ikke

fik Svar. Siger han ikke strax derpaa, »Bi!« saa
vender en ærefjær Karl sig hurtigt om. I saadan
Helvedqva! efter Svar vadede jeg et Qvarteerstid opad.
Min Ssn skulde berette mig . . . Her til dette Frem-
spring, hvor vi nu sidde, kom Mange mig imode. "Bliv

heri« sagde de alvorlige til mig. »Skyen har udsneet!
Her kan De bedre see!«

"Hvad da? Hvad skal jeg da see? spurgte jeg.
Endelig traadte en af de Kjorkkeste frem oz sagde: "De-
res San l De er en Mand, der kan hore og see, nem-

lig saadanne Ting. Bi havde heller sv«rt saaret De-
res Son, ja bragt ham dod ud af Kampen. Thi at
en saa tapper Mand falder i Slaget, derpaa kan

hele hans Regiment altid v«re fattet — men at Deres
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Son fao hcrderlsst falder her i Klsften, det er fkjeen-
digen tabt!«

"Tabt! Saa pludselig bort fra de Levende!« stan-
nede jeg. Bel ti Grenaderer tilbede sig at springe j
Afgrunden, naar deres Capitain derved kom op igjen.

»Hvor er han?" spurgte jeg.
"Knust dernede!« —

"Hvorledes er det gaaet til?»

»Deres Sen stod ved Siden af os, indhyllet i sin
Kappe, for at ordne Skufningen, hist paa Klippevcrg-
gens smalle Trin, tæt over og ved Siden af ham Af-
grunden! Modets Ild bevarede Lemmerne fra at blive
feleslese. Vi fres og stode stivnede og aandede i de
blaae Hccnder — da tilskyndede Capitainen os: "Bern,
med Lyst, og spilder ikke Feldtherren Tiden! Overlistede
som vi, maa vi v«re hurtige. Med hvert Skuffekast
give vi Fjenden et drcebende Slag paa Ryggen.» Bi
viste Harn de stive Homder. Men som Svar greb han
i Sneen, gned Ansigt og Homder dermed, tog Skuffen
fra mig og kastede Snee ned i Afgrunden, som om han
vilde fylde Skovbækkene dernede. Da grebe vi flam-
fulde igjen til Arbejdet; han traadte tilbage for at give
»s Plads, svsbte sig igjen ind i sin Kappe og traadte
blot et halvt Skridt for langt ud paa Sneeranden —
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Kanten brister, og som en Dukke paa et Brcedt . . ,«

-»Holdt!« raabte jeg og greb Manden i Kraven.

Ingen loe. Han var dernede, knust, druknet, begravet
i Sneen. En af Delene; sandsynligvis alle tre Dele

paa eengang. Jeg stirrede ned i Afgrunden. Og at

Elementerne tale og fere et Sprog, derom tvivler jeg
ikke meer; thi gyseligt raabte Barkken op til mig fra
Dybet med huul Brusen, eg jeg forstod det, fljsndt jeg
var ncesten bevidstlss.

»Hvorledes det Sted forekom mig , hvor Capital
nen just havde staaet, hvorledes jeg stirrede derpaa, Let

staser ikke i mit Reglement,« tilfsjede Manden.

Jeg affyrede en Pistol til hans Wre over Graven

og raabte derpaa opmuntrende: «Til Arbejdet!«
Da horte vi pludselig nedenfra et Lcrmpet Raab:.

»Fader! Her er jeg! Her!«
Jeg kunde herfra oversee baade det Sted, hvor

han var faldet ned og Dybet tillige. Jeg . . . mit

Dje opdagede ham, da mit Blik langsomt og forskende
gled nedad Sneevaeggen. Jeg viste ham til Bennerne,

hvorledes han, fanget og ophængt ved sin Kappe, taarn-

dybt og taarnhsjt, beengte som Prometheus ved den

vilde Green. Og virkelig hängte han saaledes. -Thi
Srne og Lammegribbe svarvede sorst omkring ham, som
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Krager om Uglen, og af hans Kappe var Intet at for-
toere, og En satte sig paa hans Skulder, som han
hängte der med bart Hoved — med de sorte Haar —

og ikke kunde rore Andet end Benene for at jage dem
fra sig ; kun saaledes bragte han sig lidt ester lidt i
Sving og ringte sig selv som en Klokke — en graa,
skrigende Klokke — med en Kjcrkhed, som selv Kejse-
ren i samme Stilling ikke havde gjort ham ester. —

»Bravo!« raabte jeg, og nu tilraabte vi ham Trost og
Taalmodighed: »Vi komme!« Men han var neppe
istand til at vende Hovedet saaledes, at han kunde
fee os.

— Hist gronnes nu den tomme Bufl ved Klippe-
voeggen! Og jeg er igjen tilmode som Fortcelleren, da
han saae Stedet uden Capitainen. Jeg befalede, at

bringe Toug, Strikker og Stcenger — en kort Toven
torde jeg tillade mig; thi den Forulykkede var en brug-
bar Mand i Hceren. Men blev han ikke snart frelst
— da maatte vi bort, som et Krigsskib maa bort, der
har tabt en Matros i Havet — thi et Skib og et

Menneske veje ikke hinanden op. Kun for Feldther-
rens Skyld, naar han havde horngt dernede, havde vi
kunnet standse, maafkee holde Rastdag, naar ikke en

Anden, maaskee Desaix, havde overtaget Befalingen.
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I en Time maatte jeg vare oser Passet. — Toug vare

— treDagmarscher tilbage, ved Skibsbroen; Reeb vare

der nok af — i Frankrig, Hamp nok — i Rusland til

at hamge alle Spidsbuber og flette Mennesker. Her

flcebte de nu et Antal Strikker og Snore til. Jeg
bandt dem i Tanker sammen — og min Beslutning
var fattet. Imidlertid lod jeg gjsres hvad der var

muligt. Ovenfor, lodret over min Son, kunde vi ikke

see ham. .Den Mand, af hvis Haand han havde taget
Spaden, lagde sig med det halve Legeme ud over

Skraaningen, medens jeg holdt ham i Fodderne, og An-

dre igjen mig. Han var ikke at see, ofte kun at hore
i Binden.

Nu kastede jeg Kappen af og befalede otte starke
Magd at holde den .ene Ende af det sammenknyttede
Reeb; den anden Ende bandt jeg mig under Armene

om Livet og begik den subordinationsstridige, faderlig«
Handling, at lade mig hidses ned i Lufthavet som en

Dykker — uden Klokke. Den fyrste Udglidning over

Skrarnten var noget besynderlig. Derpaa gave Fol-
kene lidt efter fidt flip — og jeg sank gradevis, oste
rykvis, og knyttede i Nedfarten en . noget sarregen Sam-

tale med min Son. Jeg brolte ned til hani: "Bed

mit Reeb er endnu en Sidestrikke, i den binder jeg
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Mg fast, og derpaa træffe de os Begge op paa een-

gang; Mt, hvad der har Hander, tager fat, og jeg
glccder mig til at see Dig igjen, ja jeg kysfer Dig
sikkert undervejs! Horer Du mig?«

Men istedetfor Svar nedenfra, horte jeg ovenfra
den Trost ned til mig: »Rebet er forbi!«

»Holdt!« raabte jeg. Jeg saae under mig. Jeg
inaalte Dybden — fortvivlede, eller fros nu forst, og
befalede at træffe mig op. For at komme til ham
nedenfra — tomste jeg medens jeg gled — maatte vi
endnu for Natten bygge det babylonfke.Taarn op, to,
tre Gange!« thi jeg veed ikke, hvor hojt det hav »æret.
Men bygge vi ikke rafl, saa fryser min Achilles idet-

mindste ihjel i Stilhed, hvis han endnu saa lange be-
holder Djne i Hovedet og Hjerne i Panden. Skal
jeg lade et Par Mand paa Orlov hensattes heroppe,
at de tre Dage kunne kaste Sneeboldte, for at forjage
Drnene? For Tovejret kommer, er han frossen og
suttet ihjel, altfaa dod en langsom, matterfuld Dod
— den fortjener han ikke! Rigtignok, hans Moder
vil myrde mig, naar jeg, hans Fader, seer ....

Nu var jeg oppe.

Brav, mine Venner, sagde jeg. Nu ville vi

hjalpe! Frelse ham! — Min Medlidenhed har sejret,
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— Mit Faderhjerte!„ Og jeg var en Mand, der

vidste at afgjsre den jernhaarde Nsdvendighed, og
bcrre den som et Harnisk. Jeg havde imidlertid ladet

arbejde af al Magt — og til ulykkelig Lykke var Paf-
set frit og ryddeligt — jeg lod Trommerne hvirvle, og

Gaasegangen over Hsjden begyndte, eller Toget i Jta-
liens Ark ..„ parviis ..».-enkelte, Men jeg gik grub-
lende tilbage til Stedet her. Og i de rosenfarvede Af-
tenflyer saa« jeg et Billede... kosteligt, tydeligt! Et

gyldengront Tror. Bed Stammen Tells Barn med

Wblet paa Hovedet. I Skudvidde fra ham — Tell

selv med spccndt Bue — ftom, bleg, ondskabsfuld, op-
rert, fattet, rolig, kjeerlig og vaklende og sikker —.

Alt paa engang sigtende ester Wblet, ikke efter
Barnet.

Du fluide heller strap flyde efter Gesiler! raabte

jeg efter ham i de forsvindende gyldne Skyer. Jmid-
lertid har Du gjort den lette Handling, Skjeebnen
paalagde Dig. Du har redelige» — fludt ester Wb-
let. Jeg — jeg har et andet, sv<rrtSkud! Jeg maa

ganfle nsje sigte efter min Sons Hjerte — under

Kappen, ikke under Troeet, jeg maa trceffe ganfle
rigtigt — ikke Wblet, men Barnets Hoved, eller
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Hjertet. Tak Du Gud! Din Gjerning var ncesten
Borneleeg imod min.

Men jeg betcenkte mig. Jeg vidste, hvorledes
min Achilles tænEte, som en Son af den ny, store
Tid, stor liig hin gamle Lid. Jeg maatte skilles fra
ham, uden at see ham — skjondt hans Ansigt var mig
kj-ert, uden Svar—hvor stille og tilfreds hans Sjeel var.

Jeg var ham saa ncer — som om han sveevede under

Jorden! Han levere — som havde han vanet begravet
en Million Aar! Vi vare adskilte. Jeg tilraabte

ham nogle Afskedsord — men ogfaa disse adspredte
Stormen!

Jeg var Oberst. Og Obersterne ere egentlig de

Mægtige i Armeen. Modrenes tusinde Sonner, Fode-
landets tusinde Sonner ere i den Komanderendes

Magt, hans Mnt, Stok, Hud og Been og Knokler

og Aske. Hvor han vil, maa de dreebe; hvor han »il,
maa de staae, det vil sige: falde; — først halvdøde er-

holde de den guddommelig-menneskelige Ret at tale, at

anraabe om Hjrelp, og først naar de have mistet Arm

eller Been, tor de krybe ud af Reekke og Geled hen i

en Krog, for at doe roligt. — Altsra jeg komande-

rede: "To Skytter frem!»
To traadte frem,
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Jeg komanderede: »Skyd Capitainen der ned!»

De stirrede ned i Agrunden.
»8æg an!»

De lagde an. —

»Fyr!«
— De syrede. —

Men fattet, ja roligere saae jeg derhen. Men mm

Son ringte den graa stumme Klokke. Skytternes
Hcender havde b«vet, maaskee af Kulde, sikkert af
Medynk. — Med Anstrengelse vendte Achilles sit
Ansigt ivejret til os, til mig.

— Da saae jeg tydeligt Lell i Skyerne. Jeg
forstod Faderen. Jeg forstod Billedets der havde ud-

kastet mit eget Billede i Skyerne som et Camera

obscura; ihi det var markt i. mig. Kun Faderkjsr-
ligheden blussede og forbramdte mig n«sten, som et

Lys, der broender ned i Haanden.
Jeg afloste en Skytte. Jeg lod ham knalc. Jeg

lagde det velprsvede Gevcrr paa hans Skulder. Jeg
komanderede mig selv: Fader, loeg, an! — Fader! soer-
dig! — Fader! Fyr!

Jeg gav Ild. Jeg gav Gevarret bort.

Ingen talede et Ord. Jeg gik frem og tilbage.
Rogen Tid efter saae jeg ned efter min elstede
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Achilles. — HanS sorte, bare Hoved hängte nu roligt

bøjet ned over Brystet. Den graa Klokke hcengte

stille. Sikkert var det kun Vinden, der legede med

den. Og Gribbene kaldte paa Gribbene, og Arnone
kaldte paa Arnene. Jeg lod den graadige Natur der-

nede sin Villie. Jeg lod min Natur sin Billie — og

paa den nedgaaende Sol mcerkede jeg, at der maatte

staae mig to Taarer i Djnene.
Nu gaaer Solen igjen ned, og jeg seer den atter

ligesaa taarebloendet, som dengang.

Nong Mrdinand ak Ae-
aprl.

^en afdsde Kong Ferdinand af Neapel, bekjendt
under Navnet Lazzaronkonge, var sit hele Liv igjennem
en saa stor Jagtven, at man ncrsten kan paastaae, at

han ikke har havt Tanker for noget Andet. Da de

franste Herre anden Gang nerrmede sig til hans Land,

for anden Gang at drive ham ud af hans smukke
Rige, blev et stort Raad forsamlet i Portioi, for at

overveje, hvad man stulde gribe til i denne strcekkelize
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Forleg-enhed. Dronningen, Caroline af Asterrig,
(Sosrcr til Maria Antoinette asFrankrig) der »ar

ligesaa virksom som hendes Gemal var ligegyldig, forte
altid Forfecdct ved flige Lejligheder-. Paa denne Dag
maattr Raadflngningen naturligvis vare meget lang
og aworlig. Kongen blev utaalmvdiq, stod op, efferat
dan flere Gange havde sret ud af Vinduet efter Vejret,
og sagde: "Caroline, hvad skulle vi gjdref Skulle
vt flygte-, saa er det bedst at bryde- op; hvis vi blive,
saa flig mig det, at jeg kan gaa« paa Jagt^«

Siden, da han ikke moer havde sin Gemalinde
til at lede Forretningerne, forlod han Raadet, hvor vigtige
end de forhandlede Gjenstaude vare, saasnart Klok-
ken flog tolv, den Tid, da han var vant til at gaae
tiltaffels, og plejede at sige til sine Ministre, idet
han stod op: »mine Herrer! mine Maccaroni blive
kolde.«

Faae Uger for hans Dod havde jeg den ZEre, at

faae Audients hos Kong Ferdinand i det pragtfulde
Pallads i Caserta. Hensigten dermed var at fbrelLgge
ham nogle vigtige Papirer om Mesflnas Handel, og
mundtligen meddele ham Indholdet af disse Papirer,
da man vidste,, at han aldrig tæfte de Dokumenter,
man overleverede ham. Han modtog mig meget naa-
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digt, ja venligt, og horte mig nogle Minuter med

temmÄig Opmærksomhed. Men pludselig faldt mit

Navn ham i Djnene, hvilket Kammerherren havde

opskrevet, han afbrod mig i min Historie om Messinas

Frihavn o. s. S. og spurgte, am jeg var i Familiie
med General -——, der havde varet i Sicilien med

den engelske Armee, medens de Franske havde besat

Neapel? Paa mit Svar, at jeg ikke havde den Wre

at vare beslagtet med ham, fortsatte Hans Majestät:
»ah, det var en fortraffelig Mand. Saadan en Skyt-
te l saadan en Skytte!« Og da han engang var kommen

paa sin Kjaphest, vare hans Tanker ikke meer ved

Min Forestilling. Han lod mig imidlertid tale ud, og

jeg troer, han vilde have gjort Alt hvad man onskede,

hvis han ikke saa snart efter »ar dod. Han vilde

dengang just gaae paa Jagt i Skoven ved Favorita.
Da jeg traadte ind i Audientssalen, blev jeg nasten

kastet omkuld af to store spanske Jagthunde, der lob

mig imellem Benene; ogsaa medens jeg afgav min

Forestilling forstyrredes jeg af disse Kongens Yndlinge,
idet de sprang mig op i Ansigtet, og op paa Hans

Majestcets Seng, der kunde sees i et tilstodende
Værelse og ikke syntes at vare bedre end en alminde-

lig Feldtseng. Den pragtfulde Sal var nasten ganske
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blottet for Meubler, det mest Paafaldende deri vare et

Par store Stsvler til Sneppejagt, der laae i en Krog,
medens to Flinter stode i «n Anden og en lille Ham-
mer laae paa en Stol med Silkebetroek. -Hans Maje-
stat bar en graa Kjole, en graa Best og graa Been-
klceder, over hvilke sidste var« trukne et Par gamle,
grove, brune Stromper op over Knivene, saaledes som
Jeegerne pleje at bruge om Sommeren.

Medens Audientsen varede stod Kongen imellem to

Binduer og lomede den ene Haand paa et Marmor-
bord. Hans Hcender saae grove, haarde og hornede ud,
som hos en Mand, dee arbejder meget med Hamderne.
Og hvad Jagt, Skydning og Fiskeri angaaer, saa
havde hans Majestcet vistnok hele sit Liv igjennem av

bejdet meget. Trods sin hsje Alder var Kongen den-

gang stark og rsrig. Jeg havde neppe forladt Pallad-
set, for han i en flet Vogn kom bagefter mig paa
Vejen for at kjore til Jagten. Da jeg. naste Gang
saae ham, laae han paa Paradesengen.

Ferdinand havde med en overordentlig Ligegyl-
dighed baaret sin kongelige Lobebanes Lykke og Ulykke,
og aldrig ladet det forstyrre sin Sovn, sin Appetit, sin
Jagtlyst og sin muntre Latter. Jeg har ofte, naar

Sagerne stode meget flet for ham — eller rettere for
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hans Kongerige — Hort ham lee ligesaa hejt og hjerteli-
gen som nogen Lazzaron i Neapel. Han maa vcere

dod med Tanken om vilde Sviin, vilde 2Ender, Hunde,
Gevoerer eg gode Skytter; thi i Januar 1825 følte
han sig, efterat han formedelst Forkjolelse havde maattet

blive nogle Dage i sine Veerelser, saa vel en Aften, at

han lod foranstalte et Jagtparti for den folgende Dag.
Han gik tidligt tilsengs, som soedvanligt, men kaldte ikke

paa sin Kammertjener tidligt k>en nceste Morgen, som

han ellers plejede at gjore. Alt var beredt til Opbrud
og Jaegerne og Skytterne ventede. Endelig aabnede

man Doren og fandt Hans Majcstaet dod. Den ene

Arm laae noget ud over den lave Feldtseng, som om

han havde prsvet paa at staae op; i hans Ansigt viste

sig intet Spor af Smerte. Et Slagsiod havde paa
den hurtigste og roligste Maade endt hans Liv. Han
dsde ncer ved sit 80de Aar.

Ferdinands Fejl maa man forstorstedelen, om

ikke ganste, tilstrive den flette Opdragelse, han havde
nydt, og det Land, hvori han levede. HanS Anl<rg vare

gode, men vare aldrig blevne uddannede. Raar han
rev sig ud af fin ssedvanlige Ligegyldighed, kunde han
domme meget rigtigt og handle med Krast. Ogsaa
var han vittig paa sin Maade og sagde mange snur-
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rige Ting. Efter fin sidste Tilbagekomst fra Sicilien,
da Murat var bleven fordrevet af Asterrigerne udaf
Kongeriget Ädeapel, viste Lord Nugent, Krigsmini-
steren, ham en Dag nogle Cuirasser til Prove, da Ge-
neralen vilde beklade et af de nye neapolitanste Regi-
menter dermed. Kongen syntes godt om Prsverne, men

spurgte smilende Generalen, hvilken Deel af Soldatens
Legeme der stulde bedakkes dermed, Generalen sva-
rede naturligvis: «Brystet,« »Da nytte de ikke mine
NrppreMaccaroniensere!« — rrdraabte Kongen. — »Mine
Soldater vise sig ikke for Fjenden forfra-— nej, nej,
General! omvendt, bagtil, bagtil maa de bare Cuiras-
ferne!« og derpaa brsd han ud i sin sadvanlige strål-
dende -Latter over sin Vittighed og over sine Soldaters
Lskjendte Fejghed.

Til Lina.

>S^vad er det, som med starke Demantkjeder,
Mig tanker, Lina! til Dit Blik, Din Sjal,
Som alle mine Tanker, Dnster leder,
Til Himlens Gud og Fader for Dit Held?



127

Hvad er det, Lina! som i Iryd som Kummer

Gjor at jeg uophorlig toenkcr Dig,
Som midt i Dagens Larm, i Nattens Slummer

En Lysets Engel lüg omsvaver mig?

Hvad er det, som, naar Du mig blidt tilsmiler.
Da sylder denne Barm med himmelsk Lyst,
Og atter, naar Du fra mit Hjerte iler,
Da efterlader Lomhed i mit Bryst?

Hvad er det, som, naar Du min Kummer deler

Og trykker denne Haand med omme Smiil,
Da gjor at strax sig Hjertets Bunde heler,
Og Sorgen flyver bort med vinget Jil?

Hvad er det, Lina! som, naar Du mig Wser,
Og bly og rodmende flaaer Djet ned,
Da dette Hjertes Folelser inddvsfer
Sodt lullende til himmelsk Salighed?

Siig, Lina! er det Venskab? sikkert ikke! —

Nej, stolt jeg foler, det er noget meer,

Lhi naar jeg seer i Dine omme Blikke,
Da meer end Venskabs Salighed jeg seer.

Mon Kjaerlighed? — o! ja Du elskte Pjge!
Hvis den saa yttrer sig paa denne Jord,
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Da er det Kjeerlighed foruden Lige.
Reen, evig, lige huld og lige stor.

Thi Intet, Intet bryde kan den Loenke,
Som foengfler mig til Dig, Du hylde Mol
Lad Aar sig kun i Tidens Hav nedscenke,
Min Kjoerlighed, som Tiden, es kan doe.

Den trodser Kummers Braad og Modgangs Bolger,
Og Armods tunge, frygtelige Kaar,
Og liig en Skytsaand ved min Side folger,
Og skaber Livets Binter om til Baar.

Ja, om end Du, for jeg, til bedre Egne
Gik bort, om grusom Bodens Engel rev

Dig af min omme Favn — ej skal jeg blegne;
Thi min i Evigheden dog Du blev.

Jeg foler det — hojt over Himles Himle,
Jeg vilde soge Dig til jeg Dig fandt,
Hist hvor en Hcrr af Soleverdner vrimle,
Hvor evig festlig Glcedens Sol oprands.

Og funden — jeg Dig henrykt vilde trykke
Til denne sro og loengselfulde Barm,
Saa fast, saa fast, at Intet skulde rykke
Dig, evig clflte Lina! af min Arm.

Og for Guds Throne ned jeg vilde knaele.
Jeg veed han ynder trofast Kjoerlighed,
Og bede ham forene tvende Sj«le
Tilsammen i sin glade Evighed.

O. O. B.
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Den gamle Skat.
Novelle af Ludvig Tieck.

(Fra Urania esu.)

A Martisgaden kunde de Jndvaanere, hvis Huse
stode i den overste Ende, noje om Morgenen vide
Tiden, hvis de skulde have glemt at lcrgge M«rke
til Klokken. Punktligen aabnedes Porten til det
store, moegtige Huus, som man kunde kalde et Pal-
lads, kort for Fromessen, og uden Ledsagelse skred
en lang gammel Mand stum og stiv forbi Portneren.
Han var Vinter og Sommer indhyllet i en Skar-
lagens Kappe, hvis Krave var omgivet af en Guld-
tresse, hans hvide Haar var endnu lysere af Pud-
der og bedoekket med en lille trekantet Hat, besat
med hvide Fjer. I Haanden bar han et langt
Spanskror, smykket med en hdj Guldknap og en

glimrende Snor, naar han gik, flyttede han sig paa
denne Stav, idet de sorte Djne saae lynende fra
det blege Ansigt, uden at agte paa Noget tilhøjre
eller tilvenstre, saa at Naboerne, der kjendte hans
Maneer, heller ikke besvcrrede ham med at hilse
ham eller vise ham noget Tegn paa Mrefrygt, el-
ler forstyrrede ham paa hans Vej til Kirken.

Hverken Sygdom eller Forfald i hans Familie
9
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kunde afholde Grev Seestern, Overkammerherren,
fra denne tidlige Kirkegang. Men ligcsaa punktlig var

han i sine Funktioner ved Hoffet, han kom aldrig
en Minut for silde eller for tidligt, aldrig havde
han i tyve Aar udsat cn Forretning, der paalaae
ham, hvor ubetydelig den end var, aldrig holdt cn

Bedende op med Lsfter eller halve Ord, men stedse
med et kort, rundt Rej affcerdiget Enhver, som han
ikke kunde hj«Ipe. Han var derfor bekjendt som
en haard, adelstolt Mand. Man saae ham sjeldent
tale med Borgerlige, n«sten kun, naar Forretninger
udfordrede det; dog undveeg han ogsaa Omgang
med Folk af sin Stand, og derfor kaldte disse ham
en Mennestesjende, skjpndt de unge Adelige paastode,
at han var indskrænket og følte sig forlegen i Sel-

skab med oplyste og livfulde Bcrsner, fordi hans
Mangel paa Forstand gjorde ham det umuligt at

følge Deres Anskuelse eller endog kun at forstaae
deres Meninger.

I sit Huus levede Greven mange Timer ensom
paa sit Barelse. Han havde nøje inddelt sin Tid,

og afveeg ikke fra denne Orden, naar ikke de nsd-

vendigste Omstændigheder tvang ham dertil. I en

vis Time Irrste han Aviserne, i en Anden «åndelige
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Bsger, ligeledes ordnede han sine Forretninger og
udarbejdede hvad Kongens Tjeneste fordrede. Paa
bestemte Dage var han mere i sin Families Kreds

og fornojcde sig i rolige Samtaler med sin «ldste
Datter, sin Svigcrson Generalen, og Wornebornene.

Ofte forelaste eller sang de to yngre Dottrc, og
Elisabeth, den Angste, var især begavet med en

smuk Stemme, stjondt han hellerhsrte Catharina
forelæse» Faderen var af den Mening, at Menne-

ftet levede kun, naar hans Liv lob regelm«ssigen ud,
som et Uhr, og enhver Ting skete uigjenkaldeligen
i den Time, som var bestemt dertil.

En mork Rovembermorgen, da Gaden endnu

ikke var meget livfuld, horte man et Skrig, Jublen
og Larmen ncerme sig, og de nysgjerrige Beboere

stode op fra Frokosten, for at see, hvad der kunde

foranledige denne Tummel. En Klynge af Born

og Gadedrenge strommede larmende og skrigende frem,
og foran dem gik en gammel Mand, belcrsset med

KjSkkentoj, der betegnede ham som Kjedelflikker,
hvilket ogsaa hans svcertede Ansigt og de rustplettede
Kloeder antydede. Det maatte »æEEe Opsigt, at den

Gamle allerede saa tidligt om Morgenen var be-

stjcrnket eller endnu ikke havde udsovet Rusen fra
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igaar, og don ftadefro Ungdom bcnyrtcde hans Til-

stand, sor at forfølge ham med Latter, Spot og

Skjalldsord. Fra Tid til Anden lsd den fulde Mand

bandende og stojende ind imellem Hoben, der da soer
fra hinanden, for strax igjcn at samle sig og gjpre
Rar igjen. Drengenes Antal tiltog, og nogle Vldre,
der horte til den dagdrivende Psbel, forenede sig
med Triumphtoget.

Da Kjedelflikkeren ikke udrettede noget med sine
Trudsler, da hans Modsigelser kun opvakte hos Lat-

ter og Ingen af hans Folge fastede Tro til den

Forsikkring, at han var en «dru og fornuftig Mand,
hvilket hans tumlende, usikkre Gang og hans lal-

lende Stemme ogsaa for paafaldende modsagde, saa
søgte han endelig efter Stene, sor at kaste dem ind

i Klyngen. Nu var Toget udenfor Grevens Huus,
og da Tummelen var stärkest, traadte den vårdige,

-alvorlige Olding ud af sin Port, der strax lukkede

sig efter ham. Han saae sig neppe om efter Tum-

melen, men vendte sig alvorlig ad den Kant, hvor
den Kirke laae, som han vilde bestge.

Da den Beskj«nkede saae Grevens hsje Skik-

kelse, hans Skarlagenskappe og Staven med Guld-

knappen i Mandens Haand, ophsrte han strax med
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sit Forsvar, tumlede hen til Overkammerherren, søgte
at stille sig lige op sor ham og raabte med hoj Stemme:

„Ak! godt, at De kommer, Herr Greve! De har
just ogsaa Stokken i Haanden; hug, flaa ind imel-
lem det Kram, alt hvad De kan! Prygl los paa

dem, thi de Canaillier gjore mig det for broget!"
Greven stod et Oieblik stille, zittrcde en Smule

med de blege, smale Laber og vendte sig derpaa med

et ubeskriveligt Udtryk af Foragt bort fra den usle

Plebejer, der paa en saa besynderlig Maade gjorde
Fordring paa hans Hjalp. Uden at see sig om meer,

fortsatte han med faste Skridt sin Vej til Kirken.
Ud af Porten traadte en gammel Jager, der tog
den Beftjankede ind i Portnerens Stue, for at bc-

rolige ham og adsprede Oplobet, hvorpaa den lar-

mende Hob ogsaa snart adspredte sig og Naboernes
Vinduer lidt efter lidt lukkedes.

Fra et Vindue i den ovre Deel af Palladset
havde Edmund Frimann, Grevens Secretair,
med Opmærksomhed seet den besynderlige Scene.

Den unge hastige Mand var i Begreb med, bevab-

net at ile ned, for at befrie sin hojt «rede Herre
af den raa Drukkenboldts Hander, da han saae,
hvor hurtigt Hoben blev tilfredsstillet og Urostifteren
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beroliget af Jageren. Han traadte tilbage vg maatte

nu smile over sine vredcbluscnde Kinder, saavelsom
over hele det Optrin, han havde seet. Imidlertid
befluttede han at besage de unge Grevinder og
meddele dem den besynderlige Begivenhed, for at

de ved Bordet kunde berolige Greven, hvis han følte
sig kranket. Den TEldre sov endnu, men Elisabeth
sad i sit Varelse ved Fortepianoet og spillede og

sang. Grevindens Selskabsdame var tilstede, be-

fEjæftiget med et kunstigt Broderi. Elisabeth
stod glad op, saasnart hun bemarkede den Jndtra-
dende.

Elisabeth loe host, da Edmund ganftc al-

vorlig havde fortalt hende Historien, „Jeg troer,"
sagde hun derpaa, „at man i hele vor store Stad
ikke havde kunnet finde en skarpere Contrast, og det

er et spottende Indfald af Skjabnen, at dette er

medt min gode Fader. Saavldt jeg kjcnder ham
vil han imidlertid vare ligesaa lidt argerlig derover,
som naar noget Snee var faldet ned paa ham fra
Laget, thi Sligt lægger han ikke Marke til.

Selskabsdamen, en ung Freken, havde med den

mest spandte Opmcerksomhcd hert paa Fortallingen,
og da hun herte at den fulde Kjedelflikker endnu
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var i Huset, saa bad hun om Tilladelse-til at gaae

og see den markvardige Mand, der havde gjort saa

stor Opsigt.
„Det nysgjerrige Barn!" sagde Elisabeth

og saae efter hende med klare, venlige Ojne. „Det
er en lykkelig Alder, hvori endnu Alt er os vigtigt,
og en lykkelig Stemning, om man vil kalde den

saaledes, der endnu bevarer os modtagelige til gjerne
at opfatte med Opmarksomhed ogsaa det Ringe,
Intetsigende og Ubetydelige, og ikke afvise det som

noget Forstyrrende og Unyttigt. I a, min Edmund,
jeg var ogsaa et Barn, og vi vinde, som det sy-
nes, idet vi troe at stige hojere op, kun ligesaa me-

get som vi tabe. Tab og Erhverv, maaskee i lige

Forhold, er vel vort Livs Indhold og Historie."
„Kan Elisabeth tanke og sole saaledes?"

svarede Edmund; „o nej, hun veed det ligesaa
godt som jeg, at vort Liv er mere end et Spejl,
forbi hvilket Billederne gaae, uden at efterlade et

Spor. Forst naar vi finde os selv, giver det Gjen-

stande for os; endog det Ringeste, om end ikke just
denne Kjedelflikker, kan da trade i noget, prophetisk
Forhold til os."

„Rigtigt, min unge Prophet," sagde Comtes-
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sen med et skalkagtigt Smilt, „og siden jeg har lart
at fjende og forstaae Dig, er forsi mit eget Va-
sens Fortraffelighed blevet mig klart."

„Hvor De er lykkelig," sagde Edmund suk-
kende, „i denne aldrig forstyrrede Munterhed."

„Og stal jeg maastee," udraabtc den heje
Pige, idet hun hcrvcde sig paa Tacrne, for at blive
endnu hojere, „stal jeg stedse jamre og grade, som
min Christine gjor ved fine Beger? Nej, min
kjare Ven, Ler ville endnu komme Timer nok, i
hvilke vi maa vare alvorlige, lader os nyde Nuti-
den, saalange den er klar. Behevcde vor Kjarlig-
hed at vare en Hemmelighed, naar Mcnnestene for-
stode, hvad Verden og vort sande Venstab har at
betyde? —Men her, min Ven, vil min Fader ikke
vare saa ligegyldig, naar han endelig erfarer Sa-
gen og vi maa dog meddele ham den. Alt i Ver-
den vil han lettere begribe, end at vi tanke paa en

Forbindelse og gjore Regning paa hans Samtykke."
„Hvis De ikke gav mig Mod, Elstede," svarede

Edmund, „saa vilde jeg aldrig sinde det hos mig
selv. Men det maa stce, jeg skylder mig selv og
hans adle Charakteer det. Men Folgen vil vare,
at jeg maa forlade Huset og maastee Byen."
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„Et godt Sjeblik," sagde Elisab eth, „en glad
Time maa jeg vente paa hos ham. Han elfter Dig,
han udmcrrker Dig; med hans tilbageholdende kolde
Wcesen har det altid vaeret mig paafaldende, at han
var venligere og fortroligere imod Dig, end jeg
nogensinde har scet ham imod nogen anden Mand.
Ofte behandler han Dig som et Barn af Huset;
aldrig har han gjort en bitter Bemærkning over
Dig eller endog kun dadiet Dig; derhos beskytter
min Svoger Generalen Dig, mange Fornemme i
Byen ere Dine Venner, om Dine Arbejder tale Alle,
endog min Fader, altid med Hsjagtclsc. Jeg haa-
bcr Alt, rigtignok som man haabcr, naar det smer-
teligste Lab ligger ncrrmere end Opfyldelsen."

De Elftendc havde i deres Samtale forglemt
deres Omgivelser; han trykkede den smukke hsje
Pige til sit Bryst og lagde Alt, hvad han kunde
sige hende, i et smerteligt sodr Kys paa hendes Lee-
ber. Hun besvarede Omarmelscn, da Begge nu
fsrst bema-rkede, at den unge Sclftabsdame allerede
igjcn sad ved sin Brodereramme. Med et langt
prsvende Blik betragtede hun Frokcnen og den unge
Mand. Denne var forftreekket og forlegen, han flog
stoerkt rsdmende Ojet ned og kunde ikke gjenvinde
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sin Fatning. Men Elisabeth kom sig for af sin

Skrcek, idet hun sagde: „W ilhel mine, voer ikke

altfor meget forundret, endnu mindre cengstelig over

hvad Du nu vced. Jmorgen, senest iovermorgen,
erklcrrer jeg selv min kj«re Fader, at jeg onfler en

Forbindelse med denne Mand. Voer ubekymret,
Barn, ved mig stal Du ikke komme i Ulejlighed el-

ler see Din Stilling forvarret. Og lad denne Ube-

sindighed vcrre Dig et Bink af vor Skjabne, Ed-

mund, at vi ikke tor tove Icrnger, men inaa handle."
Edmund kyssede den Haand, hun rakte ham,

og gik tankefuld og grublende bort. Da han var

kommen op paa sit Baerelse, saae han fra Vinduet

at den gamle Greve kom hjem fra Gudstjenesten.
Han forekom ham ganste anderledes end ellers, og

hans Hjerte bankede hceftigt over at han siden hint

Ojeblik var traadt i et ganste forstjelligt Forhold
til ham. Skulde han troe paa sin Lykke og den

gamle Hofmands Godhed.

Ofte allerede havde Edmund i forstjelligc Set-

flaber scet en Baron von Werden, der var ham

paafaldcnde formedelst hans Besynderlighed. Nu
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gik han hen til ham, da han havde en liden Sum

at bringe ham fra Overkammerherren. Baronen

blev kun ugjerne seet i mange Selflaber, fordi han
blev saameget hellere optaget i nogle. Saa gam-

mel han var, gjorde han sig dog endnu Umage for
at synes ung. Han foragtede Herkomst og al Tvang.
Holdt Greven sig bunden til Tid og Lime og var en

Slave af Orden, saa mente Baronen tvertimod, at

Mennesket kun var istand til at fole sig som et

frit og selvstcendigt Bcrsen, naar han glemte, at der

gaves Uhre, eller Dag og Nat. Forhen havde han
og Greven vceret Benner, men allerede i mange
Lar havde de neppe seet hinanden, de undveeg hin-
anden med lige stcrrk Modvillie, og ligesom Over-

kammerherren aldrig talede om sin fordums Ben, saa-
ledes søgte Baronen enhver Lejlighed til at laste den

gamle Greve og gjore ham latterlig.
Da Edmund traadte ind i Huset, der laae

afsides imellem Haver i Forstaden, horte han oven-

for en lydelig Ordstrid. Det var Baronen, der var

i Strid med sin Son, som forsvarede sig ligesaa
h«ftigt. Edmund gik tovende op, og idet han
blot aabnede Dorcn, vendte Baronen sig til ham og
raabte: „De kommer just tilpas, tjære unge Mand,
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hjalp mig at satte Hovedet tilrette paa den Svire-
gast der. Han er nu allerede atten Aar gammel,
og vil endnu stedse ikke lære Noget. Alle de Penge,
han kan faae fra mig, spiller han bort og gjor mig
derefter endnu Bebrejdelser ovenikjobct."

„Ja," raabte den vanartige Yngling, „thi havde
jeg kun havt nogle Daler meer, saa havde jeg taget
Alt igjcn. Men saalcdcS er det altid, at jeg maa

ophore, just naar den bedste Lykke vil melde sig
igjen."

„Og hvoraf skal jeg give," svarede Faderen,
„naar jeg selv Intet har? Men jeg forsikkrer Dig,
jeg vil gribe andre Forholdsregler. Hidtil har jeg
behandlet Dig som et frit Menneske, naar Du igjen
spiller mig slige Streger, saa lader jeg Dig satte
i Tugthuset."

Sonnen sprang op, gik bort og flog Dorcn

tordnende i efter sig. „Det har man af," sagde
Baronen, „naar man er for god imod sine Born.

Jovrigt er Trudflen med Tugthuset ikke mit Alvor,
som De vel kan begribe; men De saae selv, hvor
dybt det eneste Ord virkede paa Knagten. Han
er forftrakket, han seer min Fasthed, han vil nu

gaae i sig selv. Ja, min unge Ben, hvad hjalper
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det mig nu egentlig, at jeg har studeret Rousseaus
Emil, saavelsom alle nyere berømte Opdragelsesskrif-
ter! Den menneflclige Natur lader sig ikke tcemme,

og al saakaldt Opdragelse er kun Indbildning og

Gjøglespil, det seer jcg nu ved mine Dages Ende."
Edmund vidste ikke hvad han skulde svare

Baronen. Han overleverede ham Summen og Gre-

vens Brev og vilde derpaa tage Afsked. „Bliv dog
lidt," sagde Baronen idet han nødte den unge Mand

til at sætte sig, „jeg holder af Dem og vilde gjerne
give Dem Beviser derpaa; men De har altid und-

veget mig, og det skulde De ikke gjøre, thi ved

mine Forbindelser, min Menneskekundskab, min Ind-

slydelse og mine Erfaringer kan jeg vcere Dem nyt-
tig. Jeg har allerede dannet mangen ung Mand,
allerede gjort Mangen lykkelig, og at jeg fordetmeste
har truffet paa Utaknemmelige, er kun en Erfaring,
der er nødvendig, da Utaknemmelighed ligger i Men-

neskets Natur."

Edmund betragtede den blege Skikkelse, der

sad ligeoverfor ham uden Holdning og Kraft; han
undrede sig over den Mand, der, selv uden Formue,
i en lurvet Paaklcedning, omgivet af Nødtørft, vv-

vede at gjøre ham flige Tilbud. „Vistnok," fort-



I 42

satte den snakkesalige Baron, „var denne Greve en-

gang min fortrolige Ben, men hans Enfoldighed og

endnu meer hans Mangel paa Charakteer, hans
elendige Hofnatur have tvunget mig til at trcekke

mig ganske tilbage fra ham. Sine Fordomme ofrer
han Alt, Samvittighed og Pligt, Religion og Dyd.
Vi læfe i den gamle Historie om de gruelige Men-

neskcoffere, og disse graancde Statskunstnerc, disse
med alle Verdens Daarskaber og Ford«rvelser op-

ammede Adelige, hvad gjere de Andet, end, naar

Omstændighederne fordre det, opoffre Venner, Bre-

dre, Bern og Forceldre for en Moloch? — Derfor

har jeg allerede længe ensket at tale i Fortrolighed
med Dem, unge Ven, for at advare Dem. Vogt
Dem for denne kolde Slange, der har Jisvand i

sine Aarer. Han vil misbruge Dem; Tid og Ung-
dom og Sundhed vil De miste i hans Huns og

derpaa vil han kaste Dem bort som en udpresset
Citron."

Ved denne koldt udtalede Paastand sorskrark-
kedes Edmund. Hans Len var betydelig, man

havde givet ham Haab om en anselig Post, han
havde, blcrndet af sin Kjcrrlighed, kun tamkt lidt paa

Fremtiden, og pludselig herte han den Mulighed,
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at han ogsaa kunde blive skuffet i sine billige Forvent-
ninger. Hvor meget end al Bagvaskelse var ham sor-

hadt og han undvecg enhver Sladder af dette Slags,
der syntes ham lav, kunde han dog ikke lade vcrre

at spørge, idet han faae den Talende stivt i Ojet:
„De troer altsaa, at Greven horer til de Egoister,
der ere istand til, kun at folge deres Egensindighed
eller deres Forbleendclse."

„Unge Mand," sagde Baronen med et Udtryk
af Hjertelighed, idet han rakte ham Haandcn,—
„vilde jeg tale saaledes, hvis mine Ord ikke vare

den mest afgjorte Sandhed? For mere end tredive

Aar siden var denne Greve min noermeste og fortro-

ligste Ben; vor Forbindelse syntes at ftulle vare en

Evighed, jeg kjcndte enhver af hans Tanker, og vi

vare hojst lykkelige i gjensidig Kj«rlighed; vi sv«r-
mede for alt Wdelt og Godt og svoere hinanden en

hoj Eed, kun at leve for Dyden og hj«Ipe til at

styrte alle Fordomme. Poesi, Natur, Philosophi
og Kunst, saavelsom Menneftehedens Bel, Tidernes

Foryngelse og Foradling, disse vare vore Guder,

som vi tilbade. Men saasnart han kom i Ncerheden
af Hoffet uddode alle æble Forsætter i hans Bryst.
For at kunne ægte en rig Grevinde af et gammelt
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Huus, for at vinde Indflydelse, knuste han et «delt

Vcrscns Hjerte, hvis Kjcrrlighed han havde vundet

med alle Smigreriets Kunster. Da jeg viste mig
utilfreds og vilde erindre ham om hans Pligt, op-

sagde han ogsaa mig sit Venskab; for at behage sin
ny Familie, blev han et Heldsre og rev Philoso-
phi og Oplysning ned. Han trak sig tilbage fra
alle Fornuftige, mange Indsigtsfulde undvege ham
af sig selv, for de stcrrke Sjalle blev han en Spot,
for de Wdle en Afsky, og saaledes consumerer han
nu i en sørgelig Afsondrelse en tankclps Ensomhed,
og gl«der sig sukkende over hver Dag, han tilbage-
lægger, og med den har overstaaet en Portion af
den mest trykkende Kjedsomhed."

„Nej! ved Gud," udraabte nu E d m u n d, „denne
Skildring passer ikke paa ham og han miskjendes
af Dem. Greven er oplyst, bestjcrftiger sig paa en

oedel Maade og er i mange Limer hdjst lykkelig, i

sin Families Kreds. Har han ncrsten ganske truk-
ket sig tilbage fra Verden, saa er dette hans fri
Balg. Hans Barn elske ham af Hjertet, og han
har Glcrde af dem Alle."

„Ogsaa af den yngste Datter Elisabeth?"
spurgte Baronen med en spydig Tone.
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„Hvorledes mener De det?" sagde Edmund

forundret og forvirret.
„Nu," fortsatte hin haanlig, „hun har jo en

Elster af borgerlig Stand, en forfløjen, men hsjst
aandrig Mand, der vil bedcekke den gamle Familie
med Skandal."

Edmund var staaet op. „Herr Baron!" raabte

han, zittrende af Vrede og Skrak, „De siger der

Noget, som De aldrig kan forsvare, og jeg udbeder

mig en narmere Forklaring derover."

„Godt, naar De vil," svarede den Gamle tein-

meligt rolig, „iovermorgen, om De saa behager, I
den rede Love kommer paa den Dag et Selstab af

oplyste Mennestevenner af alle Stander sammen,
man er aandrig, vittig, endog overgiven, og der

stal De gjore Bekjendtstab med den unge Galning,
der har erkläret sig for Grevinde Elisabeths
Elster."

„Altsaa," udbrod Edmund hurtigt, „har De

ikke ment mig?"
„Dem?" sagde Baronen hurtigt, idet han paa

sin Side studsede og satte sig ned igjen. — „O
Ungdom! Ungdom!" sagde han derpaa esterbnksom
og sukkende, „altid er Du dog saa hsjst ubesindig

10
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og giver Dig i Enhvers Magt; nu, unge Herre,
er jeg altsaa i Besiddelse as en Hemmelighed, som
De maastee gjerne havde fortiet Himlen selv. Ru,
det maa binde os endnu fastere til hinanden, thi
De seer vel, naar jeg ikke vedbliver at vare Deres

Ven eller forbinder mig endnu inderligere med Dem,
at De ubesindigen har givet mig det farligste Baa-

ben ihande mod Dem."

„Nej," sagde Edmund, der igjen havde fat-
tct sig, „thi i disse Dage vilde jeg selv tilstaae
Overkammerherren min Lidenskab."

„O!" sagde Baronen smilende, „sat Dem dog
lidt endnu, sor at jeg ftrst kan lee i Ro." — Han
brSd ud i en hastig Latter, der ikke vilde holde op

igjen; endelig sagde han med Taarer i Ojnene:
„Nu, ved den Scene gad jeg vare tilstede, det maa

blive det arbareste Lystspil af Verden: De, en Bor-

gerlig, af ukjendt Herkomst, og denne Greve lige-
overfor hinanden i en saadan Samtale! — Men da

jeg veed dette Forhold, maa jeg til Middag drikke
en Flaste meer end sædvanligt."

Edmun d besvoer ham, idetmindste ikke at gjsre
hans Hemmelighed bekjendt; dette lovede Baronen

smilende, hvorimod Edmund maatte love, iovermor-
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gen at ledsage ham til det Selskab, hvor han skulde
lære at kjende sin Rival, der havde den Hensigt,
hemmeligen at bortfore Elisabeth. „Og dette,"

fluttcde Baronen, „er ogsaa det eneste Middel, hvor-
ved De, min gode Frimann, kan erholde den

unge Pige; Alt Andet duer Intet og forer til flet
Intet. Men til en Bortforelse tilbyder jeg og mine

Benner Dem vor Hjcrlp."

Edmund kom tankefuld hjem. Han saae denne

Dag ikke meer sin Beskytters Familie. En urolig
Nat qvarlede ham med vilde Dromme, og naar han
vaagnede soer Baronens Ord som onde Aander

igjennem hans Sj<rl. Ofte troede han den Gamles

Beretning og Skadefryd; derpaa erklærede han Alt

for Bagvadftelse. Han erindrede sig derncest, hvor-
ledes han for ti Aar siden var kommen i det greve-

lige Huus, anbefalet af en Ben og Bestytter, der

havde fattet Godhed for ham i hans Fodeby. Denne

Adelige stod i Forbindelse med Overkammerherren,
og havde taget sig af den unge Mand, da han i

lang Tid havde kjendt hans Retflaffenhed saavelsom
hans Kundskaber, og da han vidste, hvor flittig

10'



han havde varet paa Universitettet. Bly var den

unge Fri mann traadt ind i Grevens store Huus,

og Maaneder forløb før han kunde overvinde sin

Forlegenhed. Den yngste Comtesse, Elisabeth,
fattede strax fra den første Dag den største Tillid

til ham. Hun lettede og opmuntrede hans Liv, og

snart var han vant til Grevens Sårheder. Ru ar-

bejdede han gjerne med den gamle Herre, sang og

musicerede med Elisabeth, var ofte tilstede, naar

Christine forelæfte, ogsaa overtog han undertiden

den Bestilling at recitere, og Greven roste hans
Stemme og hans Udtryk. Faderen selv holdt ikke

af at høre Romaner eller poetiske Sager forelæseS,
han valgte alvorlige Bøger, mest historiske; men

det traf sig undertiden, at han i Lcefetimerne var

beskjastiget med andre Ting, og da opfordrede de

unge Piger faavelsom den smukke Frue Secretairen

til, ogsaa engang at foredrage en Tragocdie eller

poetisk Fortalling. Isår var det da Generalen, der

drev denne Fornøjelse med Iver, han valgte selv

Sørgespillene, og Edmund kunde da ikke vare

stark og rørende nok i Udtrykket, idet han gjenta-
gende opfordrede ham til, ganske at deklamere med

sit Hjertes hele Følelse.
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Man havde, i en Uge, da den gamle Greve var

bortrejst, allerede last Wallenstein, Marie Stuart

og Egmont, da den muntre General, der fandt en

ncesten overdreven Glade i alt Stort og Phanrasirigt,
overrakte Forelaseren Romeo og Julie. „Men la«

idag," udraabte han, „Elstovsscenerne saaledes, som
om De selv var den Forelstede." Ved dette Ord

blev Elisabeth pludselig red, og hendes Oje, der

just havde stuet klart ind i Edmunds venlige
Blik, sank pludselig til Jorden og havcde sig derpaa

igjen til ham med en fremmed, salsom Glands. Lu-

sinde Felelser, Tanker, Fortallinger og Phantasier,
Fortid og Fremtid laae i dette Blik. Edmund

laste denne Aften saa flet og uden Udtryk, som han
aldrig fer havde last, saa at Generalen blev for-

stemt og endelig selv forelaste. Men hans starpe

Provincialdialekt, forbunden med hans salste Accent,

bragte de unge Fruentimre til at lee, og saaledes
endte Latteren denne Aften med Lejer og Spsg.
Edmund havde heeltigjennem grublet over dette Blik,

han havde hverken hört noget af Generalens Fore-
drag eller af sin egen Stemme. Stedse mödte hans
Oje igjen Grevinden og det var for ham, som hen-
des Blik med hver Minut blev hjerteligere og for-
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troligere. Da Forelirsningen var endt og han ved

Aftenspisningen sad ved Siden af hende, berorte
deres Hirnder nogle Gange tilfcrldigen hinanden.
Han havde endnu aldrig fundet disse Fingre saa
smukke; han horte kun Selskabets Samtale som om

det var i lang Frastand, og det blev ham vanskeligt
at besvare Sporgsmaale, thi han maatte samle al

sin Opmærksomhed, for kun at forstaae hvad man

spurgte om. Da Selskabet stilkes ad, var Elisa-
beth bleven et Ojcblik tilbage; hun rakte ham
Haanden til Kys og trykkede svagt hans.

Efter en sovnios og saligt hendromt Nat, efter
en besynderligt tilbragt Dag bemægtigede han sig
om Aftenen Bogen, for at gjore sin Forsommelse
igaar god igjen. Hvormeget Damerne end i Bcgyn-
delsen vcrgrede sig, saa maatte de dog endnu engang
hore Shakspeares Tragocdie, og han lirste nu saa
udtryksfuldt, at Ingen kunde holde Laarerne til-

bage og selv Generalen hulkede heftigt rort. Uden
at ncrvne Ordet Kjcrrlighed,. vare Elisabeth og
Edmund fra nu af forbundne paa det Inderligste.

Paa Spadseretoure, ved smaae huslige Fester,
fandt de Elstende mange Ojeblikke til at tale i En-

somhed og uforstyrret. Ru var det steet for fire
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Maaneder siden paa en stjon Foraarsdag, at han i

et Havelysthuus havde ravet det forste Kys. Siden

tiltalede de hinanden med det fortrolige Du og ta-

lede oste om deres Fremtid. For Sostrene blev

denne Kjcerlighed en Hemmelighed, heller ikke meldte

Edmund Roget om denne lykkelige Ulykke til sin

Moder, der endnu levede, og med hvem han vexlede

mange Breve.

Thi hvilke Ovaler havde denne Kjcerlighed al-

lerede givet ham i den sode Folelse af hans ähnelst-
fulde Ungdom. Haab og Fortvivlelse vexlede ofte i

hans Bryst. Ru ovcrtcrnkte han om Ratten denne

Kjcerligheds Historie og Under; men de bittersode

Felelser droge igjen igjennnem hans Bryste og han

tilstod sig selv, at denne Pine, at tcenke sig sin El-

stede som en Uvcrrdig, var starpere end alle andre

Smerter. Hint forste Blik, Haandtrykket, Samta-

len og saa meget senere Foraarskyssct havde indtil

nu i Erindringen vcrret hans Sivs hojcste Lykke;
i Rcrtter, under den bestjernede Himmel eller i Sko-

ven havde han ofte dromt om Saligheden og det

Vidunderlige ved den Sympathi, der havde fort

ham den Elstede imsde og havde givet hende dette

evigt uudgrundelige Blik. Undertiden, naar En-
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somhedcn tillod det, sirede de om, hvo der forsi
havde elflet den Anden, Enhver af dem vilde da

anklage den Anden for en Forsommelse eller Ube-

stcmthed, og dog trostede Edmund sig i Stilhed
med den Overbevisning, at hun forsi var kommen

ham imode, besejret af Livets Hemmelighed, thi
han var overbevist om, at ved hint salsommc Blik

hans Kjarlighed var vaagnet af sin Slummer og

havde forklaret sig til Bevisthed. Rigtigtnok fore-
kom det ham igjen, at denne hans Livs Bestem-
melse, at elfle denne Pige, havde forlangesiden hvi-
let forseglet i hans Sjal som en indsiuttet Hem-
melighed. Havde hidtil denne Jmodekomst varet

hans hojeste Lykke, saa hviflede nu hans onde Aand
til ham, at Alt var kun Lyst til at behage hos det

tilbedte Basen, der legede med hans Bel, bedaarede

ham og syndigen fornojcde sig ved sin Magt over

hans Sjal; at hun var uden Folelse og vilde endog
betragte hans Undergang med Letsindighed; hun
havde ligeledes trukket hin ilde berygtede Yngling i

sit Nat, hvormed hun maaflce endog mente det

alvorligere.
Bed disse Phantasier brod Morgenen frem.

Edmund satte sig til sit Arbejde, han saae dcrpaa



153

Greven paa fæbvanltg Tid gaae i Fromcssen, han
vilde besøge Grevinderne, der dog ikke modtoge

ham, da Begge følte sig upasselige. En Lime es-
tcr blev han kaldt til Overkammerherren. Han

steg med bankende Hjerte ned ad den brede Trappe,
for at begive sig til Grevens afsides liggende Stude-

rekammer. Han gik forbi Elisabeths Varelse,
Deren var halvt aabnct, han saae hende sidde paa

en Stol og med rode, forgræbte Øjne; henbes taare-

fulde Blik, som han blot kunde bemarke i Forbi-
gaaende, sagde ham Alt og bestjammede hans Mis-

tanke.
Grevens Dor, soran hvilken han nu stod, fore-

kom ham idag ganske anderledes end den forrige
Dag, han betragtede den med ahnende Frygt og tF-
vede atter, for han aabncde den. I Barelset sad
Greven ved sit Skrivebord i en viid Slobrok. Da

Dagen var mork og det regnede udenfor, havde han
rullet de svare morke Rullegardiner ned sor Bin-

duerne, og Lampen med Skjarmen, der kun belyste
ham og hans Bord, brandte mat, Barelset var

dunkelt.

Paa et Wink af den Gamle maatte Edmund

satte sig ligeovcrfor ham. Hojtideligt var Grevens
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blege, dybtfurede Aasyn; hans hvide Haar, ester
fordums Skik, sammenlagt i Lokker, ved Siderne,
og ftinnende af Pudder, gave det kloge, fri Ansigt
Noget af et udskaaret Billede. Edmund følte, at

han havde at gjpre med en Skikkelse fra et andet

Aarhundrcde og fra en fremmed Berden, og at han
aldrig kunde fatte nogen sand Tillid til dette soll-
somme Basen.

Esterat Greven lange stiltiende havde betragtet
ham, sagde, han endelig med rolig Stemme: „Det
gjør mig ondt, min unge Ben, at vi maa stilles
ad, og det ret snart, endnu i disse Dage, jeg ven-

ter kun Svar paa et Brev, som jeg just har afsendt.
Det var ikke min Hensigt og mit Onste, at vi saa
tidligt stulle blive fremmede for hinanden; imidler-

tid er det en Skjabne, som vi Begge maa adlyde."
„Jeg stal," sagde Edmund stammende, „for-

lade Deres Excellence og dette Huus!"
„Just det," svarede den Gamle, „thi efter den

Tilstaaelse, som min yngste Datter imorgcs har
gjort mig, og det med en Frimodighed, som jeg
endnu ikke kan begribe, da jeg er mig den gode
Opdragelse bevidst, som hun har nydt, er det af den

bestemteste Nsdvendighed, at De fjcrrner Dem, jo
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fsr jo bedre. Thi Skilsmisse og Frastand er ifølge
Erfaring og Iagttagelse det fikkreste, ofte eneste
Middel til at helbrede slige Sj«le- og Hjertesyg-
domme."

„De veed Alt, Herr Geheimeraad?" spurgte
Edmund.

„Som De seer," svarede Greven; „og fjcrrnt
vccre det fra mig at skjamde paa Dem eller gaae
irette med Dem eller at ville omvende Dem. Thi
ligesom Sligt flet ikke vilde fore til Noget ved en

physisk Sygdom, saaledes tillader Deres Kjoerligheds
Tilstand heller. ikke nogen fornuftig Indvending.
Havde Lidenskaben ikke begyndt med, fuldkommen
at kaste Fornuften under Aaget og lægge den i

Lcenker, saa sadde vi to ikke her for at tale med

hinanden saaledes som vi nu gjore, og mit forhen
forstandige Barn havde ikke havt Mod til at gjore
mig de Tilstaaelser, som hun meddelte mig imorges
tidligt, endnu i Dagbrakningen."

Nu fik Edmund i sin haablose Stilling et

pludseligt Mod af Fortvivlelse og sagde fattet:
„Vil Deres Excellence tillade mig at svare Ro-

: g et og tale frit, af fuld Sj«l, til Dem? Er det

da uhort, at en Borgerlig udenAhner og Rigdom-
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me, uden Familieforbindelser og Anseelse, opnaaer

en saadan Lykke, som tilvinker mig fra Deres til-

bedte Datters Haand? Gamle Historier fortælle

Sligt; fattige unge Mennesker ere saalcdes stegne
ivejret og have grundet Slorgter, der siden torde

stride om Prisen med Forfadres Berommelse og

Værdighed. De har ingen Senner, hejtarcde Mand,

Kongens Naade har forundt Herr Generalen, Deres

Svigersen, Majoratet i Deres Familie, Deres an-

den Datter, siger man, er forlovet med et stort Hu-

ses rige Arving, der endnu opholder sig i Italien.
Den yngste Grevinde vil, som jeg troer, ikke gjere
Fordring paa Deres Godser og Deres Formue,
hun vil voere tilfreds med en beskeden Lykke, da hun

elfter Ensomhed og Stilhed. Raar Deres Huses
Glands altsaa ikke lider, naar De lader Ethvert
af Deres Born sinde den Lykke, der passer til dets

Ejendommelighed, handler De da urigtigt? Er det

en Skam eller Krankelse for Dem at erholde en

Son, der saa meget meer vil crre og elfte Dem,

naar han har Dem at takke for Alt, naar han hver
Time maa sige sig selv, at han uden Dem og Deres

Godhed var et Intet, en Ulykkelig? Generalen og

Deres anden Svigerson kunne i Stilhed naere den
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Mening, at de havde ogsaa en fast Stilling i Livet,

deres Taknemmelighed vil altsaa stedse kun blive

en indftranket, naar jeg uden Betingelse og Ind-

sigelse af egen Fortjeneste kun blev en Skabning
af deres Godhed og Kjarlighed. Og betragte vi Ber-

den og vor Tid — hvor har i mere end de tyve sidste
Aar Alt forandret sig! Hvorledes ere de Sejler fald-

ne, om hvilke man troede, at de styltede Riger og Ver-

densdele! De ere faldne, og Historien gaaer sin Gang

og nye Slagter blomstre. Et ubekjendt Stjerneskud
behersker Europas magtigste Ration, og ved den vor

Verdensdecl, vort Europa idetmindste. Hans stis-
tede Adel har blandet sig imellem de aldre Fami-
lier og gjalde ligesaa hojt som de. Vor tyfte For-
dom er styrtet as ham og har aldrig varet gyldig
i det virkeligt aristokratiske England. Ja, er det

ikke maaftee den tyfte Adels sikkreste Bevarelse og

Gjenfedelse, naar de yngre Ssnncr, men isar de

yngre Dottre ikke gjore Fordring paa Familiens
Adel og indtråde i Arv? O arvardige, adle Mand,

giv De med frit Hjerte Deres Omgivelse et Ex-

empel, bring Offeret af en foraldet tyft Fordom,
for at giøre to Hjerter virkeligen lykkelige, der ikke
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føte nogen Begærlighed ester Rigdom eller ville

glimre som Adelige."
Den gamle Greve betragtede sin Secretair længe

med et skarpt, provende Blik og sagde derpaa med

fast Stemme: „Jeg har ladet Dem tale ud, unge
Mand, for ganftc at overtyde mig om Deres Syg-
doms-Tilstand; thi at De er i en Feber, veed jeg
ganske vist, uden at sole Deres Puls. Det er den

samme Feberhede, der nu drive Werden om og truer
at sdeloegge alt Liv og al Sundhed. —Har De i den

store Frederik af Preussens lærerige Brcvvexling
aldrig last det Sted: Jeg har min Stands Tam-

kemaade. Med disse faae, indholdsrige Ord kunde

han nedflaae hine Sophisterier, der vilde bebrejde
ham hans Pligts Opfyldelse. Bi lee, naar vi hore,
at der gives og gaves Eneboere, der drikke og be-

ruse sig, der fra Tid til Anden trcrnge sig ind i

Werdens Adspredelser. Hvorfor valgte disse urolige
Mcrnd dette Kald? sporge vi med Ret. Og disse
SpSrgende ere sordetmeste ligesaa forstyrrede. Den
Lcerde klager over sin ensomme, aandsfortcrrende
Beskjaestigelse; han havde Lyst til at gribe ind i

Statslivet. Forretningsmanden skammer sig ved sin
Bestemmelse og jamrer sig over at han ikke maa
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»ære Digter, uden at han endnu veed eller har er-

faret, om Naturen har udstyret ham med Talen-

ter. Digteren stier sig tilsidesat, fordi han ikke

nyder en Ministers eller Generals verdslige Wre.

Krigeren gad veere Prcest og Apostel, han forudsiger
og forestaaer gejstlige Sammenkomster. Den Gejst-
lige foragter sit Kald og pnfler sig ud i Berdens

Tummel. Feldtherre vilde hin lille, uanselige Mand

»ære, hvem Naturen og hans Studium henviste
til lcerde Efterforskninger. Borgeren forbander sit
Haandvcrrk og Bonden seer med Misundelse hen
til St«derne. Saaledes er Alt ude af sine Fuger,
og Enhver er utilfreds, just fordi han vil v«re util-

freds. Denne Forstemmelse kalde de Forblindede
Tidsalderens Fremskridt og rive alle dem ned, der

ere begejstrede af Troflab mod deres Kald, som
Indskrænkede, Usle, Fordomsfulde. Deres tilsynela-
dende Philosophi pnflede de at udbrede med Magt,
og giøre Enver uvirksom som Gal, der modscetter
sig deres Gstren. Er en Yngling syg af denne

Tidsaand, og. tillige endnu begejstret af Kj«rlighed,
saa kalder han sin Indbildning guddommelig Ind-
flydelse, og vilde opoffre sig og det Dyr bareste for
sine Hjernespind. Nej, min unge Ben, vend om,
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hvis dct endnu er muligt; thi disse Griller om

Standslighed og hvad dermed Hanger sammen, ere

altfor usikkre. Tillader Mennesket sig forst at satte

sig op imod sin Raturs Betingelser, saa maa han
ende i Vanvid. Thi ingen Grandse, ingen Stands-

ning gives der for denne Bestrabelse. Skulle Liden-

skab, Grille og Indfald beherske mig, saa maa jeg
satte mig op mod Alt, hvad der er til, thi min Til-

varelse begynder med Resignation og er grundet paa

den. Disse Livsbetingelser, uden hvilke der ikke

gives nogen Frihed, fordre af mig Opofrelsen af

mange saakaldte Friheder. Raturens inderste, hem-

mclige Liv fardes i Talforholde og mathematifle
Love. Vor Jords, Solens og Planeternes System,
ja hele den tankelige Verden er et umaadeligt Uhr«
vark, der ikke kunde vare til uden Takt og Orden.

Denne Orden og Talkraft er vore Sjales inderste

Grundvasen; og Tilkjampelsen as den Frihed, Til-

intetgjorclsen eller Standsningen af den Orden, der

ogsaa maa vise sig i vort ydre Liv, er Intet uden

en Stråben ester at gjenbringe Chaos og Jkketil-
varelse."

Her gjorde Greven en Pause, idet han stjan-
kede sig en Kop Thee. Edmund vidste Intet at
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svare, thi den Gamles besynderlige Stemning led

sor ham som fra det vide Fjarne. Efter en Pause
fortsatte Greven: „En Stat, naar den er asnogen-
lunde Omfang, naar den fortjener dette Ravn, kan

ikke vare uden Forskjel paa Folket, uden Stander;
Her afbilder sig igjen den forrige Grundsatning for
Stjernerne og alle Naturer; det'Lavere existerer
ikke uden det Hsjere; det er! og kun den Banvitti-

ge sporger: Hvorfor? Thi dette SpSrgsmaal er

intet SpSrgsmaal, og kun den Enfoldige kan falde
paa at ville svare derpaa. Adelen, den arvede, er

af alle Indretninger den mildeste for at gjsre de

lavere Standers Belbesindende muligt. Hvorledes
den har forseet sig, hvorledes man har forsyndet sig
imod den, hvorledes den er udartet, hvorledes den

igjen kunde blive hjulpen: disse Opgaver ere for
uvisse og vidt udseende, til hastigt at kunne Isse
dem. Naar vilde Erobrere satte deres usurperede
Kraft i at sdelcrgge, saa kan dog deres Rige ikke
vare grundet paa Tilintetgørelse, men de maa bygge
igjen og paa deres Maade søge at gjenbringe hin
ufravigelige mathematiske Orden. Hvo som odelceg-
ger Adelen maa opbygge en Anden igjen, hvad enten
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Ogsaa det have vi oplevet, og ikke til vor Glade."

Der opstod atter en Pause, og da Edmund

forholdt sig rolig, fortsatte den Gamle, efterat han
havde tomt sin Kop: „Jo meer i vore Dage alle

hine Fortidens arvoerdige Indretninger true med at

gaae under, desmeer er det en Gavn og den hojest«
Wre for dem, der ere gjennemtrcrngte af disse Ind-

retningers Wcerd, at holde dem ivcjret. De, der

holde fast ved det Gamle, stride for det Guddomme-

lige, kjcempe for de evige Rettigheder. Hvo som gi-
ver efter, som vitterligen eller letsindigen formind-
sker disse nedarvede Forrettigheder, som sorvandfter
sine Efterkommere den nedstammede Herlighed, er

en Synder og Forbryder. Hvad indbilde mange

christne Sekter sig om Raadcvalget! at jeg er fpdt
den, jeg er, med dette sunde Legeme, under disse

Omstcendigheder, i denne Tid, ikke iblandt Lapleen-
dere, Hottentotter eller Tyrker, udstyret med Aand,

Forstand og Evne til at troe. — Det er Raadeval-

get, det ubegribelige, hvorfor Enhver maa takke

Himlen. Endnu meer den, der til alle disse' For-
trin endnu taller den, at here til en gammel, be-

rsmt Familie."
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Edmund havde nu allerede opgivet at frem-
ftre sine Benner og Onsker paa nogensomhelst anden

Maade; den Gamles Ord havde gjort ham saa ad-

spredt, at han kun betragtede den Talende som en

vidunderlig Levning fra en «Idgammel, forl«ngesiden
svunden Tid.

Greven begyndte paany, efterat han ligeledes
en Stund stivt havde betragtet den unge Mand:

„Intet i Werden har i og for sig og betragtet for
den saakaldte Fornufts Ojne, et sandt W«rd; en For-
dom, en kj«rlig Wrefrygt, der ligesaa vilkaarligen
som nsdvendigen h«fter sig til Sagen, giver den

ftrst en hellig Indvielse. Og id'et vi Mennesker
h«fte denne sande Kj«rlighed, vor Naturs skjonncste
Kraft, denne Fordeel dettil, bliver Sagen Roget, og
vi som Mennesker vore med den Gjenstand, fom vi

have gjort hellig oz stor. Saaledes opstaaer den

sande Historie, saaledes opbygges Folk og Stater,
S«der og Sindelag, og et m«gtigt Livstr« opvorer

og giver Tusinder Skygge og Forfriflning. Br«nde-

handleren, der as Egennytte, for en flygtig Fordeel,
f«lder den tusindaarige Eeg, gftr intet S«rdeles,
fljpndt det nu er i Dagens Orden, at beundre disse
Heglekr«mmere og Hskere som Menneftehedens Helte.
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De kan altsaa nu maastee begribe, hvorfor jeg an-

seer Deres Infler og Hensigter for syndige, og der

paa min Side aldrig kan vcere Lale om et Sam-

tykke."
Edmund vilde nu gaae, men den Gamle vin-

kede ham at blive siddende, idet han fortsatte: „Naar
jeg betragtede saa mange Beger fra den nyere Lid,
naar jeg saae, hvad der foregik omkring mig, saa
har jeg maattet beklage de Krafter og Lidenstaber,
der saa mangfoldigen klove sig i Vildfarelser og

Skyggebilleder. En Baron eller Greve af en gam-
mel Familie, der gifter sig med en borgerlig Pige,
handler meget varre og ukjarligere end den, der i

sin umoralstc Ruus forforer og fornedrer hende, eller

som hceftig en Tidlang i det siettesie Selstab over-

lader sig til sine ungdommelige Lidenstaber og Lyster.
Da idetmindste undergraver han dog ikke Statens

Orden, og hans Synd falder kun paa hans Hoved,
Ulykken trasser kun Enkelte, der oste have fortjent
den ved Letsindighed. Men paa hin tilsyneladende
dydige Bej gjor han sig og Pigen ulykkelige; hvis
hun har Foraldre og Slagtninge, ogsaa dem; med

sin egen Familie, Foraldre, Onkler, Tanter, kom-

mer han i den sorgeligste Misforstaaelsc; sine Born
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derover han den Udmærkelse og de Fortrin, hvortil
Skj«bncn havde bestemt dem; han giver Andre et

letsindigt Erempelog Retfoerdiggjsrelse, og er Skyld
i at endnu langt frem i Tiden hans usalige Bild-

farelse b«rer sørgelige Frugter. Og en Pige, der

fornedrer sig og fornægter sin Familie! Hvilken
elendig Lod forestaaer hende? Det vil ikke vare lcrnge,
for hun vil lcenges tilbage til de Veninder og Be-

flcegtede, fra hvem hun ubetoenksomt har adftilt sig;
Manden tilfredsstiller hende ikke, hendes Blods gamle
Stolthed vaagner, og hun maa kalde den samme
Kjarlighed Daarskab, som hun for kort siden endnu

ansaae for sit Livs eneste glimrende Klenodie."
Nu stod han op og aabnede et Skab; Edmund

havde ogsaa rejst sig. Lader os endnu blive noget
samlede, begyndte Greven igjen, thi jeg har endnu

Noget at sige Dem. Han sammenfoldede et Papir
og lagde det foran sig, derpaa sagde han med en

anden, meget venligere Tone: „Kj«re Edmund, De

har vceret mig meget fjær, meget dyrebar, jeg har
virkelig elsket Dem, og at vi p^a saadan Mnadc og

af denne Aarsag maa ftilles, smerter mig inderligen.
: Himlen har ikke skjoenket mig nogen Son; da De
: nu ferste Gang traadte ind til mig igjennem denne
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Der, var Deres Vcesen, Gang, Ansigt, Tone, Alt

mig saa paafaldende, at jeg blev dybt rort. En

saadan Son gad jeg have! sagde jeg til mig selv,
saaledes havde jeg onsket mig ham, saaledes har
min Phantasie oste foremalet mig ham. Dagligcn
blev De mig kjcerere, saamcget, at jeg beständigen
maatte vaage over mig, for ikke at falde i den for-
troligste Tone med Dem. Men rigtignok, saa ofte
det faldt mig ind, at De ved min Datter kunde

blive min Son, (som man i søvnløse Natter phan-
laserer saa meget taasset Toj sammen) saa havde
jeg i øjeblikke en Modbydelighed, ja en Afsky for
Dem, saaledes som det maaftee gaaer Dem paa en

lignende Maade, naar De er sammen med den Si-

monsson, med hvem jeg har sect Dem spadsere ret

fortroligen, og det pludselig falder Dem ind, at

denne Mand er en Jode. Seer De, Sligt, der er

Sjalen i vort Blod, som vi hverken kuune eller

skulle forglemme, er vore Fordomme. De bliver der-

for ikke hadet af mig, om jeg endog nu fjarner
Dem fra mig med Kulde. Dette vil lade Dem er-

holde en Hofraadstitel i hin behagelige By, som
De elsker; Lonnen er meget betydelig, mere end De

har onsket, der kan De tage Deres Moder til Dem;
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det vil ikke mangle, at De snart vil stige hpjcrc,
hvortil jeg stal anvende min Indflydelse og vor Kon-

ges Naade. En riig Gemalinde vil De let kunne

faae, saa elskvcrrdig De er, og saaledes nyder
en sand jordisk Lykke, idet De opgiver hin phanta-
stiste, der dog tidligere eller sildigere var bleven en

Kilde til Sorg for Dem."

Edmund kunde ikke afholde sig fra en s«lsom
Folelse, der var blandet af Rorelse og Bitterhed.
Ogsaa et Slags Skadefryd overlistede ham, naar

han tænkte paa hin uv«rdige Medbejler, hvis Ud-

sagn dog ikke var nogen LSgn. „Rigtigtnok," sagde
han til sig selv, „vil en saadan Pjalt, naar han kun

er Adelsmand, stedse endnu voere den «rvcrrdige
Daare kjoerere end jeg Stakkel."

„Deres Excellence," begyndte han langsomt,
„jeg har nu af Deres Lcrber maattet hore meget
Ondt, meget Godt, Krconkende og Opløftende; jeg
beder Dem om Tilladelse til endnu en Tidlang at

blive i Deres Huus og torde see og tale med Grevin-

den. Jeg er overtydet om, at vi Begge ville sinde
os lettere og crdlere i det, der med Deres Grund-

sletninger og Overbevisning er bleven uforanderligen
nedvendigt. Bor Skilsmisse vil da synes os min-
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dre voldsom, vore Sjalle v«nne sig lidt efter lidt
til den evige Afsked."

„Nej!" raabte Greven, „dertil kan jeg aldrig
give mit Samtykke. Indtil Deres Bestalling er

Udstrrdiget, kan De, hvis det er Dem beqvemmere,
blive i mit Huns, men De giver mig Deres LEris-
ord paa, i den Tid ikke at see eller tale med Com-
tcssen, thi jeg vil give hende den Befaling, ikke at

forlade sit B«relse. Jeg er overbevist om, at De-
res Stemning og Kj«rlighed er nu den helligste og
mest luttredc; ofte glemme endog de unge Menne-
sier i deres højttravende Lidenflabelighed, at den
legemlige Forening i AZgteskabet er det Maal, hvor-
til Raturen maa ftre alle disse overjordiske Sv«r-
merier. Jeg stoler paa Dem selv og holder Dem
for «del, men jeg stoler ikke paa den menneftclige
Natur, der i sin hpjeste Forstcmning kun for let sprin-
ger og endog omarmer det Lave i broderlig For-
cning. Maaskee lader jeg min Datter rejse til hen-
des Tante, min Soster, for saaledcs at v«re mere

sikkret imod alle Daarftaber."
Den gamle Mand gik nu til et andet Skab,

aabnede det bet«nksomt og aabnede dcrpaa et hem-
meligt Rum. Edmund vilde n«rme sig, men Gre-
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ven viste ham taus tilbage med Haanden, og ved

Lampens uvisse Skin forekom det Ynglingen, som
han saae Oldingen torre en Taare af Ojet. Gre-
ven lukkede Rummet og Skabet omhyggelige» igjen,
efterat han havde udtaget nogle forseglede Papirer.
Disse betragtede han længe og nærmede sig derpaa
tilden unge Mand, der var uvis om han fluide
gaae eller blive. „Modtag her," begyndte han, „nogle
Breve, som jeg vil bctroc Dem, dog med den Be-

tingelse, at De ikke taler derom til Rogen, ej en-

gang til min Svigerson. Papirerne angaae og oplyse
et gammelt Forhold, en Epoke i mit Liv, der var

mig meget vigtig. De vil af dem lære at kjende
mig narmere, og jeg betroer Dem disse, for at De
deraf kan sce, hvorledes adle Sjcele fatte sig, naar

de erc i Stillinger og Stemninger, som Deres."
Edmund modtog de flere Gange forseglede

Blade af Oldingens zittrende Haand. „Jdetmindste,"
sagde han derpaa, „bliver De i mit Huus, indtil
De har gjennemlast dette, men las for lukkede Dore,
og naar De gaaer ud, stoler jeg paa, at De und-

drager disse Blade ethvert Lje. Er De fardig,
saa send mig dem tilbage i forseglet Omflag, thi
det er muligt, ja sandsynligt, at vore Ojne ikte
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modes igjen, mindst onstede jeg at tale med Dem

umiddelbart esterat De har lerst disse Papirer. Og
nu, min unge Ben, som jeg har elsket som en Son,

omarm mig ret hjerteligen til at flutte vort Bekjendt-
stab. Dette legemlige Tegn paa Belvillie og Til-

lid er mig, uden at jeg selv kan begribe det, ned-

vendigt med Dem; en Bersrelse, som jeg i tredive

Aar stedse med Flid har undveget."
Han trykkede den unge Mand gjentagende hjer-

teligt til sit Bryst, han var saa beverget, at han
kun med Meje kunde rive sig les. Endelig satte
han sig igjen i sin Lånestol, vinkede med Haanden
og Edmund gik bort med de scrlsomste Fglelser.

Da Frimann havde indelukket sig i sit Ver-

relse, aabnede hande med flere Segl forseglede Blade,
men han var saa adspredt og bevcrget, at han ikke

kunde fatte Indholdet; Bogstaverne bleve ham kun

dode Tegn. Han gjemte Alt, gik dcrpaa omkring i

Verreiset, saae ud paa Gaden og overtcrnkte sin Skjerbne.
Snart viste Grevens Billede sig for ham i en ær»

verrdig Skikkelse, snart spogelseagtigt og markat-

agtigt, Livet selv truede at lobe sammen for ham til
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en usammenhangende Farce; han tvivlede endog paa

Sandheden af sin Kjarlighed og sin Elskedes Dyd.
Da hans Blik fulgte efter de morke Skyer, var det

ham, som det var en Lykke, at hans Lidenskab paa
denne Maade var forstyrret, idet han nu igjen kunde

begynde et friere, lykkeligere Liv. Da viste hint
første Blik sig igjen for hans Sjal, de hulde Ord

fulgte med Präget af uforfalsket Sandhed, alle hine
salige Timer viste sig igjen i fuldeste Glands, og

hans Onske ester Frihed forekom ham Synd og

Bespottelse.
Han forlod Huset og Byen, han spiste i en

langtbortliggende Gjastgivergaard, da han vilde

undgaae Menneskene og deres Samtaler. Derpaa
strejfede han igjennem den narliggende Skov, og

kom om Aftenen tilbage til Staden, for at afhente
den gamle Baron til hint Selskab, hvor han stulde

sinde sin salsomme Medbejler. Baronen ventede

ham allerede og sagde, idet de gik bort: „De maa

kun, min unge Ben, ikke vente det, som man sad-
vanligen kalder et reputeerligt Selskab, thi vi hu-

i moristiske Hoveder have forenet os om, engang om

Ugen just at give en fuldkommen Modsatning dertil.

Derfor maa ogsaa et Medlem kun hver Aften med-
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bringe een Ven, for hvis Forstand og Dannelse han
indestaaer, at han ikke horer til de Bly eller Skin-

hellige, sor at den utvungne Spbg, som vi komme

sammen for, ikke skal tilvejebringe ilde Omtale og

flem Bagvadftclse for de uftyldige Medlemmer. De

finder altsaa alleflags Mennefter i vor humorististe
Klub; thi Stand og Vaerdighed, Lavhed eller Hoj-
hed udelukker Ingen. Kun en eller anden Scrrhed,
Caprice eller Daarflab maa Enhver kunne opvise,
som pnsker at blive optaget. Jeg kjender hos Dem,

hpjstocrede Ven, Intet af det Slags, og derfor kan

De vel blive min Gjeest, men ikke let Medlem. Et-

hvert Selflab maa iagttage en eller anden Orden,
en gjcrldende Lov, naar det ikke vil odclcegge sig
selv. En ny Pr-rsident bliver valgt hver Maaned;
nu er det en Skomager fra Forstaden, en lille puk-
kelrygget Mand, men som aldrig er forlegen for
Svar. Digteren fra Lambertus er ogsaa i Reglen
tilstede, saavelsom Klokkeren fra St. Peter. De vil

jo selv saae dem at see og kan selv v«lge Dem, hvo
der passer bedst til Dem."

„Jeg gaacr kun med Dem," svarede Edmund,
„formedelst det nederdrægtige Mennefte, der har
rost sig af at v«re Grevinde Elisabeths bcgun-
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stigede Elfter. Er han ogsaa Medlem af Deres

Kjoede?"
„Javist," svarede Baronen, „men hvorfor vil

De udftjtvlde ham, for De kjender ham naermere?

Den unge Herr Wcndelbein er ikke saa ganfte
ilde og flet, han har ved Siden af sit Letsind og

sin trykkende Gj«ld ogsaa sine gode Ovaliteter, og
for vor Cirkel er han en af de livfuldeste Aander, thi
han udfinder altid noget Nyt og Behageligt, brin-

ger Samtaler og Undersegelser, Disputer og Lignet-
ser paa Bane, som ingen Anden saaledes kunde s«tte
i Bevoegelse. Jeg er kun nysgjerrig efter, hvilken
Gjcrst han idag vil sicrbe hid; thi han forstaaer
stedse at opspore de forunderligste Originaler. Man
ftulde ikke troe, hvor mange ukloge og besynderlige
Mennefter der leve i enhver Stad; man gjor sig
kun sjeldent Umage for at finde den. Men det er

ogsaa et Fortrin ved vort Akademi, at man der lce-

rer at kjende Charakterer, som man ellers vel ikke

saa let vilde see."
De havde gaaet igjennem flere ftumle Gader,

og stode nu ved et uanseligt Huus, hvor Baronen
gik ind og sorte sin Ledsager efter sig over en halv-
merk Gang, der noesten siet ikke var oplyst af en
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Trappe, en Krebling kom dem imode, der som Op-
varter aabnede Deren, og nu stod Edmund i Sa-

len, hvor den storste Deel af Selskabet allerede var

forsamlet.
Overst vedet Bord sad Skomageren som Forstan-

der, en bred, noget kroget Figur; ved Siden af ham

Degnen, en mager, lang, bleg Mandsling, der gjorde
en politist Mine og stedse smilede med Finhed. Endnu

nogle Andre, uanselige nok, sadde efter deres Orden,

og Baronen tog nu sin unge Ben ved Haanden, førte

ham hen til Pråses, bukkede og sagde, idet de An-

dre rejste sig: „En ung, fortræffelig Mand, for hvis
Dannelse og Discretion jeg indestaaer, puster al

lare at kjende vort Selstab, og jeg har ikke villet

nagte ham hans Onste, at opløfte og forbedre sig."
„Han er velkommen," sagde Knorr, Skoma-

geren; „det er os en hellig Pligt, broderligen at

modtage den, der tprster ester Sandhed." Tillige
gav han den Jndtradende sin haarde Haand, og

Eduard solte sin saa hastigt trykket, at han var

nar ved at strige hojt. Derpaa maatte han satte
sig ned ved Siden af Degnen, der smilende an-

viste ham en Plads. En tyk Mand, med opblast
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Præsidenten, raabte med has Stemme: „Endstjondt
et Menneskes Navn kun er Lyd og Reg, og aldrig
kan blive regnet til dit Wasentlige i Skabelsen, saa
maa vi dog indfere den ny Gjerst sort paa hvidt i

vor Dagbog, for at den lasebegjarlige Efterverden
kan vide, at han idag, den fjortende November, Aar

181», har verret i vor Midte, eller ved den overste
Ende af Bordet, ved Siden af den hojlardc Herr
Custos Ehrenfried."

„Om Forladelse, Herr Secrctair," raabte Ba-

ronen, der havde sat sig ved Siden af Präsidenten,
„at jeg har forsomt min Pligt; denne unge haabe-
fuldeBiisdoms-Elev kalder sig Edmund Frimann
og staaer i Tjeneste hos Hans Excellence Herr Over-

kammerherre Se estern; han beboer i dennes Pal-
lads en Stue i anden Etage, ud til Gaden, gaaer
om Morgenen scedvanligen, naar han ikke befoger
Grevinderne, i en blaa Frakke, og har den Scerhed,
at han aldrig knapper denne til, det ftulde da vare

meget koldt. Ogsaa vil man sige om ham, at han
i Aviserne læser de Artikler, der folge efter Werdens-

historien ncrsten med samme Begjarlighed som Poli-
titiSen selv! idetmindste er det almindeligen bekjendt
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om ham, at han oste har forewst en og anden ude-

tydelig Efterretning hsjt og med Eftertryk, endog
sornyligen meget rort den bekjendte vemodige Efter-
lysning om den Mops, Ler var lobet bort. Hele
Overkammerherrens Familie var saa dybt rystet af
denne Lekture, at den endnu ikke fuldkommen er

kommen til sig selv efter hin smertelige Lime."

„Bor Ben har altsaa Gaver," raabte den tykke
Secretair. „Jeg stal ikke forsomme, at indstrive i

vort Akademies Bog og Historie disse hejst interes-

sante Noticer, der just ere mig meddelte af en Jagt-
tager."

„Greven," yttrede Degnen sagte, „er i Sandhed
utrcrttelig, for grundigen at udfore vort Selstabs
Memoirer. Han helliger sit Liv til denne Opgave
og offrer alle sine Krwfter til denne udodelige Be-

strcebelse. Men hvor vil ogsaa Efterverdenen studsende
takke ham, hvor vil hans Ravn og hans Boerk glimre,
naar Erobrere forlomgesiden ere glemte og vore

Borneborns Borneborn lade deres »blankede Skoe
eller Stovler bepudre af Stovet as mere end eet

forlomgesiden sammenfaldet Pallads og Tempel.
Edmund, der var meget forstemt, spurgte

den magre Degn: „Hvad hedder Greven derhenne?"
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„Det er Grev Kr ufin g," sagde den Gejst-
lige, „han har engang komanderet en Fribataillon,
derpaa har han gjort lange Rejser, hvorefter han
iøjen vilde gaae i Tjenesten, men Verden miskjendte
hans Storhed og lod ham vente og vente, indtil

han endelig, nu er det ti Aar, tabte Taalmodighe-
den og nu igjen lader sit utaknemmelige Fodcland
vente paa sig, thi han har svoeret, nu at hengive
sig til Lediggang. I hans Huus staaer i nogle Fo-
lianter et uhyre lært Bark, som han har udarbejdet
paa sine Rejser. I dette finder De de mest authentiste
Efterretninger, stedse med Bilag af Gjastgivernes
egenhomdige Regninger, om Priser paa Levnetsmid-

ler, Bolig, Vine rc. Denne Mand, som De seer her
for Dem, har ikke ladet .sig den.Meje fortryde at

stige med sin Corpulence ned i de dybeste Vinkjal-
dere, at forste efter Asters paa det Sted, hvor de

blive fangne, at gage ester Aal saavelsom Aalepastejer;
hvor oste har .han, for at gjore sia Pligt, .som Han
opfylder med Enthusiasme, ikke styet Jndigestioner,
Hovedpine og Gigt, for at kun endelig hver Bild-

farelse og-tom Ordfladder kan forsvinde og Verden

endelig.vide med Sikkerhed, der findes de og de

Vine, saadan og saadan, paa hin Strandbredde-kry-
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Hummeren seer saaledes ud, naar den just frist sti-
ger op fra Havet. Men ikke alene har han saaledes
gjennemforstet alle Naturriger, at han virkelig sagte
at opleve enhver Smag, og ikke lod sig nsjes med

hvad han horte, idet han proved« og som Tanker

spiste tusinde Retter, der siet ikke eller kun meget
lidt smagte ham; han har endog endnu heller opta-
gel i stg alle hine, som han sandt velsmagende og

som han fortarede med en vis eeusidig Iver. Og
stulde De troe det? Hans Sandhedsdrift er saa umaa-

delig og beundringsværdig, at han endnu dagligen
anstiller og gjcntager de samme Provelser, fordi
han altid paany gribes af en philosophist Tvivl,
om han i sit Bark har sagt Sandheden, og hele
Sandheden, og Intet uden Sandheden; saaledes
forster han da Dag og Nat paany og er ikke sjel-
dent en Martyr for sin Grundighed. Siig selv,

hvad bliver der af en Buffon, en Linno',— rc. rc.

imod en Saadan?"

„Degn!" raabte Greven, „gjor mig ikke stam-
rod; min N«ses Rodme incommoderer mig desuden

allerede, al Roes, endog den mest fortjente, maa

holde sig indenfor en vis Gramdse. Gråkerne styg-
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tede for at ansiaae deres Fortjenester for hejt, for
ikke at gjore Guderne vrede. Skulle vi ikke afftrak-
kes ved Arachnes Skjabne, som Ovid saa rerende

skildrer os tilligemed mange andre Forvandlinger?
Vide I ikke meer, Venner (men I glemme Alt,
endstjondt jeg fordetmeste spiser iblandt Eder) at

jeg endnu nyligen, da jeg ogsaa for <rdelt fulgte
min Enthusiasme, leed af den uovervindeligste Mave-

krampe?"
Pråses rejste sig nu og sagde med en larmende

Stemme: „Mine Herrer og Brodre! 2Edle! Ret-

stafne! I, som have ilet vor Tidsalder forbi! Kun

faae Ord, men som dog, hvilket jeg i Forvejen kan

sorsikkre, ftulle vare overflodige og hejst unyttige,
som det stedse har varet Skik og Brug ved flige
opmuntrende Taler. Vi komme sammen her, dels

for at vare hos hinanden, men isardeleshed, fordi
vi paa denne Dag ikke vide Andet at gjere. Men-

nefteheden vil ftride frem, derom er siet intet Sporgs-
maal. Det er som med Komoediehuset i Drury-
Lane i London og i Covent-Garden, hvor jeg ogsaa
har varet. I Begyndelsen er Indgangen bred, vel

halvtredsindstyve, tredsindstyve kunne staae i een

Rakke: Det synes et ganfte beqvemt Liv. Man
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skyder, trænger, steder frem; bagved mig cre alle-

rede komne nye Tredsindstyve. Stedse smallere
bliver det, thi Indgangen, hvor man faaer sin Bil-

let, er en Triangel, der ender i en Spids, ligesom
de verdensberpmte Pyramider flutte opad. Nu er

jeg allerede indklemt i Midten, hvor maaftee kun

ti ere istand til at staae ved Siden af hinanden.
For Pokker, det trykker og arbejder med Albuerne

ind i mine Ribbeen! Jeg gik gjerne tilbage, men

det er fuldkommen umuligt, jeg maa og ftal frem,
om jeg end mister Vejr og Aandedrag. Dertil kom-

mer, at, naar Alle ere i qvalfuld Fremftriden,
flutte sig bagtil den yderste Række en Mængde unyt-

tige Folk, der flet ikke ville eller kunne gaae frem,
der ikke eje en Skilling, for at kjpbe Jndladelse."

Nu traadte to Mænd til Selftabet, en ung og

en gammel. Baronen vinkede ad-Edmund, og

denne erkjendte deraf, at den Yngre var hin Rival,

som han vilde lære at kjende. „Aha!" raabte Gre-

ven, „der kommer den durchlauchtige Hertug !" „Ja!"
raabte Præsidenten, „Regenten over det store Rige,
Forintetgodtbengelland. Sæt Eder, Durchlauchtigste,
vi have allerede i flere Timer savnet Eders Her-
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lighed. Men hvem bringer I os der, hojst excellente

Hexemestcr?"
Det unge Menneske, af hvis blege Ansigt og

matte Ojne Lojleslsshed talede, sagde med srcekt
Vasen, der skulde synes utvungent: „Jeg kommer

noget silde, fordi jeg forst maatte afhente denne store
Mand, der gjerne vilde lare at kjende vor oplyste
Cirkel. Han var endnu ikke paaklcedt, og det har
forsinket vor Ankomst. Det er er hin beromte Dig-
ter og Folkelarcr, hvis nye Lragoedie for nogle
Maaneder siden saa dybt rystede os Alle."

Man Snskede den Fremmede velkommen, hvor-
for denne takkede med kejtede Manerer. Begge
satte sig, og da Edmund nejerc betragtede ham
ved Lyset, troede han at gjenkjende hin usle sor-
drukne Kjedelflikkcr, der nylig havde bevirket Op-
lobet. Ligesom han for nogle Dage siden allerede

var beruset tidligt om Morgenen, saaledes var han
nu «dru silde om Aftenen, og da de Ovrige ikke

bekymrede sig meget om ham, saa tabte hans For-
Icgenhed sig snart. De Andre syntes ikke at kjende
ham, kun Degnen hilste ham med et fortroligt Nik

og sagde derpaa: „Det glader mig, at gjore Deres

Bekjendtftab, hojtbersmte Mand. Men hvad tanker
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De om hin Lidenskabernes Renselse, som Aristoteles
ansccr som uundgaaclig for Tragoedien?"

Den Tid var nu kommen, da Selftabet blev

opvartet med en Portion let Viin; den foregivne
Tragiker skjankede i til sig selv, drak med Velbehag
og sagde derpaa: „denne Renselse, min Bedste,
bliver ivoerksat paa sorftjellige Maader; er Funda-
mcntet og Materien dygtige, saa er Kradsning og

Skrubning altid det Bedste; ved skrobelige Sager
maa man hjallpe sig med Fyrtynding og simpel
Vadskning."

Det unge Menneske, der blev kaldt Wend'el-

dein, glerdede sig over denne Forklaring, Degnen
smilede og de Llvrige syntes ikke at forstaae Noget
af denne Samtale. Men Edmund var uvillig
over at man havde indfort den gemene Drukkenboldt;
ogsaa betragtede han den unge, forvildtredc Wen-

d elbe in med Had og Foragt, han folte sig op-

bragt, og angrede nu, at han havde ladet sig fores
ind i dette slette Selskab.

„Denne Tragocdiedigter," sagde Wendelbein
nu, „der, som De have hort, ikke alene har een, men

endog forstjellige Maader i sin Magt til at rense
Lidenskaberne, kan desuden ogsaa rense Staterne, er
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en Helt, en Herkules. Bi Alle kjende de herlige
Steder i hans Tragoedicr, i hvilke han saa stort
og stjont taler for Ret og Frihed, nedriver Despo-
tisme, og kjoek og tyfl siger Fyrster og Ministre
mcegtige Sandheder; men det veed De maastee ikke,
at hans Handlinger gjcelde ligesaa meget som hans
Ord. Han besinder sig forst i nogle Dage i vor

gode Stad, og allerede har han gjort noget Over-

ordentligt. Alle gode Borgere, men jeg allermest,
have Aarsag til at klage over Grev Seestcrns,
Overkammerherrens Tyranni. Han undertrykker
det Gode, bestytter det Onde saa vidt han kun kan

naae, og han er saa meget farligere, da han har
Noget at sige hos vor gode, ærlige Konge. Nu har
denne Excellence en god, brav Secretair, en Folkets
Mand, der, da han fjender og forstorstedelen selv

strer sin Herres hele Eorrespondence, ogsaa er ind-

viet i hans Ondstab og Slethed. Denne adelige
Borger har, oprort ved mangfoldige Uretfærdigheder,
truet Overkammerherren med at angive alle disse
Afstycligheder for Kongen. Hvad skeer? Han, Gre-

ven, jager den æble unge Mand ud af sit Huus,
uden endog at udbetale ham hans Lon, uden at ud-

levere ham hans Klceder, ja vil endog lade ham
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arrestere og sætte paa Forskningen. Er denne Neder-
droegtighed ikke ligesaa stor, som vore æble tyfte
Digtere, Kotzebue og Jffland og deres Lige mere

end eengang have vist paa Theatret? Men hvad
skeer? Denne adle Tysker her, vor store Poet, som
jeg idag har havt den 2Ere at indfore hos Dem,
faaer Rys om denne Udaad, og hans tragiske Hjerte
bliver paa det mest Ophojede opbragt derover. Han
lader sig melde hos Greven, da denne just gaaer
ned ad den store Trappe, for at gaae i Fromessen,
som denne Hykler ingen Dag forsommer. Han fo-
restiller sig for Greven, og denne, som det nu er

disse hjertelose Aristokraters Maneer, slaaer Armene
overkors, behandler ham som et Mennefle af dcn

laveste Pobel, skjalder ham ud, kalder ham Papir-
fordarver, Sultenhund, og overoser ham med endnu

varre, mere ærerørige Skjaldsord. Omkring ham
staae Tjenerne og Huusfolkene, overst paa Trappen
Dottrene. Alle glade sig over at den adle Digter
bliver saaledes mishandlet. Men denne, erindrende
sig sine velfortjente Laurbar, sin europaifte Berom-
melse, svarer med endnu haardere Talemaader, og
da hin Elendige derover kommer endnu meer i Brede,
tager vor Skjabnedigter det spanske, guldknappede



185

Ror ud af Forriderens Hinder og prygler ham, der

er smykket med fin Skarlagenskappe, — dygtigt ved

Indgangen til hans eget Huus, og Ingen af de

Tilstidevirende vover at standse den Haand, som
Nemesis selv synes at styre. Er det ikke stort?"

„En stor, nederdrigtig Logn er det!" raabte

Edmund ganske rasende, idet han sprang op og

hiftigt flog med Riven i Bordet. Han fortalte
nu den besynderlige Begivenhed, som han selv havde
viret øjenvidne til, og fluttede saaledes: „Dette,
mine Herrer, er den fulde, elendige Kjedelflikker,
hvem hin Logncr vover at fere ind i Deres Selflab."

„En Kjedelflikker?" raabte Alle. — „Hverken
meer eller mindre," svarede Edmund, „De kunne

selv dagiigen see ham paa Gaderne i Udovelsen af
sin Haandtering. Jeg tvivler nu intet Djeblik paa
at De ville vise ham og den smukke Herre, der

saa frikt fremsorcr sine afftyelige Logne, ud as De-

res Selflab."
„Unge Mand," sagde Greven med det rode

Ansigt, „jeg begriber flet ikte i hvilket flet Selflab,
iblandt hvilke Philisters De hidtil maa bave levet, da

De saa aldeles ikke veed at sinde Dem i den storre
Berdens Lone. — Altsaa, en Kjedelflikker er De



186

virkelige» ? Saa var mig hjertelige» hilset, thi
De er den Forste af det Slags, der er kommen i

vor Kreds."

Han stod op og omarmede ham hjertelige», de

Ovrige fulgte hans Exempel og alle saae.med en vis

Ringeagt ned paa Edmund, idet den gamle Ba-
ron sagde: „Det bliver sandt, Ingen af os Alle
veed altid saa behagelige» at overrafte os som vor

Wendelbein, han er uudtommelig i nye, sindrige
Opfindelser, og det Galeste og Vildeste bliver i hans
Hander naturligt og yndefuldt."

„Egentlig," sagde Präsidenten med hej Stemme,
efterat Alle havde sat sig ned igjcn, „staaer en

svoer Straf paa denne moralfte Ophidselse og Brede,

som vi just have maattet opleve til almindelig Skan-

dal; imidlertid, da den unge Fremmede, der synes
at inclincre meget for det Aristokratifte, er ubekjendt
med vore Love og Statuter, saa maa det for denne

Gang vare tilgivet ham og Hcrr Baronen, der har
indfort denne uopdragne Yngling. Imidlertid ftal
Baronen dog, for at han kan fole, hvorledes han
har forseet sig, og hvor overilet han har indestaaet,
hSjt forelccse den ottende Artikel af vore Love for
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det unge Menneske. Sccretair, r«k ham engang det

«rv«rdige Dokument."
Greven stod op, aabnede et Skab og tog en

Bog ud, der var indbundet i rodt Flojl og udpyn-
tet med Guld. Han kyssede Bogen og overrakte

den med et dybt Buk til Baronen, der flog op og

tæfte:
„Item, ftal det v«re ethvert Medlems Pligt og

Forbindtlighed at lyve saa meget, som han kan og

vil, og kun i yderste Rodsfald sige den saakaldte
Sandhed, for at vi ikke forfalde til Berdensmennc-

ftenes Laster, der under Ravn af Sandhed ftadefro
fortælle deres Hykleri, Banart, Forfolgelse og Ond-

ftab. Hvo som endnu foler Trang til at tale Sand-

hed, finder tilstrcrkkelig Lejlighed dertil i de ovrigc
Selftaber. Her straffes den, der ftulde blive hidsig
for Sandheden, som Tobaksryger eller et andet mo-

ralft Mcnnefte."
Bogen blev lukket og igjcn gjemt i Skabet.

„De seer, min unge dydige Herre," sagde Pr«si-
denten derpaa, „hvor mildt vi behandle Dem, fordi
det gl«der os at vise os som humane, dannede

B«sner. — Jeg troer iovrigt, mine «rede Herrer
Collegaer, at dette unge Mennefte aldrig i Verden
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vil kunne gjsre Fordring paa den 2Ere at blive

fast Medlem i vor Klub, da han endnu er saa
overordentligcn tilbage i Begyndelsesgrundene; ogsaa
foreflaaer jeg, at det i en hcel Maaned ikke stal
forundes vor «rede Herr Baron, at indfsre en

Fremmed, fordi han denne Gang har overilet sig
med sin Eaution."

Alle stemte for dette Forsiag, og da Edmund

opbragt og fornarmet strax vilde forlade den under-

lige Forsamling, blev det ham antydet, at Sligt
ikke var tilladt, da det var stik imod Statutcrne;
han maatte blive indtil Sessionen var havet. „Det
gjor mig ondt, mine Bcnner," sagde Baronen, „at
den unge Mand, som jeg altid har elsket og agtet,
paa en vis Maade gjor mig Skam. — Skulle vi

ikke maastee stride til Lekturen?"

Degnen tog nogle Blade op af Lommen og sagde:
„En god Ben fra Landet, en tankende Amtmand

og Forpagter, har sendt mig folgende Afhandling,
for at meddele den til vort «rede Akademie, da han
nyder den 28«, at v«re et «ret og l«rd 2Eresmed-

lem af vor af al Verden hojt«rede Kj«de. — Han
l«ste:

„Min «rede Ven, Degn ved St. Lambert,
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virkeligt Medlem af Selskabet for Humanitet i den

rode Leve, Menighedens Forsanger, Chatechet o.s. v.

ogsaa Skoleholder o. s. v., Ven afOply^ningen o.s. v.

Professor i Calligraphie o. s. v., Erspectant til Guld-

Medaillen o. s. v., Medlem af Skydeselskabet i Kun-

dorf o. s. v., Abonnent i Lceseselskabet o. s. v. —

Mine Herrer," vendte Degnen sig til Selskabet,
„jeg udelader heller mine ovrige Titler, da Sagen
og Titelen virkelig er altfor vidtloftig- Man maa

tilgive en fortrolig Ven, der troer at «re os ved

Sligt. Jeg begynder nu paa selve Lekturen."

„Allerhojst«rede Fatter og min Broder i Christo,
oplyste Dogmatiker, saavelsom yndede Forelaser i

fortrolige Venners Kreds, Conrektor for Nytaars-
versene, velbestalter Censor for Kirkenumrene, der

antyde Psalmenumrene ved Gudstjenesten, Dou-

blüre for den kunstige Orgelspiller, Takttr«der og

tredie Underviolin ved den aarlige Concert —"

Degnen afbred atter sig selv og sagde: „Jeg
seer, min Ben kan ikke lade voere at devise mig 2Cre,

og ved denne Lejlighed er det mig selv serst ret paa-

faldende, hvilken vigtig Person jeg er i vort Aar-

hundrede. Altsaa:
„I seer, Ben, (fortsatte Degnen nu) hvorledes
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jeg uden Forberedelse skrider lige til den Sag, hvor-
om jeg vil melde Eder. Man taler her paa Landet

meget om en gammel, men fornyet Opdagelse, der

nwsten skal rove Eder Folk i de store Stader For-
stand og Dommekraft. Jeg mener hine Historier
om den dyriske Magnetisme, Somnambulismen eller

hint Klarsyn, hvori Mcnnester i dyb Sovn tanke,
spaae, see ud i Fremtiden og mere Sligt. Hvad
Anvendelsen af denne Opdagelse angaaer, hvilken
Nytte Magistrat, Ministerium, Politik og Sand-

sigerkunst ville drage af denne Opdagelse, Alt dette

lader jeg staae ved sit Bcerd og vender mig kun til

Kraften selv, til at frembringe denne klartseende
Sovn, der synes mig og Mange i vor Egn noget
Gammelt og ganske hverdags, saa at vi her kun

undre os over, at man i Eders store Stad har
kunnet gjore saa mange Ophævelser deraf.

„Den Gave og den Kraft, at sætte Menneskene
i denne kunstige og hellige Sovn er ikke Alles, ej
engang Mange tildelt, og saa har een Udvalgt
den stärkere end en Anden. Det vil jeg vel troe.

Jeg har den for Exempel siet ikke, og vidste heller
ikke, hvad jeg siulde tage mig for med et saa be-

synderligt Talent. Tvertimod maa jeg tidligt om
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Morgenen lobe omkring og med min starke Stemme

og efter Lejlighed med et hjallpende Instrument vcckke

de dovne Karle og Piger ud af deres Senge. Det

fattedes endnu, at jeg bragte dem til at sove, da

de allerede uden Hjcrlp inclinere til Sovn og Snor-

ken. Skjondt dette altsaa for mig var en fuldkom-
men brodlos Kunst, saa vil jeg dog ikke n-rgte, at

den i andre Forholde kunde have fin store Nytte.
Og det have vi Alle her i vort Kirkesogn ogsaa

allerede oplevet for mange Aar siden, thi i Forbigaa-
ende sagt er der intet saa lidet Sted, hvor man jo
oplever Noget. Altsaa, fra forste Haand have vi her
oplevet noget Vidunderligt, og ikke som det var

igaar, men allerede for tyve, tredive Aar siden, og
hele Menigheden i Ulmdorf saavclsom det andet Fi-
lial, Almenberg, har altid vcrret Vidne dertil, saa-
velsom enhver Fremmed, der har brydt sig derom.

Forstaaer De mig nu, hojftcrrede Custos. I semog-
tyve Aar har en Herr Rathmann sorestaact den

herværende Menighed, som Proest, Sjcelesorger, Prce-
dikant, eller hvad man vil kalde ham. Nu har jeg
allerede seet mange Gejstlige, der vel kunne bringe
det til at Nogle af Deres Tilhorers lidt efter lidt

falde i Slummer eller Sovn, eller idetmindste gabe,
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ere adspredte og just ikke here ester de Formanin-
ger og Opmuntringer til Dyd, der blive frcmsagte
for dem. Der var ogsaa fordum i Eders Residents
en Sjoelehyrde, der sikkert ikke var at foragte ihen-
seende til den ftjonne Gave at berolige Sindet.

Men vor Rathmann, seer De, Ben, saasnart han
har besteget Prædikestolen og bedt Fadervor, saa
lcrner han sig ud overProedikestolen med sit velmenende

Ansigt, gjør to eller tre Bevægelser med Hinderne og

siger kun omtrent: Mine andoegtige Lilhprere, —

og Alt, Alt sover, fra Fogden til Natvægteren, og

det en drej, sund Sovn. Naar det ikke er Trold-

domsgaver, hejstoerede Degn, saa gives der ingen.
„Jeg beder Eder nu, Degn, da det er Eder

saa meget at gjsre om Oplysning, at meddele Eders

Medicinalcollcgium eller Ministeriet for de hundred-
aarige Fremskridt denne her «ldgamle Erfaring, for
at man ikke lcenger ftal ansee som en ny Opdagelse
en Trivialitet, hvorover i tredive Aar Hero-Lands.-
byen intet Mennefte mcer -updrer sig. Bilde Hine
Magnetiseurer engang gjsre noget Overordentligt,
d^r ftan gjsre Epoke og i Aartusinder endnu flin-
ne blcendende i Ojnene, saa ftulde de engang tryk-
ke Eder og andre Degne i den prophetifte SSvng
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thi da I altid maa synge, spille Orgelet eller

trcrde Blcrsebcelgen, saa ere I pantsrede imod alle

hine Strog, der aldrig kunne troenge til Eders

Hjerter.
Dog beder jeg om ikke at lade denne Afhand-

ling trykkes iblandt Eders Hofakademies Skrifter,
for at den ikke fuldkommen og for bestandigt skal
blive berovet Læseverdenen.

Kalle'us, Amtmand.

Forsamlingens Munterhed var sorhojet ved denne

Forelæsning, og Edmund maatte kun undre sig
over at dette Selskab og dets Underholdning va»

blandet saa sælsomt af gode og ganske forkastelige
Elementer. Ved at hore Kjedelflikkeren ncevnes

Frimann, spurgte Eduard studsende: „De hed-
der Frimann?"

„Ja, unge Herre," svarede Kjedelflikkeren;
Frimann, Freimann, hvad De vil; Frank er

vel det samme Ord. Besynderligt nok, at vor Degns
Kirke har et gammelt Efterladenskab, en crldgammel
Stiftelse af en Frimann i Gjemme og Bevaring,
der allerede er udfcerdiget 1510. Dertil horer en

; Historie og maastee en hojst mcrrkvoerdig Opdagelse.
!Jeg har undersogt, og tamkte at nedstamme fra
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disse Frimanns og saatedes maastee ved Opda-
gelsen vinde noget Betydeligt, men min Fader var

oppe fra Nordtystland og hedde fordum F ragmann
eller Fr a y m a n n, og han omarbejdede senere sit Navn,
som jeg til min Sorg erfoer, og fortalte mig endnu

paa fin Dodsseng, at han ikke vidste Noget om denne

Familie."
„Hvorledes?" raabte Edmund bevorget; „hvad

er det for et Efterladenstab eller en Hemmelighed?
De veed, Herr Baron, at Frim an n er mit Ravn,

jeg kan maastee — eller er Alt dette kun igjen, es-
ter dette Selstabs Love og Friheder, Sppg og Logn,
for at narre og bestjcemme den godmodige Frem-
mede."

Præsidenten rejste sig og sagde: „I de nafle
fem Minuter er herved Logn forbudt, og Sandhed
er tilladt og endog anbefalet i dette Tidsrum. Tal,

Ben Degn, tal kort og fyndigt, hvad I veed om

denne Sag, der synes vigtig for den unge Mand."

„I vor Kirke," sagde Degnen, „staaer i en

aldrig besøgt Krog bag Sakristiet et ældgammelt
Skrin. Det bestaaer af to Afdelinger. Den Anden

er altid bleven forseglet og tillaaset, og stal istlge
hint Testamente af den strste Frimann aabneS
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den iZde December 1810 for den da levende Ester-
kommer, naar han kan legitimere sig som Saadan.

I det strste Rum ligge Beviserne fra de hensovede
Frimanns, hvad de vare, hvad de oplevede, tilli-

gemed et Vidnesbyrd fra Provsten, at Alt er Sand-

hed. Saaledes er det gaaet disse trehundrede Aar

igjennem. De fleste Frimanns, som vor 80aarige
Provst har fortalt mig, vare bosiddende her i Sta-

den, den Sidste, man veed Noget om, levede 1750

i Schwabisch-Hall. Siden har Ingen meldt sig, og

Provsten har isinde, hvis Ingen indfinder sig til

Udgangen af 1809, at indkalde de mulige Efterkom-
mere i de offentlige Blade. Maaftee er Familien
uddpd. Men tal De, hojst«rede Herr Frimann,
selv med vor Provst, for maaskee endnu ncrrmere at

erfare Omstcendighederne."
Edmund blev meget eftertcenksom. Han havde

af sin Fader hort, at hans Forfeedre havde boet i

Residentsen, at hans Bedstefader havde vamet en

Borger i Schwabisch-Hall. Hans Fader var pludse-
ligen dyd, da han selv endnu var ung og umyndig,
saa at denne ikke havde kunnet give ham nogen
tydelig Anvisning.

„Jeg takker Dem," sagde han til Degnen, „og
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om jeg end ikke kan antage Slægtskabet med vor

larde Kj ed elflikker, saa har jeg dog maaflee den al-

lerstorste Fordeel af det tilfcrldige Besdg i dette

larde Selskab."
„Saaledes gaaer det altid i Livet," sagde Gre-

ven; „maaflee er denne ringe Aften Aarsag til al

De tradcr i Familieforhold til de storste Familier
her i Landet, maaflee endog med mig selv. Og
havde jeg ikke vceret saa klog, allerede for flere
Aar siden at salge mine store Godser, saa maatte

jeg frygte for, at de kunde fremtråde med grundede
Fordringer. Men jeg vil indstre i vor Krsnike, at

vi idag have varet i Selflab med en ubekjendt
Souverain."

„Men der Leredes nu en siem Historie for De-

res Herr Principal, „begyndte nu den forflojne
Wendelbein. „De veed, mine årede Herrer, paa
hvilken fortrolig Fod jeg allerede lange har staaet
med hans yngste Datter Elisabeth. Pigen elfter
mignu meer, end nogensinde Julie sin St. Preux.
Hun er ikke knipfl, ingen snerpet Dydsheltinde;
idet hun elfter, har hun ganfte og uden Tilbagehol-
denhed hengivet sig til denne adle Lidenftab. Hvis
jeg ikke var det fortrinlige Mennefle, jeg er, saa
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kunde jeg nu lade hende sidde; men sj«rn fra mig
vcere en saadan Letsindighed, jeg betragter hende
tvertimod allerede nu som min retmcessige Gemal-
inde. Jovermorgen ganfte tidligt bliver hun derfor
bortfort af mig. Alle Anstalter ere trufne, og saa-
snart vi ere over Gramdsen, lade vi os vie. Saa
maa den Gamle, enten han vil eller ej, afstaae os

sit store'Gods Rosenheim, og vi leve saa lykkelige
som Adam og Eva i Paradiis. Skade, at vort

Selflabs Fundamentallove udelukke Fruentimre, el-

lers vilde min Elisabeth sikkert med Glcede hjoelpe
til at forstjonne denne selskabelige Kreds."

Edmund lurvede af Raseri. Han sprang saa
hurtigt op, at nogle Biinflaster faldt om og gik
itu. „Himmel og Jord!" streg han, ganste glem-
mende sig selv, „disse Logne" — og han havde fik-
kert slynget den lidenstabeligste Tale og en rasende
Udfordring mod sin foregivne Medbejler, hvis en

umaadelig Latter as hele Selstabet ikke havde as-
brudt ham og saaledes bragt ham til at studse, at

Ordene dode ham paa Lungen. Forvirret saae han
omkring sig, og da de muntre Mennesters Lyst til
at lee endelig havde sat sig, sagde Proesidenten ry-
stende med Hovedet, „Ej! ej! unge Mand! De er
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sandelig uforbederlig! Paa Dem frugter ingen For-
Maning. De har allerede igjen glemt, at det her
ikke er os om Sandhed at gjore; den interimistiske
Ban var jo forlangesiden ophavet, Friheden var

gjenindfort. Hvorledes vil dog De bringe det til

Roget i Werden, naar De altid saaledes glemmer
Dem? Som som der blev løjet mindre! Kun skeer
det der med mere Salvelse og Anstand! — Mine

Herrer, jeg soreslaaer, at denne Dydige aldrig viser
sig tiere imellem os. Lader os samle Stemmer."

Men det kom ikke til Afgjorelse af dette Sporgs-
maal. Baronen var hastigt bleven kaldtud ogtraadte
nu forskroekket ind, idet han vinkede ad Edmund

og bad ham ledsage sig, da han hurtigt maatte

gjsre et Bestg. Da de vare i det Frie, sagde Ba-

ronen: „Gehejmeraad Brocke s sender Bud til

mig og beder mig om at bestge sig hurtigt og

endnu i denne Rat. Jeg kjender ikke denne Mand

og erindrer mig ej engang, nogensinde at have hort
hans Ravn. Hjcrlp mig at bestaae dette Eventyr;
Tjeneren har opssgt mig i min Bolig, og har fulgt
mig herhid, da hans Wrinde var vigtigt."

Edmund begreb ligeledes ikke, hvad denne

Sendelse kunde betyde, og fulgte i spcrndt Forvent-
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ning den gamle Ven igjennem de merke Gader.

Midnat var allerede forbi. Regnen strog dem fim
og kold imsde, drevet af en skjcrrende kold Bind.

De kom til et stort merkt Huns. Ad en oplyst
Trappe kom de til et behageligt gjennemvarmet,
stort Vcerelse. Her sad en venlig gammel Mand,
der strar stod op og tiltalede Baronen: „Tilgiv, om

jeg har forstyrret, maaskee sorflrcekket Dem saa

silde om Ratten. De kjender mig ikke, jeg er For-
stander for Daarekisten, hvormed tillige er forbundet
et Tugthuus for Forbrydere. I Nat horte vi ufor-

modentligen Husets store Klokke ringe, man aab-

nede, skjondt det var paa en saa uscedvanlig Tid,

og meldte mig et ungt Menneske, der paastod at

ville tale med mig. Han blev fort til mig og fore-

drog mig til min sterste Forbauselse med koldt Blod

den Bon, at jeg vilde optage ham i Tugthusets
Straffeanstalt. Jeg troede forst at han var paa

fejlt Spor og maatte soge Plads hos de Sindssvage.
Men han blev ved sin Bon, og da jeg paany af-

flog ham den, sagde han ganske rolig: Det er Nat,
det regner udenfor, min Bej er lang, og om De

endog sender mig bort, lader min Fader mig dog
bringes herhen igjen imorgen tidligt. Han fortalte
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mig nu, uden at vare synderligen rprt, at han
havde sravendt Dem et Guld-Repeteeruhr og spillet
det bort, og at De forlcrngesiden havde truet ham
med at overgive ham til os. Han navnte mig De-

res Navn, Herr Baron, og jeg lod Dem hurtigt
vpspges, for at tale med Dem selv om denne strge-
lige og forunderlige Begivenhed."

Baronen saae afvexlende med store L>jne paa

Gehejmeraaden og Edmund, endelig sagde han:
„Lad Fyren komme ind."

Ssnnen kom; „Skurk!" udbrpd Faderen, „alt-
saa kan hverken Frygt eller Skam formaae Dig til

Roget? gaa hjem, ogsaa dennegang vil jeg endnu

tilgive Dig, det vil sige, jeg vil ikke straffe Dig for
Din sidste Forbrydelse og lade Dig indesparres her,
men det kan Du vare sikker paa, at jeg stal gjpre
Dig arvelps og ikke efterlade Dig en eneste Daler!"

Uden at hilse gik den Vanartige trodsig bort,
men Gehejmeraaden indviklede sig i en vidtlpstig
Tale, han bad, han besvoer den Gamle, ikke altfor
haardt at straffe sit Barn, der maastee endnu kunde

gaae i sig selv, da det stakkels Menneste siden kun
vilde blive saa meget meer udsat for alleflags Fri-
stelser ved Mangel. Den snakkesalige Mand holdt
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ikke op, før Baronen lovede ham, endnu bedre at

overveje det, før han streed til at gjøre ham arve-

løs. Endelig tog Gehejmeraaden Afsted med ham,
fornøjet ove: at hans Talegaver havde sormaaet
saa meget. Paa Gaden sagde Baronen: „Det er

dog Altsammen dumme Mennester! Det vil gaae

ganste naturligt til med at gjøre ham arveløs, thi
hvor Intet er, har selv Kejseren tabt sin Ret, hvor-
meget meer da en vanartig Bengel. Kunsten vilde

vcere at efterlade ham Noget. Det hørte der Over-

talelse til."

Edmund gik dybsindig og med qvcrlende Fø-
lelser hjem. Søn og Fader, Elisabeth og Over-

kammerherre, Alvor og Spøg, det Lave og Høje,
Alt forenede sig paa en ubehagelig Maade i hans
vilde Drømme.

Edmund var efter en urolig Nat tidligt mun-

ter. Han gik, saasnart det var passende, til Prov-
stens Huus, for at forespørge sig efter hint Familie-
efterladenstab fra hans Forfoedre. Provsten var fra-
vcerende og ventedes, efter Tjenerens Udsagn, først
den følgende Aften hjem fra sin Forretningsrejse.
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En gammel Prast bekraftede ham det, som han
havde erfaret Aftenen for, man kunde saa meget
mindre aabne Kammeret og Skrinet, da Provsten
havde Naglerne til begge Dele i Bevaring.

Mismodig og bestormet af forskjellige Tanker,
gik Edmund tilbage i sit Varelse. Han lukkede

for sig, sor uforstyrret og med Sikkerhed 'at kunne

l«se de Papirer, som Greven nyligen havde betroet

ham.
Da han aabnede Pakken, saae han, at Papi-

rerne vare skrevne med sorskjellige Hcender. Bia-

dene vare Alle nocsten 40 Aar gamle, og hvor stud-
sede den unge Mand, da han i Grevens Breve sandt

skildret den hastigste, ncrsten vanvittigste Lidenskab
af en Kjarlighed, der i sin vilde Kamp vilde gjen-
nembryde alle Fordomme og tilintetgøre alle For-
holde. Den Elskede, hvis Breve udtalede et mildt

og adelt Sind, var kun en Borgerlig, Datter as
en Haandvarker, hun kjampede imod og vilde ikke

antage det Offer, som Greven bedende, besvargende
og truende tilbod hende, for at trodse sine Slagt-
ninge og Foresatte, sin Familie og sin Fader, Alt

viste hin Tid og Tcrnkemaade, der dengang havde
udbredt sig i Tyskland ved Rousseaus Heloise, men
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deraf i Tyskland. Den dengang unge Greve og

hans Ven, Baronen, horte til de Enthusiaster, der

vare blevne Fyr og Flamme ved hine nye Digter-
varker.

Jo videre Edmund taste, des meer blev han
rort. Han kunde ikke nagte sig en Begejstring for
denne Pngling, der saaledes havde oplevet Kjarlig-
hedens Qval og Salighed. Som et Spogelse ryk-
kede Livet ham derpaa ncrrmere, naar han erindrede

sig, at denne Elfter var den samme asmaalte Ol-

ding, der havde givet ham Afsked, hvis Huus han
snart ftulde forlade. I den qoindelige Haandftrist
syntes han at kjende Trak, som han allerede for
havde seet, dog kunde han ikke erindre sig, hvor
disse Bogstaver allerede havde forekommet ham
for. Havede Elfterens Breve ham til Bestemthed
og adel Vrede, saa opvakte Jomfruens Svar en

ophojet Vemod i hans Sjal. Grevens Breve vare >

derimod farvede med en adel, hojst behagelig Let-

sindighed, han tog alle Livets Forholde meer fra
den poetifte og humoristifte Side. Han var de

Elftendes Fortrolige og vilde ligeledes overtale Pi-
gen til at lade sig bortfores.
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Scelsomt rystede disse Blade den unge Mand,
især Pigens Breve, der vare skrevne saa blidt og
mildt, der vidnede om det reneste Hjerte og den kla-

reste Forstand, Hun trystede saa venligt og kj«rligt;
naar hun trak sig tilbage, naar hun ncegtede, naar

hun tilstod og naar hun gjendrev, var Alt saa gansie
skrevet med det stjonneste Hjertes Folelscr, at Ed-
mund beständigen med Taarer maatte toenke paa
Elisabeth og sperge sig selv, om hendes Sjal stin-
nede i saa reen Skjsnhed, om hendes Hjerte vel

ogsaa var saa krystalklart. — Saa Meget sagde
hun, for at formilde sin Elster, der i hvert Brev

viste sig lidenstabeligere. I de haardeste Udtryk be-

brejdede han hende Ukj«rlighcd og vilde snart ved

Lrudfler og Fortvivlelse, snart ved Bonner og Lofter
forlede og tvinge hende til det Skridt, som hans
Lidenstab holdt for nodvendigt. Endelig meldte

han hende, at han nu vilde og maatte gjöre Noget,
der for stedse og uigjenkaldeligcn vilde sonderbryde
hans Forhold til hans Stand og til Kongen, til

hans Foraldre og Slaegtninge, — da forsvandt hun
pludseligen. Man forstede efter hende, især Baro-

nen, men intet Spor var at opdage. Den vilde
Lidenstab kastede Greven paa Sygelejet, hvor han
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maatte udholde en farlig og hidsig Feber. Et halvt
Aar efter troede Baronen at have opdaget, at hun
etsteds i en lille Stad havde giftet sig med en

Haandvcerker eller Krcrmmer. Da Greven var for
svag til Rejsen, begav Baronen sig til sorstjellige
Byer, som man angav ham, men ingensteds kunde

han sinde hende. Ungdom og Sundhed gjorde igjen
deres Rettigheder gjceldende hos Greven, og han
gav nu endelig ester for sin Faders Onste, at for-
binde sig med en Grevinde af et gammelt Huus.—

Saa har da denne Olding, sagde Edmund

til sig selv, selv oplevet alle de Lidenstaber, som han
nu saa bittert dadler. Hvad er dog vort Jorde-
liv? Som Solstin og Regn, som Aprilsvejr i Bjerg-
egne vexle disse Tilstande, disse Fplelser, vide her-
lige Udsigter, glimrende, blcrndende Lys, derpaa Alt

igjen fljult i Morke, omgivet af Taage, da viser
sig pludseligen igjen en gron Dal, en Gruppe
stjonne Trceer, see, da river Bjergets Tinde sig
løg fra Taagen, og Klippekronen glimrer. — Og dog
er det disse Tilstande og vor Erindring om dem,
der ere vort sandeste Liv: Dromme i Dremme.

Kun ikke, hvad de gamle Kloge kalde Birkelighed.
At vi overleve Smerten, er jo kun en ny Smerte.
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Alt forandres og Intet bestaaer, og kun idet det

forandres er det vort; vi ere kun til, fordi vi stedse
forandre vs, og kunne ikke begribe, at en Tilværelse
uden Forandring ikke kunde hedde en Tilværelse.

Han tabte sig i disse Forestillinger, og Livets
Gaader havde endnu aldrig vist sig saa sælsomt for
hans aandige Blik, som da han vilde Xæse dens

mangesidige Hemmelighed.

Saasnart den gamle Provst var kommen tilbage
fra sin Rejse, gik Edmund til ham, for af hans
Mund at hore Bekræftelsen paa hint forunderlige
Efterladenskab. Oldingen bekræftede ham Alt, hvad
Degnen havde sagt, han forte ham endog til det

Sted, hvor det besynderlige Dokument laae forva-
ret. Hvor venlig han endog var imod Ynglingen,
der ved sin Dobeseddel og andre Beviser godtgjorde
sig som hint Testamentes Arving, saa vilde Prov-
sten dog ikke overgive Skrinet til Arvingen for hin
Dag, som Ahnherren havde berammet.

Da Edmund kom hjem, sandt han paa sit
Bcrrelse en Billet fra Greven, hvori denne bad ham
om, personlige» at tilbagelevere ham Brevene, hvis
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han havde læst dem. Han forseglede altsaa omhygge-
ligen Brevene igjen, og begav sig Morgenen ester
med dem til Overkammerherren.

„Min unge Ven," begyndte denne : „Jeg havde
fast befluttet, ikke at gjensee Dem og dog bryder
jeg mit Forsat, fordi det smerter mig altfor meget
at stilles saaledes fra Dem. De har nu selv Icrst,
hvorledes jeg var i min Ungdom, hvad jeg oplevede
og hvad jeg leed, og at man tager sejl, naar man

mener, at min Kulde har gjort mig ustisom for alle

Smerter. De har nu ogsaa seet, med hvilket 2Edel-
mod et qvindeligt Vasen opstrte sig, hvor stor hun
leed sin Skjabne og gjorde mit taabelige Hjerte og
mine Vildfarelser tilstamme. Tro mig, endnu i min

hpje Alder staaer denne Jomfru for min Sjcels Oje
som et virkelig guddommeligt Syn, jeg seer hende
endnu stedse i hendes Skstnhed, — og hvad skylder
jeg hende og hendes hpjmodige Opoffrelse. Rigtigt-
nok er jeg ikke bleven saa lykkelig, som mine den-

gang berusede Dremme foremalede mig, rigtigtnok
har jeg ikke fundet hin Salighed, der iblandt Milli-
oner maastee kun bliver Een til Deel; men jeg
kunde blive en taknemmelig Spn, en Ven af mine

Ssdflende og Beflcegtede, en Statsborger og Ven
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af mit Fodeland. Hun har sikkert med tusindfold
Smerte bragt dette adle Offer, thi hun elstede mig
inderligcn. Baronen, min Ungdomsven, fulgte ube-

tinget en tilsyneladende Begejstring for det Hojeste,
(fom vi dengang kaldte vore Vildfarelser) og hele
hans Liv er svundet i Indbildning og falst Genia-
litet. En Uvardig af lav Stand stuffede ham, og
da han opdagede hendes lave Lamkemaade, antog
han, forstyrret i sit Inderste, en Fritankers Maste,
og loe hojt i Selstaber ad det, han ikke meer kunde

ignorere. Hun dode, faavelsom en Datter, efterat
hun havde odelagt hans Formue og trukket ham
tilbage fra alt godt Selstab. Af den overlevende
Son stal han heller ingen Glcede have."

Edmund overgav den Gamle igjen Papirerne,
i det han med Hjertelighed takkede ham for den

Tillid, som han havde bevist ham ved denne Med-

delelfe. „Rigtigtnok," sagde han derpaa, maa jeg
lære at handle i dette herlige qvindelige Basens
Aand, og i dette Spejl feer jeg forst min egen
Banstabning, der end ikke langtfra ligner denne

stjonne Sjal. Dog Deres Tillid gjor mig faa dri-

stig, at foredrage Dem en Bon, hvis Opfyldelse,
det foler jeg uendeligen, vil lette mig Frasigelsen.
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Lad mig, hpjtagtede Mand, endnu blive i Deres

Tjeneste, n«gt mig ikke Adgang til Deres Familie
og deres dyrebare Datter; jeg kan venstabeligen
meddele hende min Hensigt, mine Felelser, min

Beslutning; om jeg end ikke tyr tale til hende om

hint «die Bcesen, saa vil hun dog, overtalt og til-

skyndet af mig, ligeledes kunne bestemme sig til Fra-
sigelsen af det, hun kalder sin Lykke."

„Rej," svarede Greven med nogen H-rftighed,
„min Overbevisning er, at Skilsmisse er det bedste,
ja eneste Lcrgemiddel. Om De end havde den rede-

ligste Billie, saa vilde i denne Skilsmisseproces
dog kun Deres Lidenstab paany styrkes. Og derhos
overseer De Hovedsagen. Det samme Hojmod, som
dengang begejstrede min Elskede til at frasige sig
mig, kan tilflynde min Datter til at blive Dem tro,
eller overtale Dem selv til et fortvivlet Skridt. Hun
stulde hceve sig, og steg begejstret ned, denne vil

let, tilstyndet af Lidenstaben, søge sin Opofrelse i

Fornedrelse. De maa tilgive mig dette Ord, der

betegner Sagen rigtigt. Men det gl«der mig, at

De selv allerede er saa meget roligere og bestemter^
Helbredelse og stadig Sundhed lyser ud af alle Deres

il
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Miner. De har aabenbart allerede overstaaet De-

res Sygdoms Crisis."
„O min dyrebare Belgjører," sagde Edmund,

„mit Hoved er saa opfyldt as vidunderlige Forventnin-
ger, mit Liv vender sig saaledes til det Salsomme
og Eventyrlige, at det, i min Lykke og Ulykke, i

denne Sp-rnding, der berøver mig alle Tanker, har
al Krast og Anstrengelse nødig, for at jeg ikke

ganfte stal blive adspredt og vanvittig. Der ligge saa-
danne Forventninger, Opdagelser for mig, ganfte
noer for mig, at maastee om saa Dage en anden

Skjebne, en ny Bestemmelse vil gjøre Fordring paa
min Birksomhed og min Tilvarelse."

Greven spilede Ojnene op, flog Lampeftjermen
' tilbage, for nøjere at betragte den unge Mand, og

bad derpaa, da Edmunds hemmelighedsfulde Hen-

tydninger havde opvakt hele hans Rysgjerrighed, at

meddele ham Alt, hvad der faa besynderligen be-

vergebe ham. Edmund foredrog ham omstendeli-
gen Tilfoeldet, og Oldingen hørte paa ham med den

største Opmaerksomhed. Da Edmund havde endt

fin Fortcelling, stod Greven op og gik dybsindig
frem og tilbage i Verreiset. Endelig stod han stille,
saae den forundrede unge Mand mcd funklende Blik
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flarpt i Øjet og sagde med bcevende Stemme: „Tro
mig, unge Herre, det er noget Stort, Mcegtigt!
Deres Ahnherre har kastet et Blik i Fremtiden, og
det er ikke uden hsjere Styrelse, at Efterladenfla-
bet just tilfalder Dem, der har n«rmet sig til mig
og min Familie. Skjalder man saa ofte paa Alder-
dommen og forstyrrer dens arv«rdige Institutioner,
saa er det godt, at det Store, Forglemte ogsaa en-

gang igjen kunde blive trukket frem fra det skjulende
Stev til Dagens klare Lys. 151» og allerede tre-

dive Aar for, var i vort Land en stor Udviklings-
periode, en farlig historist Crisis. De storste og
«Idste Familer havde havet sig imod det arvelige
Fyrstehuus, deres Forbund var mwgtigt; men hvor-
meget end fremmede Regenter af Egennytte og Poli-
tik havde underholdt og tilstyndet denne Tvedragt,
saa sejrede endelig dog Fyrsterne, og de Farligste af
Adelen maatte lade sig behandle som Rebeller. Hen-
rettelse, F«ngfling, Landflygtighed og Forviis-
ning traf mange store og tappre Hoveder. Mange
Navne ere siden den Tid forsvundne. Selv et Ravn
er borte, der var beslægtet med vor Regent. Saa-
ledes forandre Tiderne sig vel nu, og en Mdelsteen,

'

der saa lange blev savnet, stiger igjen op af Rui-
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Ravn Frimann et antaget; uden Tvivl har en

hpj Mand frelst sig i hine Forstlgelsers urolige Dage,
skjult sig og hojmodigen tankt paa Fremtiden, hvor
hans Wt igjcn kunde gjpre de tabte Rettigheder
gjaldende. Er det saaledes, og det maa vare

saaledes, saa tilbyder jeg Dem, unge Afkom af
en Helteslagt, al min Hjalp, for at understytte
Deres Fordringer hos Konge og Fedeland; Da

skulle heller ingen Hindringer meer trade imel-

lem Deres og min Datters Lykke. Men — (dog
hvorfor antage Sligt for tidligt) skulde De maaflee,
hvilket ikke er umuligt — dog det kunne vi tale

siden om — skulde De virkelig maaskee, om end

kun langt ude, hsre til vor naadige Konges Fa-
milie — som sagt — jeg holder Dem for en redelig
Mand og har altid behandlet Dem saaledes, — dog
jeg bemarker, unge Herre, jeg er som beruset, meer

end De selv — og maa samle mig."
„Naadige Herrel" udraabte Edmund dybt

devaget, „hvad end Skjabnen beflutter over mig,
hvorledes endog hin Opdagelse kan falde ud, — jeg
holder mig i ethvert Tilfalde for bunden, og min

störste Lykke vil da vare at vise, som retskaffent,
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Menneske, hvor «delt jeg t«nker, og at jeg havde for-
tjent, strax at optr«de saaledes, at jeg ikke var deres

Familie uvcrrdig."
Bed disse Ord var Greven pludselig igjen for-

andret. Han saae endnu engang ivcjret og satte sig
derpaa langsomt ned. „Saa vidt cre vi endnu ikke,"
sagde han derpaa, „og overhovedet: tale vi ikke

n«sten som i Dromme? Jeg beder Dem, kom til-

bage til Birkeligheden, og hvis De endnu bliver i

Staden, indtil hin Gaade oplofts, saa vilde De dog
gjore bedre i at føge Dem en anden Bolig. Bar

det mig forundt, endnu engang at stue hint qvinde-
lige B«sen, der oplivede min Ungdom, endnu en-

gang at hore hendes Stemme, saa var jeg usige-
ligt lykkelig; det var for mig en nedgaaende Sols

Aftenrode. — Som Opfyldelsen af det vidunderligste
Eventyr, Oplosningen til mit Livs Gaade."

I det Samme traadte, hvilket var uhort, Kam-

mertjencren ind uden Anledning, bleg, forstyrret,
zittrende, som det syntes, han traadte hen til den

studsende Overkammerherre og hvistede ham nogle
Ord i Oret. — Greven soer tilbage og lagde sig
derpaa bleg og med lukkede Ojne tilbage paa Sto-

len. „Vist!?" raabte han. Joseph, Kammertje-
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neten bejaede kun med en stum Hovedbojning. Gte-

vens udstrakte Haand betydede Tjeneren at gaae,

hvilken stiltiende Befaling denne hurtigt adlod. Gre-

ven rejste sig med Moje og Anstrangelse, zittrende.
Han gik til Binduet, vendte derpaa tilbage og greb
Edmunds Haand. Den unge Mand sorftrakkedes,
thi Oldingens Haand var iiskold som et Liigs. „Min
kjare unge Ben," stammede den Gamle, „jeg har
anmodet Dem om, snart at sorlade dette Huus, men

nu, ved narmere Overvejelse, forlanger jeg De-

res AZresord af Dem, at De vil blive hos mig
indtil Videre, indtil jeg igjen tager Afsked med

Dem. Min Datter har jeg allerede igaar sendt til

min Soster. Alt maa opklare sig som det kan og

vil, jeg forbliver stedse Deres Ben; kun maa De

endnu nogen Tid blive hos mig, da jeg endnu be-

hover Dem til nodvendige Forretninger."—Edmund
lovede det og gik forundret bort.

Da Edmund endnu eftertanksom sad paa sit
Barelse, herte han listende Trin paa Gangen uden-

for, hvorefter der sagte blev banket. Han aabnede

selv Deren og studsede, da han saae den gamle
Jager trade angstelig ind. Denne havde altid vist
en stor Forkjarlighed for den unge Mand, og da
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han gjaldt Meget hos Ovcrkammerherren, saa spil-
lede han nasten en Huushovmesters Rolle imod de

Svrige Betjente i Huset.
Da den gamle Mand forsigtig og sagte havde

lukket Doren igjen for at den ikke skulde gjore Stoj,
vinkede han ad Edmund, der fulgte ham til den

fjarneste Krog i det store Voerelse, og sagde hvisken-
de: „Har De ikke hort Noget? Ikke market Noget?
Har Intet varet Dem paasaldende, da De kom til-

bage fra den gamle Herre?"
„Der var," svarede Edmund, „en angstelig

Hid- og Didleben, Domestikerne vare Alle forvir-
rede, jeg spurgte, men Ingen svarede mig, Grev-

inde Christine lob over Corridoren og lod som

hun ikke saae mig; kom jeg ikke selv fra Overkam-

merherrens Barelse, saa vilde jeg troe, at han
var dod eller farligt syg."

„Han kan ogsaa blive det endnu," sagde Ja-

geren med Betydning; „thi med et Ord: den yngste
Comtesse er forsvunden, Ingen veed hvorhen; om

hun hemmeligen er asrejst igaar, inat, eller sorst
imorges tidligt, veed Ingen. Det skal forties for
Ljenestetyendet; men, kjare Himmel, som det nu

gaaer, Alle vide det allerede. Den gamle Herre
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har nu i sin Hjertensangst ladet udspredes, at han
selv har sendt hende paa Landet til sin Sostcr Grev-

inden, men ikke et Menneske vil troe det; thi hvor-
for skulde det skee saa hemmeligen? Og just i dette

kolde, haslige Bejr? Portneren veed heller ikke af
Noget; han siger, imellem Klokken tre og sire imor-

ges er et Fruentimmer gaaet ud af Huset, da han
aabnede. Han havde holdt hende for Maria Anna,
der vilde gaae til sin syge Sosteri Barfodgaden, for
at pleje den Doende; et andet Fruentimmer, som han
havde anseet for Kokkens Kone, var gaaet med og
vilde komme igjen Klokken syv. Men begge disse
Personer cre i Huset, kun den unge Froken Wil-

helmine savnes ogsaa. — Men, sor Himlens Skyld,
forraad mig ikke, Herr Secretair, fordi jeg har for-
talt dem Alt dette. Jeg kunde ikke lade det vare,
da jeg veed, at De er en tro Ben af Huset, og
altid har holdt meget af Comtesse Elisabeth."

Den Gamle, der horte Stoj udenfor, blev for-
ftrakket og gik bort igjen med samme Forsigtighed,
cfterat Edmund forst havde seet ud päa Gangen,
om Ingen kunne overraske ham. Edmund felte et

Anfald af Fortvivlelse ved denne Efterretning. Nu
maatte han igjen crkjende som Sandhed Alt, hvad
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hin Uv«rdige havde sagt om hans Elskede. Han
tvivlede ikke meer paa, at hun virkelig havde ladet

sig bortforcs af denne Fr«kkc. Nu angrede han,
at han ikke allerede forlungesiden havde forladt Gre-

vens Huus; han var rasende over at han havde gi-
vet Faderen sit Ord paa at blive og ikke rejse bort.

Han saae ud i det stormende Vejr og forfcerde-
des, naar han tændte sig den sine Skikkelse i det Frie,
hvor hun maaftee irrede hjcrlplss omkring eller i

sin Ledsager snart maatte erkjende og foragte en

Skurk. I sin Kappe forlod han hurtigt Husets for
at opssge Baronen. Denne studsede over hans tid-

lige Bespg, men endnu meer over den Utaalmodig-
hed og Hast, hvormed han spurgte om den unge

Wendelbeins Bolig. „Hvad vil De ham?"
sagde den nysgjerrige Gamle; „er da Noget skeel?
De vil dog vel ikke udfordre ham, fordi han er

Deres Medbejler?"
„Nci! nej!" raabte Edmund utaalmodig, „jeg

har ellers en Forretning at afgjore med ham; n«vn

mig blot Gaden og Huset.
„Det unge Menneske," svarede Baronen, „hol-

der af, at forandre Logis, ogsaa har han ofte to,

endog tre Boliger, dels for at unddrage sig sine
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Kreditorers Paatrangenhed, dels ogsaa for uforstyr-
ret at drive sine Kjocrlighedssager, hvoraf han har
Mange. Hans Bolig for Dyden er i Staden og

for Lasten bagved i den ensomme Forstad. Men

denne bliver i Reglen fortiet og kun aabenbaret for
de Fortroligste; naar De anvender en Dukat derpaa,
erfarer De den vel af den pengegridfte Opvarterfte."

Edmund havde npje ladet sig Huset i Staden

betegnes, og gik hurtigt bort, for at flippe fra
den nysgjerrige og fladdrende Baron. Boligen var

tom? og Boerten, en fiffig Skraber, sagde: „Om
og hvorvidt Herr Wendelbein er flyttet fra mig,
kan jeg ikke sige; saameget er vist, at han iforgaars-
nat med overilet Hast hemmelige» har solgt alle sine
faae Ejendele til nogle Marskandisere. Mig flylder
han endnu Betydeligt, men han har efterladt mig
en smukt ftreven egenhandig Billet, som han nu er

en Mester i Skrivning, hvad Haanden angaaer, hvori
han melder mig, at han kun nogle Dage rejser paa
Landet til sine Godser derude, for at arrangere sig
med sine Forpagtere og Forvaltere. Jeg maa imid-

lertid ikke leje hans Barelser bort, han forlanger
endog Resten af Etagen, da han har isinde, at vende

tilbage med en Gemalinde og mange Domestiker.
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Hvor meget eller hvor lidt der nu er sandt eller falsk
af disse Udsagn, er jeg ikke istand til at bedomme,
da den unge Herre besidder et overordentligt La-

lent til Opfindsomhed, og det i den Grad, at han
undertiden otte Dage efter fuldkommen har forglemt,
hvad han har fortalt mig med hoje Eeder."

Hvor utaalmodig end Edmund var, maatte

han hore paa disse og lignende Forklaringer, for
han kunde rive sig los fra den Snakkesalige. Om

en Bolig i Forstaden syntes Skroedermesteren ikke

at vide Noget. I Forstuen bestormede Edmund

den listige Pige, sor at sorraade ham dette Logis.
Hun voegrede sig i Begyndelsen haardnakket, dog
kunde hun endeligen ikke modstaae den h-rstigt Be-

dcnde og hans Guldstykke. Hos en gammel Potte-
mager var det fordcrgtigc Menneskes hemmelige Lo-

gis, og da den gamle Bcert saae, at hans N«gten
Intet frugtede, sorte han den Sporgende selv ind i

de tomme Bcrrelser og sagde: „Her, Hojstarede,
boer ofte hin stakkels Forfulgte, som Menneskene
miskjende og som dog engang vil spille en stor
Rolle. At han ofte har frelst sig herhid for sine
Kreditorer, der da ikke kunne sinde ham, er kun

i Bisag. Han har Penge og besidder store Summer,
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naar han vil. At han undertiden, og endog ofte,
her afgjorde sine Kjwrlighedsaffairer og havde Mode
med zFruentimre af alle Stcender, kan heller ikke

nccgtes. Den unge Mand er istand til at elfte, og-
saa fore hans Lidcnftaber ham for vidt. Men Ho-
vedgrundcn til hans Skjul her veed kun jeg. Seer

De, min Bedste, her var hans Arkiv, al hans Cor-

rcspondence med -hervcrrende og fremmede Ministre
og Gesandter. Han er, forstaaer De, En af dem,
der virke, uden at han synligen eller tilsyneladende
staaer paa en hej Plads. Han haver og styrter
og spinder Jntrigucr, uden at Tusinder dremme om,

fra hvilken Krog denne Politik og Tcndents kommer.
Til store Planer lader han sig kun bruges, og er

nu ifard med en hemmelig Mission, langt, langt borte
i fremmede Lande, over Soen og saa videre, og det

gaaer ikke ud paa Ringere, end at give hele Europa
et andet Snit. Da kommer han tilbage og trader

frem fra sit Incognito, og betaler mig Alt til Hvid
og Skilling, og hjoelper mig til at indrette en stor
Fabrik, hvor vi da ville opfinde lutter nymodens
Lccrkar."

Ubemarkt var en, gammel Jode traadt ind og
havde hort det Sidste. Han ledsagede Edmund,
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stillede han sig tæt tjen for den unge Mand og sagde:
„Er det Herren meget magtpaaliggende at erfare
noget Sikkert om Wendelbein?" „Javist!" sagde
Edmund. „Saa staaer her den Mand for Dem,
der kan give Dem den bedste Besked, hvor De vil

sinde det besynderlige unge Menneste." — „Nu?"
sagde E dmund hceftigt, „hvor er han? Han er

altsaa i Staden? Ncevn mig Stedet!"

„Ikke for Ingenting, ikke for Ingenting,"
smidskede den Gamle med et dybt Buk: „Sagen er,

som jeg seer, Deres Naade magtpaaliggende, og jeg
er en fattig Mand, en meget fattig Israelit, der

har mistet Meget; ogsaa ved hin Baron Wendel-

bein, der endnu skylder mig store Summer. Alt,
hvad den gode Pottemager har fortalt, er kun For-
modning og Bindbeutlerie, thi han kjender ikke de

sande Omstændigheder."

„Kunde I," sagde Edmund, „give mig paa-

lidelig Efterretning om, hvor Wendclbein ophol-
der sig, er det sandt, at han endnu befinder sig i

Staden, saa vil jeg gjerne give Jer denne Dukat

for Jeres Opdagelse."
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„3eg vil dse her paa dette Sted," sagde Je-
den, „og aldrig gjensee mit Huus og mine Bern,
naar ikke Alt, hver en Smule er sandt, hvad jeg
vil aabenbare Dem. Gaa De kun derhen, naadigste
Herre, De trasser ham paa min Sjal, han kan ikke

undgaae Dem, og jeg vilde selv ledsage Dem, naar

det ikke var for langt for mig gamle Mand, oz
naar jeg ikke derved vilde forsemme en lille Forret-
ning, histovre, hvorved jeg vilde tabe Meget."

Edmund gav ham en Dukat, og Israelitin
sagde nu, idet han gik ved Siden af ham: „Jeg
betroer Dem, Herr Greve, min naadigste Herre, en

Hemmelighed, en meget stor Hemmelighed; mine

Folk ville maafte lagge mig det meget ilde ud, at

jeg sladdrer af Skole for Dem. Den unge Wen-
d elbein, seer De, harikke fort nogen rigtig god,
ærlig Livsvandel. Han gjorde megen Gjald og be-
talte aldrig. Det kunne nu de farreste Mennefler
lide, thi det er imod Naturen. Og hvad ftal Is-
den gjpre naar han ikke faaer sine udlaante Penge
tilbage; De ere hans Ager og Ploug, endnu ganfte
anderledes end for Christne, der kunne tage fat paa
saa Meget. Saaledes har den unge Mand lange
ftyldt mig og andre Jsraeliter Betydeligt, og har
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aldrig indfundet sig, naar han spaaede Betaling.
Ru havde vi Alle allerede forlwngesiden lamenteret,
og klaget hojt, naar den vilde unge Herre ikke var

sacdant et godt Barn. I hans Hjerte er meget
Godt og sand Kjarlighed. Js«r har han en god,
agte Tro. Ak, det er usigeligt, hvor han «rer vore

hellige Boger, hvor bevandret han er i Propheterne
og Moses Skrifter. Jeg har ogsaa maattet laane

ham Talmud og forklare ham Meget. Saaledes er

da ofte mange Studier hans indre Mennefte aabnet,
og han har indseet sine gamle Vildfarelser. Stedse
inderligere har han sluttet sig til os, og mig, og
den rige Zacharias, og Levi i Bredgaden, og endnu

to Andre, med hvem han havde mest at bestille,
har han aabenbaret, at han vil tr«de over til vor

Tro, som den «gte Religion. Vi have naturligvis
takket vor Gud, der har sendt hans formorkcde
Ljne Lyset, at vi Forstodte, Miskjendte skulle er-

holde en ny Broder fra de Christne. Menigheden,
haaber jeg, vil erstatte mig, som den Fattigste, mine

Udh«g. Den Ryomvendte vil nu v«re i Synagogen;
sikkert ere Ceremonierne nu allerede forbi, og han
kan naturligvis ikke gaae ud nu."

Dukaten syntes godt anvendt, cg Edmund,
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for ganske at overtyde jsig og endnu meer lette sit
Hjerte, lod sig beskrives, hvor han kunde sinde denne

Synagoge. Hans Hast og ivrige Eftersporgscl bragte
ham snart til den uanselige Bygning. Den var

lukket, han lod sig fores til Skolens Forstander.
Folkene undrede sig over, hvorfor den unge Mand

med saadant Alvor og lidenskabelig Hast spurgte om

Synagogen, hvorfor han vilde tale med Rabbineren,
og hvad der kunde bringe ham til, saa offentligen
at give sig Roget at bestille med Joderne. En Jo-

depige sorte ham ind i den bedagede Lerers stille
lille Værelse. Denne undrede sig over Besoget og

studsede endnu meer, da Edmund fortalte ham af
hvilken Aarsag han var kommen til ham. Det hjalp
ikke at han sorsikkrede, ikke at kjende den unge
Wendelbein , ikke at vide Noget om at en saadan
Person vilde omvende sig, men at det var aldeles

usandt, at det allerede var skeet, thi han havde
aldrig seet dette Menneske for sine Ojne; thi Ed-
mund troede, at Joden vilde kun n-rgte, for at

unddrage sig Ansvar; Edmund erklcrrede og svoer,
at han aldeles ikke vilde gjore noget Brug af denne

Opdagelse, det var kun en Privatinteresse, der til-

skyndede ham til disse Efterforskninger, han var
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ogsaa langt fra at misunde Joderne dette nye Med-

lem eller at vilde fere det tilbage til Christendom-
men; det var ham kun om at gjere, at overtyde
sig om, at denne Frafaldne endnu var i Staden,
dermed vilde han lade sig berolige."

Da den Gamle endelig af Edmunds Beftri-
velse siuttede, hvo der havde sendt ham, sagde han:
„Nu undrer det mig ikke meer, hvorfor De er kom-

men til mig. De har stedt paa den Enfoldigste og

mest Lettroende af vore Troesforvandte. Jeg begri-
ber, at denne og maaskee endnu nogle andre taa-

belige Joder har ladet sig bevceges til, at laane

den udsvævende unge Mand Penge, fordi han
bildte dem ind, at han vilde antage den mosaiske
Bekjendelse. Til mig vilde han ikke let vove at

komme med dette Foregivende, isoer naar han lagde
an paa at faae Penge for slige Ord. Bi vilde og-

saa ganfle sikkert afvise ham, naar han for Penges
Skyld vilde forege vor Menighed, thi vi ere her
Jeder nok, og i vor Ulykke manglede os kun end-

nu, at liderligt Pak, Forgjceldede,, der ikke vide

ud eller ind meer, Degenichter og deslige, der hver-
ken vare Ehristne eller Hedninger, ansaae det for

15
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deres sidste Tilflugt, at komme i vor S-yagoge."
— Edmund maatte vel endelig tros den ivrige
Mand, der tilsidst loe over den lettroende Christen,
der havde ladet sig narre af en enfoldig Jods, der

rigtigtnok selv var fort bag Lyset.

Skamfuld forlod han den Gamle og var tem-

meligt forlegen, da han maatte trange sig igjennem
en Hob simple Folk, der modtoge ham med Latter

og Skjaldsord, da de havde hort, at han vilde gaae
over til Jodedommen og derfor saa hastig havde
opsøgt Rabbineren. Han var glad, da han endelig
havde unddraget sig denne Pobel og igjen kom i

en muntrere Deel af Staden. Hans Vej forte
ham forbi den rode Love, og da han allerede havde
anstillet saa mange Efterforskninger, holdt han det
ikke for overflodigt, ogsaa her at udsporge den lamme

Opvarter. Men denne var saa uvidende, at han
ikke engang kjendte Navnene paa den oplyste Cirkels
Medlemmer. „Herr Greven sidder oppe og arbejder,"
sagde han endelig, „han kan maaskee give Dem

Efterretning." Greven viste ham endelig, cfterat
have sat hans Taalmodighed paa en svar Prove,
til en Landsby, en halv Miil borte, hvor et Sel-
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ftab, hvis Medlem Wendelbein var, hojtidelig-
holdt sin Stiftelsesdag.

Saasnart Edmund havde erfaret Landsbyens
Navn, forlod han i stprste Hast Greven, Huset og
Staden. Han vilde ikke opholde sig med at føge
en Vogn, hvor træt han end følte sig, og hvor
ubehagelig end Sneen var, der fygede ham imode.

Da han var ankommen til Landsbyen, horte
han allerede langtfra de Beftjcrnkedes Larmen og
Jublen. Da han steg opad Trappen, n<rgtede en

Karl ham Indgangen, da de her Forsamlede udgjorde
et ftuttet Selskab og ikke tillade nogen Fremmed
Adgang. Ved venlige Ord, et Pengestykke og den

Forsikkring, at han kun vilde opholde sig et Oje-
blik, blev Doren endelig aabnet for ham. Han und-

ftyldte sig ved Indtrædelsen, fordi han forstyrrede,
thi han sogte kun Herr Wendelbein, hvem han
vilde tale et Ord med. „Han er ikke hos vs,"
sagde en aldrende Mand, „hvilket De selv kan over-

bevise Dem om." Edmund mynstrede Forsamlin-
gen og fandt Udsagnet rigtigt. „Wendelbein!"
raabte et vildt ungt Mennefte, „o min Bedste, hvis
De soger den hele Karl, det ægte Geni, saa maa

De begive Dem til Slutteriet, thi der sidder han
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allerede siden iforgaars. Nogle af hans Kreditorer
ere endelig blevne kjede af hans tomme Lofter, og
da de maa vcere komne under Vejr med, at han i

disse Dage ganske og aldeles vilde gjore sig usynlig,
saa have de anvist ham et sikkert Qvarteer. Wort

Selskab har mistet meget i denne Herlige og vilde
vceret aandrigere, naar den prcrgtige Fyr kunde vcrre

tilstede."
Edmund takkede, undskyldte sig, og forlod Hu-

set. Uden at forunde sig Ro eller Bederqv«gelse,
gik han med hurtige Skridt tilbage til Staden og

begav sig til den msrke, afsides liggende Gade,
hvor Slutteriet laae. Da han havde ringet, blev

det sørgelige Herberge aabnet sor ham. Forstande-
ren modtog ham venligt, men gav ham den Forsik-
kring, at denne Wendelbein endnu ikke havde
vceret under hans Opsigt. „Hvor gjerne," sagde
Manden, „havde jeg allerede sorlcrngesiden seet denne

Kandidat befordret hertil, thi jeg veed, at hans
Fortjenester tilbsrligen qvalisicere ham." Med den

Overbevisning, at Wendelbein heller ikke var i
denne store Anstalt, forlod Edmund det skumle
Huus, sor endelig i sin Bolig at udhvile efter sine
Vandringer.
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Idet han vilde dreje om Torvet, horte han
Tummel og Skrig i en Sidegade» Et Slags Rys-
gjerrighed bevcegede ham til at gjøre en Omvej
igjennem denne Gade, og strar saae han atter Gade-

drenge og Psbel, der igjen morede sig over hin fulde
Kjedelflikkcr, som den Overraskede allerede havde
stedt paa tvende Gange paa besynderlige Maader.
Den Fulde larmede og sang, og naar den efterfol-
gende Psbel spurgte ham, hvad Nyt der var, saa
streg han hojt: „Det Nyeste er, at en Prindsesse
er lobet bort!" — „En Prindsesse?" raabte Dren-

gene igjen til ham. — „Ikke en egentlig Prindsesse,"
gjcnsvarede Drukkenboldtcn, „et Slags Exellence,
et Grevevasen, hvad det er man kalder det for-
nemme Slceng. Men smuk er hun, min Sjoel!"

Edmund var kommen ncermere til den Beru-

sede. Han søgte at trætte ham ud as Larmen og

benyttede Lejligheden, da de nu stode udenfor et

Vwrtshuus, til halvt med gode Ord, halvt med

Magt at tratte den Skrigende derind. Han lod sig
her anvises et stille Varelse til Gaarden, og hvor
fuld Kjedelflikkeren end allerede var, forlangte han
dog endnu en halv Pot Biin til ham, for at holde
ham i godt Lune og bringe hans Tunge i Gang.
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„Hvoraf veed I," spurgte han, da denne Navne-

feetter havde beroliget sig noget, „at en fremmed
Dame er flygtet?"

„Sapperment!" sagde hin, „fordi jeg selv har
seet hende ganfte tidligt imorges. Jeg kom ud af
Kroen der, det brændende eller blcendende eller en-

dende Fyrstaal. Der stod Wendelbein eller Krumbein
eller hvad han hedder, med hvem jeg var i Selflab
i den forrykte Love med Dem og andre Galfrand»
ser. Jeg kjendte strax Patronen igjen. Han var

heller ikke forlegen og talede med mig. Imidlertid
kom to Qvindfolk om Hjornet, indpakkede og for-
klcodte som borgerlige Piger; da kaldte Krumbein

hende Grevinde eller Comtesse eller Prindsesse, det
veed jeg ikke meer saa lige, men han vinkede saa
polidft til mig, og nylig var der jo ogsaa Kjav-
leri med Dem om Prindsessen. Nu stege de i en

Bogn, der holdt hundrede Skridt derfra og joge
bort alt hvad Tojet kunde holde. Seer De, det har
jeg allerede oplevet imorges tidligt for Dagbrcrk-
ningen."

Da intet Bidere kunde bringes ud af den Be-

skjcrnkedcs forvirrede Ord, saa gik den udmattede
Edmund til Grevens Bolig med den Overbevis-
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ning at Elisabeth dog havde ladet sig bortføres
af den usle W e n d e l b e i n.

Overkammerherren bavde nogle Dage holdt sig
indefluttet i sit Verreise. Det hedde, Elisabeth
var paa nogle Uger rejst til sin Tante, og i Huset
herftede en mork Tavshed, en stille Sorg. Ed-
mund saae kun sjeldent Rogen af Familien, dog
mest Generalen, der ofte bad ham til sig, for at

spille Schach eller læfe for ham. Imidlertid var

ogsaa Christines Brudgom kommen tilbage fra
Italien, det var en fin Verdensmand, der ved sin
Selflabstone igjen udbredte megen Munterhed i den

forstemte Kreds.

Saaledes vare nogle Dage forlobne, da Ed-

mund tidligt om Morgenen erholdt en Billet fra
en fremmed Haand og uden Ravn, hvori han be-

stiltes til en bekjendt Gjcestgivergaard. Da han
vilde begive sig derhen, modte han paa Gaden den

gamle Baron, der meldte ham, at hans Son var

lobet bort, Ingen kunde underrette ham om hvorhen.
„Jeg tankte," vedblev han, „nu endelig at foreflaae
det unge Menneske til Medlem i vor Klub, for at
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han kunde lare at befljaftige sig med Noget, men

jeg seer vel, at han ikke er istand til at leve iblandt

dannede Mennesker. Bor Wendelbein have vi nu

ogsaa mistet. Han skal derovre i Hertugdommet
vare bleven Finantsraad, en Post, hvortil han er

ganfle sardeles passende. Man vil paaflaae, han
har nu dog virkelig bortfort den unge Comtesse.
Jeg savner ham ganfle sardeles, thi i den sidste
Tid gjorde han mig hyppigere Selstab end for, og

han var endnu langt interessantere end han er,

naar han ikke havde den utaalelige Idiosynkrasie,
altid at ville laane. Disse Forflag og Anmodninger
blander han i enhver Samtale, hvad end Gjenstan-
den for den er. Men jeg har seet, hvor meget han
agter Dem, min unge Ben, thi han har nyligen
bedt mig om alle Breve og Billetter fra Dem, til

et Minde om Dem. De maa nu naturligvis vare

meget sergmodig og sorstemt med Deres ulykkelige
Lidenskab. Naar man bliver gammel, seer man

Sligt fra et ganfle andet Synspunkt. Det er na-

sten mere komifl end sorgeligt, og giver egentlig
Munterhcden den bedste Naring. De vil endnu op-
leve Meget og siden selv lce over Deres nuvarende

Lidenskab."
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Edmund var glad, da han gik. I Gjcrstgi-
vergaarden lod han sig fores til det Bcrrelse, som
den Fremmede beboede, der havde bestilt ham til

sig. Hvor studsede han, da hans Moder, som han
mange Aar ikke havde seet, traadte ham imode.

„Ru sandelig," raabte han forundret og rort,
idet han omarmede den hose Dame, „enhver anden

Dodelig havde jeg lettere ventet at see end Dig!
Hvad bringer Dig her til Byen? Hvad formaaede
Dig til at forlade Dit rolige Hjem?"

Moderen var meget rystet, da hun saae sin
Son for sig igjen og holdt ham i sine Arme. „Ja,
mit Barn," udraabte hun, „vi sees igjen, men un-

der besynderlige Forholde, ved Foranledninger, som
jeg aldrig kunde ahne. Beed Du, hvo der er kom-

men med mig? Hvo der befinder sig i Sideværelset?—
Ingen Anden end den unge Grevinde Seestern,
der saa ubesindig forlod Staden og nu bcever for
at tr«de frem for den forncermede Faders Aasyn."

Edmund sprang op og vilde aabne den anden

Dor, dog Moderen holdt ham tilbage og sagde:
„Ikke saaledes, min Son, forstyr hende ikke, hun
har erkjendt sin Brode og det Taabelige i sin Li-

denflab, hun har fuldkommen opgivet Tanken om
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Dig, for fuldkommen og hjerteligen at forsone sig
med sin Fader. Du bor ikke forstyrre hende i hen-
des æble Forscetter, hvis Du virkeligen har elftet
hende. Hun er nu ved en besynderlig Tilskikkelse
frelst fra en stor Ulykke, og vild Lidenskabelighed maa

ikke endnu engang forvirre hendes Liv."

„Men hvordan," udbrod Edmund, „hvordan
hcrnger dog alt dette sammen? Hvorledes og hvorfor
flygtede hun? Hvorledes kommer Du, kjcrre Moder,
i hendes Selflab? Raar hun elflede mig, hvorledes
kunde hun, uden mit Vidende, gjore dette Skridt og

sætte mig i en navnlos Angst?"
„Saa hor da," begyndte Moderen, „hvorledes

Sagen forholder sig. Nogle Dage for den kjcrre
Elisabeths Flugt erholdt hun ved Froken Wil-

helmine dette lange, lidenstabelige Brev fraDig."
„Fra mig?" udraabte Edmund, „jeg har al-

drig flrevet til hende." Moderen gav ham et Brev,
hvorover Edmund maatte studse, da hans Haand
var ftuffcnde efterlignet. Dette Brev fortalte i li-

denftabelige og udvalgte Udtryk, hvor ulykkelig For-
fatteren var, hvor forhadt Livet blev ham, da in-

gen Udsigt viste sig til at sinde Livets sande Lykke
med Elisabeth. Overkammerherren havde be-
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handlet ham med Stolthed og Foragt og forbudt
ham, nogensinde at see Datteren igjen eller endog
kun tanke paa hende. Han havde forkyndt ham, at

han med det Ferste vilde formale hende med Grev

Bentling, den rigeste og husligste Mand i Staden,
en gammel Pcbersvend, der kun vilde benytte Over-

kammerherrens Indflydelse, for at forege sine Rig-
domme. Man besvoer altsaa den Elskede, at und-

drage sig denne frygtelige Skjabne, hvilket kun lod

sig gjøre ved Flugt. Elisabeth fluide derfor ube-

tinget betroe sig til den unge Freken, sin W ilhel-
mine, der jo allerede'kjendte Hemmeligheden. For-
fattcrens intimeste Wen, en Herr Wen del dein,
fluide vare behjalpelig til at irærCsætte Flugten.
Denne havde i Nabolandet store og indflydelserige
Forbindelser, ved disse ansete Mand og Familier
kunde enUdsoningmed Overkammerhcrrenlet bevirkes.

„Og ifølge dette vederstyggelige Blad," udraabte

Edmund, „er denne Ulykkelige virkelig flygtet med
den Elendige? Og hun kunde troe, at jeg nogensinde
vilde flrive til hende paa denne Maade? Paa en

saa grov Maade kunde hun lade sig narres?"

„Dette Brev," fortsatte Moderen, „der havde
tildraget Dig min Foragt, hvis det virkelig kom fra
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Dig, oengstede Pigen saaledes, at Savn og Rolig-
hed forlod hende. Wilhelmine fordgede ved sine
Fortællinger endnu denne Angst og drev den op til
den hpjeste Grad, da hun overrakte Elisabeth et

nyt Blad, atter fra Din Haand, hvori Du truede,
at, naar hun ikke inden saae Timer kunde fatte den

Beflutning, der var uundgaaelig for Eder Begge,
vilde Du endnu samme Nat ved en Kugle gjore
Ende paa et Liv, der var Dig til Besv-rr. Truet

af en tyrannisk Fader, der er imod hendes Tilboje-
lighed, i Fare for at blive formoelet paa en ftrcekke-
lig Maade, bestormet af en Elfter, som hendes Phan-
tasie allerede seer doende, uden Raad og Hjcelp,
uden en forstandig Fortrolig, bestemmer hun sig en-

delig til at vove det Pderste, der synes hende det

Eneste og Bedste, da hendes ensomme, fornemme
Opdragelse altid havde holdt hende fjernet fra alt

Samqvem med Berden. Hun behover ikke at over-

tale Wilhelmine, thi hende er det, der mest til-

ftynder hende, der maler de frygteligste Rcedscls-
billeder for hende. Saaledes gaacr hun med denne,
forklcrdt, tidligt i Dagbrakningen, til den aftalte
Plads, esterat man iforvcjcn har ftaffet det Nod-
vendige ud as Huset. Den Usle, en vis Wendel-
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dein, finder dem der, han hjalper dem i Vognen,
og de forlade iilsomt By og Land. Da Du ikke

indfinder Dig paa naste Station, sporger og for-
fler Elisabeth om Dig, Bortstreren undviger,
foregiver Efterretninger, modtager tilsyneladende
Breve og holder den stakkels Ubesindige op med Trost,
fra en Miil, fra en Stad til en Anden, Hun ahner
nu, hvilken Uvardig hun har betroet sin Skjcebne.
Hun flammer sig ved den Elendiges lave Basen, og

han vover endelig, i ensomme øjeblikke, naar Wil-

helmine ikke er tilstede, at tale til hende om sin
Lidenflab og Kjarlighcd. Hun seer tillige, at hen-
des Ledsagerinde er opflammet for hin Forforer, og
da Du flet ikke kommer, bliver hun tilsidft ganfle
ubestemt om sig og Dig, da hun allerede nasten har
gjennemfluet sin Ledsager. De ere over Grandsen,
de kjore ind i den lille By, hvor jeg boer, der er

Din Fodeby."
„Jeg gaaer over Torvet, for at bestge en syg

Veninde, da flrige Mandsstemmer: Madame Fri-
mann, for Guds Skyld, tag Dem lagt! Der var

en Vogn tat bagved mig, som jeg ikke havde be-
market. Kudflen standser og et smukt ungt Fruen-
timmer raaber hojt: Fri mann hedder De? Hun
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gjør Anstalt til at forlade Vognen, en Mand holder
hende tilbage. Hjcrlp mig, mine Herrer, raaber

hun endnu hojere, jeg maa nedvendigen tale med
denne Kone. ■— Det unge Menneske er forstrækket,
hun stiger med de Lililendes Hjcrlp ud og spørger
mig, om jeg kjcnder Frimann her i Residentsen.
Hun falder mig grcrdende og hulkende om Halsen,
da hun hsrer, at jeg er Din Moder. Strax ftiger
hun mig til min Bolig, hvor hun fortceller mig Alt.
De to Andre stige af i Gjcestgivergaarden. Nu viser
sig hele det usle Vcrv, den lave List, hvis Offer den

stakkels smukke Pige blev. En Eventyrer, der ikke

har Noget at tabe, erfarer Din Lidenstab af en

gammel charaktcerfts Mand, han staffer sig Breve

og Sedler sra Dig, har i Grevens Huus allerede i

längere Tid en Forstaaelse med Wilhelmine, et

uklogt Barn, der troer alle hans Logne og som
han kan bevcrge til Alt. Saaledes striver han hine
Breve i Dit Navn og glcrder sig over at giøre Op-
sigt, ja maastee vinde Grevindens Tilbøjelighed,
men i ethvert Tilfcelde bortftre Wilhelmine og
tilftje den gamle Greve en Krankelse. Da vi saae
hinanden igjen, maatte han bekjende os Alt, og han
venter endnu i hin lille By, for at erfare, hvad
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her skeer. Wilhelmine gjør Regning paa at
blive hans Kone. Han troede, ved dette Foretagende
og sin Fr«khed at faae Greven i sin Magt, saa at

denne, om alt Andet mislykkedes, skulde afkjebe
ham Datteren for en stor Summa eller et eller an-

det indbringende Embede."
Edmund omarmede atter sin Moder og raabte:

„ak hvor lykkeligt har det fejet sig, at min Moder

saaledes har frelst det crdleste Voesen og fort hende
tilbage til hendes Fader! Ja, jeg kan frasige mig
hende, da jeg nu veed, at hun er «del og god.
Den Qual var utaalelig, at t«nke mig hende flet
og letsindig. Ethvert Offer, Kj«re, kan jeg nu bringe
Dig, som Din Lykke og Din Rolighed fordrer af
mig."

„Men nu," sagde Moderen, „gaa til Greven og
let den dybtbekymrede Faders Hjerte."

Edmund ilede tilbage til Grevens Huus og
lod sig strar meldes hos ham. Greven lod ham l«nge
vente paa Svar, og den unge Mands Utaalmodig-
hed blev stillet paa en siem Preve, da hans Sind
var saa bevæget, for at meddele den kr«nkede Fader
Alt, for at overtyde ham om, at Datterens Brede
ikke var saa stor, som den kunde synes, for at for-
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kynde ham, at han opgav alle Fordringer, og at

Elisabeth, rort ved hans Moders Forestillinger,
ligeledes havde frasagt sig ham. Det kramkede

ham, at den Gamle, der rigtigtnok ikke kunde vide

Noget om hans hojmodige Beflutninger, bctamkte

sig saa lange paa at antage dette Offer. Da han
endelig blev kaldt ind, fandt han Overkammerherren
fuldkommen paakladt; endnu for Greven kunde spørge,
raabte Edmund, ncesten uden at hilse: „Deres
yngste Datter, Deres Excellence —,

"

„Er hos min Ssster," sagde den Gamle;
„lader os tie om dette Capitel, unge Mand. Hvad
har De ellers at sige migZ"

„Raar det ikke maa vcere om hende," sagde
Edmund noget støbt, „da Intet. Men, det maa

vare mig tilladt, ikke at erkiende denne Mafle."
Han fortalte ham derpaa med begejstret Hast Alt,
hvad han just havde erfaret af sin Moder. Oldin-

gens Aasyn, der, hvormegct han end tvang sig,
bar Spor af den dybeste Kummer, blev ved hvert
Ord gladere, hans Ojne funklede igjen, og en svag
Rbdme soer over de blege Kinder. Da Edmund

havde endt, spurgte Greven med bevceget Stemme:

„Og De har ikke seet hende i Gjcestgivergaarden?"
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„Nej," svarede Edmund, „jeg har ganske under-

kastet mig min Moders Billie, og det Samme har
Froken El i sab eth gjort." „Deres Moder," sagde
Greven, „maa v«re en fortræffelig Kone. Mit
Barn har handlet som en Ubesindig, har ladet sig
taabeligen skr«mme, og i denne Overilelse glemt,
hvad hun flylder en kjarlig Fader. Men De selv er

en brav ung Mand, hvem jeg beder om Forladelse
for den Uret, som jeg indtil dette Ojeblik har gjort
Dem, thi jeg troede dog, at de var Medvider i
denne Flugt, og derfor tog jeg Deres Lofte, ikke at

forlade mit Huus. Lag da endnu engang min Haand
paa, at, hvis hint gamle Efterladenflab fluide fin-
des saaledes, som vi Begge kunne haabe, om De

endog ikke flulde hore til de storste Familer, hvis
De blot kan gjore nogensomhelst Fordring paa Adel,
flal De blive min Svigerson. Bar mit Barn endog
ubesindig og letsindig i sin Lidenskab, saa kan De

dog mindst tage hende denne Flugt ilde op, da det

jo kun var forblindet Kjcrrlighed til Dem, der forte
hende bort fra hendes Faders Huus. Saavidt alt-

saa antager jeg ikke denne dobbelte Frasigelse, som
jeg dog, hvis vore Forventninger ikke opfyldes, an-

erkjender som et Tegn paa æble Folelser. Den be-



242

stemte Lid til at modtage hint Dokument, vil, hvis
jeg ikke tager fejl, indtraffe om faae Dage, da,

unge Ven, tales vi ved igjen, men for ikke."

Han vinkede med Haanden og Edmund gik,
for paa sit Varelse at eftertanke sin Skjabne. Over-

kammerherren lod spande kor og kjsrte med sin Equi-
page og sine Tjenere til Gjastgivergaarden, hvor
Elisabeth var steget af med Fri manns Moder.

Elisabeth forskrakkedes, da hun saac sin Faders
Livree, og den gamle Veninde havde Meje med at

berolige hende. Saasnart Greven traadte ind i Va-

relset, faldt Datteren gradende og halvt afmagtig
i hans Arme, Faderen kyssede hende og sagde til-

syneladende uden at vare rprt: „Du er her igjen,
jeg har tilgivet Dig Alt, og vi ville ikke tale meer

om Sagen, da jeg allerede vecd Alt. Ikke et Ord

meer derom, heller ikke til Nogen hjemme. Din

Opfsrsel, siden Du staaer under denne vårdige Ko-

nes Beskyttelse, gjsr Dig ZEre, og Din Frasigelse
antager jeg $ dog vare det langt fra mig at ville

tvinge Dig til noget Giftermaal. At Du saaledes
kunde miskjende mig, har mest smertet mig. —

Dem," fortsatte han, idet han vendte sig til Fri-
manns Moder, „bliver jeg forbunden for hele mit
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Liv. Ledsag mig, for at jeg kan forestille Dem for
min Familie; ogsaa har jeg ladet nogle Voerelser
indrettes for Dem i Ncrrheden as deres Sen, for
at De ret uforstyrret kan tale med ham og nyde
hans Omgang, indtil hans Skjcebne er afgjort og
han kan afrejse til sit Bestemmelsessted."

Han gav den gamle Dame Haanden og serte
hende og sin Datter ud af Vcrrelset. Herrens al-

vorlige Blik bcrevede de udenfor ventende Tjenere
Mod til at yttre deres Forundring over saa plud-
seligen at gjensee den unge Grevinde. 2Erbedigc
hjalp de hende, Moderen og Greven i Bognen, og
saasnart denne var kommen hjem, lod han sin Kam-
mertjener hurtigt kalde sine Dottre, Generalen, saa-
velsom Baronen, Christines Brudgom, og Hus-
hovmesteren. Da Alle vare komne, sagde han med
fast Stemme: „I Familieanliggender, der angik en

stor Hemmelighed, sendte jeg min Datter Elisabeth
hurtigt til min Ssster; Forretningen kunde kun lyk-
des, naar Ingen i den fsrste Tid vidste Noget om
denne Rejse. Min Datter har tilendebragt Alt til
min Tilfredshed, om det end har kostet hende Meget.
Madame Frimann, min Secretairs voerdige Mo-
der, har paa min Anmodning havt den Godhed, at
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ledsage min Datter tilbage, da Froken Wilhel-
mine er bleven hos sin Familie."

Alle vare tilfredse og gave sig Mine af ubetin-

get at troe Grevens Ord. SSstrene omarmcde den

Tilbagekomne, og Faderen bad sin Sccretairs Mo-

der om at folge ham til hans Bcrrelse.
„Lange har jeg ikke varet saa glad stemt," sagde

han; „sat Dem hos mig, og fortæt mig endnu no-

get omstandeligere,^ hvorledes De gjorde Bekjendt-
skab med min Datter, hvad hun har aabenbaret

Dem, hvorledes hin usle Eventyrer behandlede hende,
og hvorledes De har opdraget Deres Son, hvorledes
hans Fader var, og mere Sligt, thi Alt interesse-
rer mig, hvad der angaaer denne unge Mand.

Heller ikke er det nogensinde hcendet mig, at Nogen
i saa kort Tid er bleven mig saa vigtig og betyd-
ningsfuld som De."

Den gamle Kone fortalte Greven omstandeligen
Alt, hvad han forlangte at vide. Da hun havde
endt, spurgte han: „hvorledes kom De, kjare Kone,
til at begive Dem i dette trange borgerlige Liv, da

De er dannet og uden Tvivl var smuk? Deres Skjabne
maa have varet besynderlig, hvis De ikke indskran-
kedes ved Foraldres Tvang og Tyranni."
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„Intet mindre end det," svarede den forstandige
gamle Kone, „mine For«ldre, skjsndt borgerlige og

Haandva:rkere, vare temmeligt formuende og lode

mig have min fri Bill^e. Af eget Balg giftede jeg
mig med en ung Mand, hvis fromme, stille Basen,
hvis -rdle Charakteer fortjente min fuldkomne Agtelse.
Han dode, efterat jeg kun faae Aar havde varet

forenet med ham, hans Sundhed var svag; ingen
Lidenstab, ingen Forkjarlighed havde knyttet dette

Baand, men Fornuft og Pligt; for ikke at forvirre
min Skjcebne, foretrak jeg at tage Deel i Livets

Hvcrdagsagtighed, der dog tilsidst er vor Tilvarcl-

ses sande Opgave."
„De havde altsaa," spurgte Greven, „andre

Udsigter? De havde altsaa ogsaa kunnet gjsre en

Anden lykkelig, end denne Snedkermester?"
„Han gjorde," svarede hun, „ingen Fordringer

paa det, som Mennestene kalde Lykke; ham var det

kun at gftre om en ægteskabelig Forbindelse med en

arbar Pige, der kunde ftre hans Huusholdning og

opdrage hans Born til Fromhed og Dyd."
„Har de altid boet i den By?" spurgte Greven.

„Nej," svarede hun, „mine Foraldre boede her
i Residentsen, hvor de dreve en borgerlig Ncrrings-
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vej. Nu har jeg efter mange Aars Forled gjenseet
denne Stad, og ikke uden at vare rert. I min

Ungdom kjendte jeg her mange Familier, der nu vel

ere uddede eller opholde sig paa andre Steder. Med

mange Kjebmand stode mine Foroeldre i Forbindelse,
og da jeg ogsaa besøgte Forlystelser, leerte jeg at

fjende mange Personer, der vare over min Sphäre,
da Omgangen her var let og fri. — Lever maaflee
endnu en Grev Andreas von Winterfeld?"

„O ja!" sagde Greven meget levende, idet han
endnu skarpere betragtede den Talende, „endnu lever

han, men har allerede for mange Aar siden foran-
dret sit Ravn, da Majoratet i Familien tilfaldt ham
ved en Fatters Ded."

„Virkelig?" sagde Fri mann s Moder, „og
hans nuvarende Ravn?"

Greven stod op, gik narmere hen til hende, be-

tragtede hende provcnde og satte sig zittrcnde igjen.
Derpaa flog han begge Hander sor Panden og bc-
bakkede sine Ojne. Man herte ham hulke. „O
Jakoba!" raabte han derpaa i den hejcste Bevcc-
gclsc, „hvor vare mine Sandscr, at jeg ikke strar
gjenkjcndtc Dig? Seer Du da intet Spor meer hos
mig af det, jeg var?"
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„O Gud!" udraabte hun, „er det da muligt,
at vi endnu engang see hinanden igjen? Og her? I

Deres Huus? Og De, just De, min Sons Velynder

og Beftytter?"

Greven tvang sig ikke langer, men skjulte sit An-

sigt og lod sine Taarer frit Lob. Lange kunde han
ikke komme til sig selv sor Hulken, og da han
endelig var trat af at grade, sagde han blidt:

„Saa er dog mit Livs kjareste Onste gaaet i Op-
fyldelse, at see Dig, Dig endnu engang for jeg
doer! O gode, kjarc, hjertenskjare Jakob«, kjen-
der Du mig da endnu, kan Du endnu mindes no-

get Trak af mit Ansigt? Ja, Kjare, Tro, gamle
ere vi blevne, men vi vare dengang unge; jeg har
kjendt Dig, og det var Indholdet af mit skjonneste
Liv. Jeg har siden levet for Verden og dens Ved-

tagter, men i hine Dage levede jeg for Dig og

mig."
Moderen var hastigt rystet, hvor meget hun

end søgte at betvinge sig. „Andreas! Greve! O

min Dyrebareste!" udraabte hun, „ak hvad er Li-

vet for en salsom Drom! Ofte har jeg tankt paa

Dem, kjare Andreas, stedse tankte jeg, jeg kunde
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ikke dee, naar jeg ikke endnu engang havde stet
Dig. Og nu er det ogsaa fleet saa godt."

„Og Du, kjareste Vasen," begyndte Greven

igjen, „har Du maattet frelse min Datter, bringe
hende Hjalp, fere hende tilbage til Fornuft og Sand-

hed. Du har fedt den Son, der har fængslet mig
med en uforklarlig Kjarlighed. — Og dengang — o

Gud! Hvor er dog Ungdommen fljon, fer man endnu
er bleven saa meget fornuftig!"

Han omarmede hende zittrcnde, hun taalte Ol-

dingens Kys, og grced. „O Jakoba," sagde han
nu, „bliv en Stund hos mig, lad os fladdre ret

meget om vore Borneaar og underlige Folelser;
fortæl mig, at Du ikke ganfle havde forglemt mig,
at Dit Hjerte endnu stedse hängte ved mig, og
jeg fortaller Dig da ogsaa om mine Smerters Hvi-
lehojtider, naar jeg i saa mange Timer, uden

at nogen Dodelig markede det, glemte hele mit
ydre Liv, Hof, Slagtflab og Familie, og mit Hjerte
knalede ned for Dit Billede. Smertelig var denne

Andagt. Siig mig, o! stig mig, Elflede, hvad er

Kjarligheden
„Vort utilslorede Jeg," sagde hun, idet hun

havede de taareblandedc Ojne. „Nej, ikke Stand,
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Pligt, Embede, ikke disse vort Livs Klcrder ere vi.
Bore Sjoele have dengang seet hinanden Oje i

Oje, og vi have erfaret, hvad Evighed og Gud er.

O kjane, gamle, elskede Ven, hvorfor kan man ikke

dee i en saadan Time?"

„Dde vi da ikke i Livet?" svarede han; „ere
vi da ikke allerede ofte dode i denne saakaldte Virke-

lighed? Hvorfor skal da Enden vcrre Mere, eller

kun noget Andet end Begyndelsen? — Smerten er

vort Livs Grundlag, om ikke dets Maal, og kun

den oplever den ikke, der aldrig har fundet Lykke
og Glcrde."

Endnu meget fortalte de hinanden om deres

svundne Ungdoms Begivenheder og Fplelser. Hvor
smerlelig end denne Gjenkjendelse var, saa vare de

dog lykkelige i disse bitterspde Fplelscr. Endelig stod
Oldingen op og sagde: „Det er en vidunderlig
Pnde, saaledes at see hele Livet med alle dets Klip-
per og skarpe Kanter forsvinde i Drpm og blid

Lcrngsel; men, Jakob a, Din Dyd, Dit Mod, Dine

cedle Fslelser og Din Kraft til at opoffre Dig, ere

noget meget TEdlere og Stprre end disse pmmePhan-
tasier, end disse sværmende Minder. Lev vel og

munter, snart sees vi igjen. Maastee nyde vi endnu
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vort Livs sidste Rest med hinanden. Men siig endnu

ikke Noget til Din Søn om vore tidligere Forbin-
delser; rigtigtnok kjender han min Lidenskabs Historie,
thi han har for kort siden last Dine og mine Breve,
som jeg selv har givet ham; men det er bedre, at

han først siden erfarer, at det var Dig, der dengang
gjorde mig saa lykkelig og saa — elendig."

Jakoba lovede, at opfylde Grevens Begja-
ring. Denne begav sig paa sit Barelse og derpaa
til sin Familie. Men han var, hvormeget han end

havde gjort sig Umage for at samle sig, endnu saa
bevcegct, at Generalen betragtede ham med Stud-

sen. Den Gamle markede det og tccnkte: Kan man

da scc Aander, uden at blive rystet?

Dagenesvandt nu ret behageligt for Edmund,
skjondt han ikke saae Elisabeth, ligesaalidt som
Ovcrkammerherren, thi han havde Lejligbed til ret

at tale med sin forstandige Moder, der meddelte

ham Meget om hans Foraldre og Familie. Hendes
Tale trøstede ham over Tabet af hans Kjarlighed,
og da hun hørte om hint besynderlige Efterladen-
skab, der om kort Tid skulde udleveres, erklærede
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hun, afEdmunds Fader aldrig at have hort Roget
derom, thi han var dod tidligen og pludseligt.

Edmund spiste med sin Moder paa sit Va-

relse, fra Grevens Bord og betjente af hans Folk.
Undertiden begav Overkammerherren sig til Mode-

rens Barelse og havde lange Samtaler med hende.
Hans Omgivelser sandt ham forandret, og Huus-
lægen frygtede for at han gik sin nare Dod imode.

Dog havde Greven i mange Aar ikke befundet sig
saa stark og vel som i denne Tid; det var kun lige-
som en Ungdomsfeber, der forandrede hans Vasen.

Saaledes var den Dag kommen, da Edmund

kunde affordre de gamle Papirer, der saa lange
havde ligget uden Forsegling. En stark Frost var

indtraadt, og den unge Mand begav sig i den storste
Spanding til Provstens Huus. Her maatte han
udstade et vidtloftigt Modtagelsesbeviis, at Doku-
menterne efter den bestemte Lids Forlob rigtigen
vare overgivne ham, som den retmassige Arving.
Herpaa begav Provsten sig, ledsaget af mange Gejst-
lige, til Lambertuskirken, aabnede hojtideligen Sa-

kristiet og bag dette et Varelse, der aldrig blev

brugt. Det gamle Skrin blev aabnet og den unge
Mand modtog alle hine korte og lange Levnetsbe-
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skrivelser af sine Forfcrdre, tilligemed Vidnesbyrd
fra hver Lids Provster og Kirkeforstandere. Nu

betragtede alle Tilstlrdev«rende det Segl, der for
tre Aarhundreder siden var bleven trykt paa et lidet

indvendigt Rum; det var ubefladiget. Det blev

aftaget af Provsten, og Laascn aabnedes med en

erldgammel Nogle. En sieregange forseglet Pakke
tog Provsten ud af dette Gjemme og overgav det
til Arvingen, der aflagde Oldingen og de vorige
gejstlige Herrer sin Tak for deres Ulejlighed."

Sagen var ikke gaaet saa stille af, at ikke en

Meengde Rysgjerrige havde forsamlet sig i Kirken,
for at snakke, faac Noget at vide og tage den unge
Arving i Ojesyn. Man fortalte, at Arveparten, en

Million Gylden, stod i Holland og kunde hcrves paa
denne Dag; Andre vilde vide, at en Prinds, der

for Aarhundreder siden havde seet sig tvunget til at

undflye, havde efterladt de allervigtigste Dokumcn-
ter for sine retmæssige Efterkommere, hvorved de

igjen bleve indsatte i deres Herligheder; en gam-
mel Mand vilde indbilde sine nysgjerrige Lilhvrere,
at en fordums Adept havde efterladt sin A§t sin
Hemmelighed og Tinkturen. Saasnart derfor Ed-
mund traadte ud af Sakristiet, og var temmeligt
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snært belcesset med sine Papirer under sin Kappe,
saa trængte de gamle Mcrnd og Kjcerlinger sig om

ham og spurgte ham og de eftersolgende Gejstlige,
hvad der var under denne Sag, hvorom man havde
hsrt saa meget Vidunderligt. Degnen, den Bageste i

Folget, forsamlede Sporgende, da de Ovrige ikke

vilde svare, og forkyndte: „Kjcrre Christne, det er

nu fem Aarhundreder siden en tyrkisk Prinds kom

over til Europa og beboede vor gode Stad. Han
havde vceret i Krig med sine Brodre og var bleven

forjaget. Denne Tyrk blev dengang omvendt og

dobt, sine Lande havde han maattet lade i Stikken,
men derfor erobrede han Himmeriget. Han har
dengang testamenteret denne Kirke meget og ned-

lagt hine Dokumenter i dens Skjod eller rettere i

hint lille Kammer. De indeholde en stor Skat, men

ogsaa Legitimation, for engang igjen at tage hine
dengang tabte tyrkiske Fyrstendommer i Besiddelse.
Udrustet hermed tilbageerobrer den unge Mand, der

naturligviis er en Prinds, de Lande, der til-

komme ham som Arv. Den store Napoleon er al-

lerede underrettet om Alt og har lovet sin Bistand.
Den unge Arving maa nu altsaa maastee falde fra
til den tyrkiske Tro, for at blive istand til at rc-
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gjere, eller der maa troeffes en Overenskomst med
Le store europceifle og afiatifte Magter. Man vil
ogsaa allerede vide, at Rusland vil tage hine Land-

straflningcr i Besiddelse, derfor erholder Napoleon
da andre Lande, og giver den unge Herre, der just gik
ud af Kirken, Kongeriget Holland, da han flet ikke
flal v«re tilfreds med sin Broder den nuværende

Konge."
Dette syntes ligeledes de Omkringstaaende det

Sandsynligste og saaledes sik Edmund Lejlighed
til uhindret at forlade Kirken. Men udenfor tilta-
ledes han af den gamle Baron, der ogsaa var som
ledig Tilskuer allevegne, hvor der var noget Nyt
paaf«rde. Han havde ikke ladet sig standse af Deg-
nens Sladder, men modtog den ilende Edmund
udenfor. Han var meget fortrydelig over at Ed-
mund ikke vilde sige ham, en gammel Ben, meer

end det', som han allerede tidligere havde erfaret af
Degnen. Da Edmund vilde gjore ham en Be-

brejdelse, fordi han havde givet Eventyreren Wen-
delbein Breve, som han undertiden havde tilflre-
vet ham i Ovcrkammerherrens ZErinde, loc Baro-
nen og mente, med modtagne Breve kunde dog vel

Enhver gjsre, hvad han fandt for godt. „Denne
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paa, „er nu paa Vej til at blive en stor og beromt

Mand, en Mand, der vil gjore vort Fodeland A§re.

Han har virkeligen bortfort en Froken W ilh elminc,
et Slags Selftabsdame hos Deres Comtesse, som
han rigtigtnok ogsaa havde kunnet saae uden Bort-

ftrelse, og er tilligemed denne engageret ved Rhi-
nen ved en meget udmcerket Skuespillertroup. Hun
synger, og han stal vise et ganfte overordentligt
Talent. Ogsaa digter han, og med det Forste vil
en Lragoedie af ham blive opfort, som han har stre-
vet i faae Dage. Alk dette skriver min Son, der

nu endelig, som De veed, er ganste og aldeles og
for bestandigt lobet bort; den unge Mand er an-

gageret ved samme Lroup og spiller Skurkeroller;
der have nu Genierne fundet hinanden og sluttet
en noje Venstabsforening."

Edmund havde ikke hort Meget as denne
Snak. Han naaede nu Huset, ilede paa sitV-rrelse,
og lukkede det strax omhyggeligen, for uforstyrret
at kunne undersoge Dokumenterne, af hvilke i dette

hans Livs vigtigste Ojeblik flulde stjoenkes ham Lykke
og Tilfredshed.

Hurtigt gjennemlob han fine Forfadres Levnets-
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løb og Provsternes Vidnesbyrd for deres gode Van-

del. Haandv«rkere, Krcrmmere, der Alle i Resident-
sen havde drevet deres stille borgerlige Haandtering
og havde levet uberygtede, Mange vare dsde unge,

Mange havde naact en høj Alder, men Alle blcve

roste som retst'afne og dydige, og Ingen havde be-

gaaet en Forbrydelse eller endog kun et stort Fejltrin.

Nu ilede Edmund at aabne det crldste og vig-
ligste Dokument. En Folelse af AZrefrygt greb ham,
da han berorte en gammel Ahnherres Skrift, der

nu efter trehundrede Aars Forløb ftulde afgjøre
hans Skjcrbne. Efter en from Indledning fortalte
denne i gammeldags, knudret Sprog, at han vel

kunde erindre sig, at hans Bedstefader, hvem han
kun havde kjendt som en fiirsindstyveaarig Dlding,
i sin Ungdom som Krigsmand var draget imod Hus-
siterne, havde tjent med 2Ere, men var ikke bleven

belønnet, fordi hans Foresatte altid havde villet

lægge ham til Last at han ikke var af adelig Byrd.
Stifterens Fader havde derfor ført en Uldhandel,
for ikke at have Roget at gjøre med Krigsfolkene,
men endnu mindre med gjerrige og hoffærdige Høv-
dinge.



237

17

Arvestiftcrcn, Johannes Frimann, havde
nu ofte overvejet, hvor stjont det var, at Fyrsterne
saavelsom saa mange store Rigsfamilier vidste om

deres Forfadre, hvad Enhver havde gjort og hvad
Enhver havde varet Det gjorde dem ogsaa saa
stolte og siktre, at den Adelige ikke alene erholdt
Rigdomme fra sine Forfadre, men ogsaa deres Be-

drifter, og med disse deres Dyder.
Jeg var bleven gammel, jeg Johannes Fri-

mann, en arlig Skradermcster her r vor Fyrstes
Hovedstad. Min gode Fader havde vcrret det, som
hans Modstandere kaldte et godt, ærligt Faar, det

vil sige, den fromme stille Mand var for god til
at begribe sine Medmenneskers Slethed. For Ven-

ner, som han holdt for sande, var han gaaet i Eau-
tion og havde frelst dem fra Undergang. De loe

ham ud, da han blev tiggesardig og de havde bragt
Deres paa det Tore. Han maatte opgive Klade-

handelen, og jeg var saa lykkelig, at kunne crncrrc

den kjcrre, altfor gode Gamle ved min Naal, forst som
Svend og siden som Mester. Han var saa godmp-
dig og troskyldig, at han endog kande glade sig
ovpr sine Venners Velgaaende, stjondt disse siden
ikke vcrrdigede ham et Blik. Jeg var selv fattig, og
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det smertede mig, ikke at kunne give min kjare
Fader en bedre Stilling. Dog uformodentligcn blev

jeg riig ved Arv, jeg blev anseet iblandt mine Med-

borgere, endog Magistraten foragtede mig ikke meer.

Da kom jeg paa de Tanker, om det ikke var muligt,
at stifte et Slags Borgeradel eller begrundet Bor-

gerlighed. Jeg talede derom med andre Mestere,
men blev kun leet ud. Jeg elskede min Son og i

Tankerne allerede mine Efterkommere, og ligesom
det er Regentens skjonneste og bittreste Omsorg at

efterlade sine Efterkommere et grundfast Rige, saa-
ledes syntes det mig vigtigt, at stifte og bevare min

Familie et godt Navn. Jeg skjaenkede en Sum til

Lambertus-Kirken, og indstiftede dermed, at enhver
Frimann indgiver en Beskrivelse as sit Levnet,

naar han er gammel, og Provst og Gejstlighed be-

vidne det ZErbare i hans Wandel. I tre Aarhun-
breder skal denne Grille eller Tanke udstrakte sig,
hvis min Slagt ikke uddoer iforvejen. Stedse den

Vldste, naar der erc flere Senner, flal opfylde denne

Forpligtelse, og Datteren, naar kun En er levende,
ender Fortegnelsen, og Stammen ansecs for udbed.

Gid Himlen velsigne dette Indfald, og gid De, min

Efterkommer efter tre Aarhundreders Forlob, ikke vil
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bande den grillesyge Skradermcster Johannes
Frimann, naar De læser dette.

Bande ham kunde Edmund rigtigtnok ikke,
men han var faldet ned fra alle sine Himle, idet

han stirrede paa de gamle Skrifttrak, thi han følte
nu forst, at hans hojmodige Frasigelse hidtil var

bleven ham saa let, fordi han naesten med Vished
havde gjort Regning paa en ganske anden Udvikling,
end den, der nu laae for ham. Han saae endnu

engang alle Bladene igjennem og forseglede dem

derpaa igjen, idet han tilfojede en lille Billet til

Greven, hvori han bad om snarligt at blive forflyt-
tet til hin Stad, hvor Overkammerherren havde
lovet ham den indbringende Post. Han sendte den

tilligemed Pakken til Greven.
Med Moderen, hvem han kun kort fortalte Pa-

pirernes Indhold, astalede han nu, hvorledes de

skulde indrette deres ny Levemaade. Hun noevnede

aldrig Grevinde Elisabeth, og han undveg ogsaa
enhver Erindring om hende. Moderen var lykkelig
i sin Sons Selskab og i den Udsigt, i Fremtiden
at leve med ham, men uden at hun talede derom,
bemoerkede hun med dyb Sorg Sonnens livstoerende
Kummer, der nu forst undergravede hans Sundhed,
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da han havde maattet opgive alt Haab. Han an-

stillede sig munter og fornojet, men Moderen saae
vel hans Trostloshed bag denne Maste. Naar hun
talede med Overkammerherren, der dagligcn besøgte
hende, blev dette Forhold, det betingede Lofte og den

nu afgjorte Umulighed ligesaa lidt omtalt; da han
med Flid undveeg, blot at omtale Datteren, saa
bererte hun ligeledes heller ikke denne Gjenstand.

Hvor studsede hun derfor, da hun, idet hun
allerede traf, Anstalter til Afrejsen, blev indbudt af
Overkammerherren, til den folgende Middag tilli-

gemed hendes Son at spise ved hans Taffel. Han
sorsikkrede, de vilde Begge kun trcrffe ham og hans
Familie, de kunde derfor v«re ganske utvungne, han
selv havde isinde, engang at nyde en glad Middags-
time i sine Fortroliges Kreds. Edmund havde
strax ved sin Moders Ankomst sorget for, at staffe
hende en noget bedre KIcedniug, hvor anstandig end

hendes borgerlige Paakleedning var; han var derfor
ikke forlegen, naar han tcrnkte sig sin Moder i

denne fornemme Omgivelse, da hendes Maade at

tale paa og Opforsel ganste var saaledes, som om

hun stedse havde levet i det bedste Selstab.
Zittre sonderte han Middagen efter sin Moder



261

til Spisesalen idet han tcenkte, at han der vilde

sinde sin elstede Elisabeth og vel idag vilde see
hende sor sidste Gang i sit Liv. Selstabet var alle-
rede forsamlet, og den gamle Greve syntes meget
fornøjet og snaksom, han havde idag aflagt alt det

Ceremonielle, der ellers saa paafaldende adstilte
ham fra andre Mennesker. Paa denne Dag var

ogsaa Huushovmesteren tilstade som Gjcest, hvilket
kun stete een Gang om Aaret. Da man satte sig
tilbords, anviste Huushovmesteren Enhver sin Plads,
ved Siden af Overkammerherren satte sig tilhøjre
Edmunds Moder og tilvenstre Elisabeth, ved

Siden af denne Edmund, derpaa fulgte Generalen

og hans Gemalinde, hvorefter Huushovmesteren og

Christine med hendes Brudgom, der igjen fandt
Plads ved Siden af Edmunds Moder. Den unge

Frimann studsede saavcl over denne Familiefest,
som derover, at man havde anvist ham hans Plads
ved Siden af Elisabeth; han talede til denne,
hans loengselfulde Ojne betragtede hende, og han be-

mwrkede, hvor bleg de sidste Ugers Kummer havde
gjort hende. Han glædede sig over, at hans Be-

stytter «rede hans Moder saa meget', at han i Fa-
miliens Ncrrvcrrelse satte hende ved Siden af sig og
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talede fortroligt og muntert med hende. Endnu

muntrere end Greven var Generalen, der fortalte
meget Latterligt og stroebte at muntre Christines
Brudgom, der kun talede sagte med sin Brud og

iagttog det pvrige Selskab.
Midt under Maaltidet stod Overkammerherren

op, tog med festlig Anstand sit Glas, og drak Fri-
herrens og sin Datter Christines Sundhed; man

klinkede, man takkede, man lyksnskede, Greven om-

armede rprt sin Svigerstn og vinkede derpaa, at

man skulde sætte sig igjen. Han selv syldte derpaa
igjen sit Glas, saae med en sceliom Mine omkring
i Kredsen, hans Ansigt blev endnu højtideligere, og

han syntes at kj«mpe med en storBevorgelse. „Endnu
en Skaal udbringer jeg," sagde han derpaa, ,^som
jeg pnsker, at alle Ncervcrrende besvare med Glcrde,
hvis de mene det hjerteligt med mig: nemlig for
min forhenvcercnde Secretair, den af mig højtelskede
Herr Edmund Frimann og hans Brud, min

Datter Elisabeth!"
Almindelig Studsen og Bevcegelse, derpaa Lyk-

snskninger og Jubel. Edmund havde rejst sig,
Salen syntes at dandse omkring ham, han hcrvede
sit Glas og vilde tale; da styrtede to store Taarer
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ud af hans Ojne, uden at han vidste det. Han
saae paa Elisabeth, der svommede i Salighed,
og »tilbageholdent omarmede ham og trykkede et

Kys paa hans Laber. Endnu meer blev han rort,
da han saae sin lykkelige Moders forklarede Aasyn.
Ru omarmede Overkammerherren sin Datter Eli-

sabeth, Edmund og hans Moder, og da man

igjen var bleven noget roligere og havde sat sig,
sagde den gamle Greve: „Mine Born, jeg er lykke-
lig over at jeg kan gjore Eder Alle lykkelige. Stedse
var denne dyrebare Herr Frimann mig som en

Son. Han er en Borgerlig, men min Kjarlighed
til ham, min Hojagtclse for hans fortræffelige Mo-

der, der som en Skytsengel har forklaret min Ung-
dom, hans «die Kjarlighed til min Datter og hans
rene Herkomst fra en Borgerfamilie, der i meer

end tre hundrede Aar kan bevise, at der ikke var

nogen Uredelig iblandt den, ingen Uvcerdig, der

gjorde Stammen Skam, (Noget, hvoraf maaflee
intet adeligt Huus, eller kun Faae, kunne rose sig),
Alt dette har efter modent Overlceg besaget mig
til at vige fra mine fordums Grundsatninger og

stutte denne Forbindelse. Paa Helligtrekongers Dag
stulle begge Formalinger sejres, og Du, min Son
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Edmund, vil beboe mit Gods Rosenheim med

min Datter, og det er fra idag af Eders Ejendom.
Om nogle Aar, eller naar det behager Dig, kan
Du betanke Dig paa om Du vil tage Tjeneste, og
vor huldrigste Konges Raade vil komme Dig imode.
Foretrakker Du Ensomhed og Frihed, saa er jeg
ogsaa heri enig med Dig, thi Du kan handle ganfle
frit og uindskrænket. Jeg haaber, at intet Medlem
af min Familie vil fole sig kranket ved denne min
velbetankte Besiutning."

Christine og Gcneralinden bevidnede deres
Glade over denne Begivenhed, og den forlovede Fri-
herre talede saa fornuftigt og bifaldende, at Generalen
stormende omarmede ham og dcrpaa sagde med Liv:
„Hojstarcdc Herr Fader, De er en herlig Mand, og
fra idag af endnu mecr, og jeg maa derfor agte
Dem endnu hvjere end hidtil! Det smertede mig,
naar jeg ftal tale fra Hjertet, hidtil lidt, at De
var altfor meget Adelsmand. Jeg er ogsaa af gam-
mel Familie, men ieg tilstaaer, at, naar jeg saale-
des loeste i Kroniker og Historier, fandt jeg altid
mest Behag og Interesse i Soldater, der tjente sig
op fra en lav Stand. Herr Frimann er minHjer-
tcnsven og han fortjener den bedste Lykke, der nu
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ogsaa er bleven ham til Deel med vor lille Eli-

sabeth."
„Jeg har," begyndte Greven igjcn, „Heer

Huushovmester, derfor idag regnet Dem til min Fa-
inilie, forat De kan gjare mit Huustyende bekjendt
med denne Begivenhed og forestille den i det rette

Lys. — Kongen har jeg fortalt- og foredraget hele
Sagen, han har givet sit fuldkomne Samtykke, ja
han har endog med overvattes Naade paanadt mig
et Adelsdiplom for min Svigerson. Ja, jeg siger
medrette paanadt, thi jeg sagte ikke denne Naade

og frabad mig den tvcrtimod, men han har ikke

brydt sig om mine Indvendinger. Takket vare han
for denne Naade og fejret hans Navn."

Skaaler lod atter. Brudefolkene vare som bede-
vede og kunde ikke fatte sig i deres Lykke.

Da man var staact op fra Bordet, gik Elisa-
beth og Edmund ind i et andet Vcerelse, for i

Ensomheden uforstyrret at lee og at grade. Ed-

mund var begejstret og rart, thi han indsaae nu

vel, at hin Jakoba, hvis Navn han saa ofte havde
fundet i hine Papirer, som Greven havde givet ham,
var hans Moder. Oldingen sagde til denne, da de

vare alene: „Nu, mit Hjertes Elflede, gamle, dyre-
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bare Ja koba, har jeg handlet rigtigt? See, der-

for, fordi han var Din Son, var denne Edmund

mig saa kj«r, ja han var jo mit Hjertes Barn,
han og Elisabeth maatte forenes, og i deres

Kjarligheds Lykke javnes forst fuldkomment vor

Ungdoms Glcrder og Smerter."

VrvUup og Forlovelse.
Fortælling af Heinrich Smidt.

(Fra: Rosetten und Arabesken der jüngeren Sera»

pionsbrüder, iszr.)

Capitain Strahl laae udstrakt i Sophaen og ga-
bede af Kjedsomhed; da traadte Lieutenant Falk,
hans Ben og Vaabcnbroder, ind.

„Endelig engang!"brummede Capitainen. „Ikke
et Menneske lader sig sees hos mig. Tro I da,
at enhver Krog i vort Qvarteer er fuld af Genier

og Amoretter, der fordrive En Tiden? Ja, bliver
kun En syg, da vil hans Huus snart ligne en ube-

boet £5."
„Tilgiv mig, min Wc»;" svarede Falk, „jeg
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troede Dig i gode Hcrnder, Dine Venner ere saa

talrige som Sandet i Havet. Men jeg nedtrykkes
dybt nok af egen Kummer, hvorfra skal jeg tage
Trost for fremmede Lidelser?"

„Aha!" loe Strahl, „vil det der ud? Nu,

jeg er saa temmeligt paa Benene igjen, og staaer
til Din Tjeneste med Raad og Daad. Ud med Spro-
gel! Hvor fattes det?"

„Her!" sagde Falk og lagde Haanden paa

Hjertet. „Troer Du, jeg bliver rolig, for jeg be-

sidder den elstede Gjenstand, der ganste opfylder
det?"

„Saa drag Omsorg derfor!" raabte Vennen.

„Det er godt nok," sagde den Opfordrede. „Alt
vilde jeg gjore for hendes Besiddelse. Men vecd

Du, hvad sor et Svar hendes Fader har givet mig?
Naar De er Capitain, og ikke for, kommer De

igjen, da stal De have min Datter, saalocnge er et-

hvert Frieri spildt."
„Den Grobian!" brummede Strahl.
„Idag blev det endnu galere," berettede Falk

videre, „og Alt er ude, hvis min Ven ikke hurtigt
kommer mig til Hjcrlp; jeg selv veed hverken ud el-

ler ind.— Jeg var indbudt til Middag hos Krigs-
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raadcn glad gik jeg derhen, thi en sagte Ahnelse
sagde mig, at der vilde indtrcrde en Forandring i
min Skjcrbne. Albcrtine kom mig tvungent mun-

ter imode, jeg saae, at' hun vilde aabenbare mig
Noget, dog lykkedes det hende ikke at tale med

mig uden Bidner. Krigsraaden indviklede mig i

en Samtale."

„Seer De hin Herre, der underholder sig saa
levende med Albertine?"

„Jeg seer ham!"
„Det er Herr G oschuff fra Hamburg. Han

er meget riig og har friet til Alder ti ne."

„Saa?" raabte jeg, og en Fcberkulde greb mig.
„Sorg inden otte Dage for Capitains-Paten-

tet, kjaere Lieutenant," sluttede Krigsraaden, „cl-
lers bliver Albertinc Madame Goschuff."

„Mordmillionen-Donncrwetter!"raabte Strahl
og sprang blegnende op fra Sophaen, „hvad er det

for Tidender. Stakkels Fyr, jeg beklager Dig.
Den rige Brud er tabt."

„Det er hun," afbrod Falk, „hvis Du ikke
kommer mig til Hjcrlp. Jeg selv er saa forvirret,
at jeg ikke veed hvad jeg skal gjore. Men jeg,kien-
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der Dit Venskab for mig, Du kan, Du maa staac
mig bi!"

„Vi ville see," sagde Strahl og ringte.
„Send Bud efter en Droschke;" sagde han til den

indtradende Tjener, og hjalp mig at klade mig paa."
Det ftete, og inden en halv Time efter kjsrte

de to Venner til Krigsraad Mayn.—

Krigsraadens Selskab sad endnu ved Descrten.
De to Venners Indtrædelse foraarsagede kun en

pjeblklig Forstyrrelse. Strahl sad snart ved Si-

den af Herren i Huset, underholdt denne med beha-
gclige Lalemaader, og sig selv med Champagner.
Falk talede nogle Ord, snart med denne, snart
med hin, rykkede modig frem, kom i Rarheden af
Albertine og knyttede en tilsyneladende interes-

sant Samtale med hende. Taffelet blev havet og

snart efter vare Strahl og Krigsraaden forsvundne.
Falk og Albertine trak sig tilbage i en Vin-

duesfordybning.
„De veed Alt, dyrebare Ven," sagde den yn-

dige Pige, „vi maa skilles ad, Fader vil det saale-
des, jeg er utrpstelig."
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„Jeg giver Dem Mod. Min Ven Strahl,
der nu taler med Deres Fader sor os, vil opbyde
Alt, for at stemme ham gunstigt sor vor Sag. Han
er en ftin Mand. Stol paa ham."

„Hans Finhed hjælper ham ikke. Fader er

blindt indtaget for denne Gofchuff."
„Og hvad er det for en Mand, denne Herr

Gofchuff, der vover at rive Dem fra mig?"
„Et kjedfommeligt, dumt Talvaefen, uden Alt,

hvad der kan gjore Livet lykkeligt; kun Penge har
han, og det feer min Fader mere paa end godt er."

„Velan, Alb ertine, der bliver os intet an-

det Valg tilovers. Naar jeg ikke kan faae Dem

paa en ærlig Vej, bortforer jeg Dem. Har jeg
Deres Samtykke?"

Hun faac paa ham med store Ojne: „Hvor
kan De vove at foreflaae mig Sligt? De gjer mig
vred."

„Er det muligt, Albertine? Hvor Alt er

tabt, vilde De, for at vinde Alt, ikke give flip paa
en ussel Fordom? Er det ogfaa Kjmrlighed?"

„At jeg elsker Dem veed Gud! Men aldrig vil
min Kj«rlighed bringe mig til at gjore Roget, hvor-
ved min 2Ere kan komme i mindste Fare."
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Lieutenanten stod ubevcrgelig afSkr«kvcd disse
Ord. Til Overflod kom Herr Goschuff til og

sagde hojst flaut: „Hcr, h«, h«! Herren charmerer
en Smule med min Brud, som jeg seer. Nu, nu,
kun frist, er flet ikke stinsyg og forstaaer Spas.
Hce, hcr, hce!"

Capitain Strahl havde imidlertid fort Krigs-
raaden ind i et afsides Barrlse, og med stor Vel-

talenhed lagt ham sin Vens Sag paa Hjertet, men

alle Pile prellede tilbage fra Krigsraadens velfor-
varede Hjerte. Da Capitainen endelig havde vovet

et glimrende Udfald, sagde hun: „Deres Hpjvel-
baarenhed behpver ikke at gjøre Dem mere Ulejlig-
hed, mit forste Ord er mit Sidste, Naar Herr
Lieutenanten er bleven det, De er, nemlig Capitain,
da med Gloede, fsr ikke. Men, som sagt, inden

otte Dage, ellers kan der ikke blive Noget as Hi-
storken. Herr Goschuff." . . .

„Fanden tage Dem og Herr Goschuff stind-
barligen!" bandede Capitainen, lsb ind i Selstabs-
salen, greb Vennens Arm, og rast gik det ned ad

Trappen.
„Til lystskoven!" befalede Capitainen, og Chai-

sen satte sig i Bevagelse.



Bed Indgangen til en ensom Allee lode de holde
og gik tause ved Siden af hinanden. „Krigsraaden
er reent Djavelens," udbred Capitainen endelig,—
„ikke et Haarsbredde giver han efter."

„Alt er forbi!" gav Falk ham til Svar.

„Alb er tineer heller ikke at besage til at foretage
noget Afgjerende. Jeg vilde bortfere hende."

„Forstaaer sig!" afbred Strahl, „Andetbliver
os heller ikke tilovers. En Bortforclse og hemmelig
Vielse."

„Men Du herer jo," sagde Falk, „at Al-

bertine ikke vil."

„Lad dctvare min Sorg," sagde Strahl le- ■

ende, „en forelsket Pige og en afflaaet Bortforclse,
Let var imod alle Romantikens Love."

„Men hvordan vil Du da bare Dig ad?"

spurgte Falk nysgjerrig.
„Detvil sinde sig,"yttrede Strahl. „Som jeg

har hert, er der paa Torsdag Bal hos Krigsraaden.
Jeg trcrnger mig ind, Du giver mig en Skrivelse
til Albertine, hvori Du for Guds Skyld besvar-
ger hende, endnu samme Nat at undflyr med Dig,
da Alt allerede er forbi om Loverdagen, thi Forlo-
velsen med Goschufs flumrer i Baggrunden af
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denne skæbnesvangre Dag. Jeg bringer Dig Pigens
Samtykke, det kan Du stole paa."

Falk lovede at holde et saadant Brev i Be-

redflab for sin Ven, og gik med ham tilbage til
Staden.

Torsdagen kom. Kort syr Ballets Begyndelse
kjorte Capitaincn for Lieutenantens Dor.

„Hvor er Brevet?" spurgte han.
„Her," — sagde denne, „Gud styre Alt til det

Gode!"

„Hvorfor da ikke, stakkels Cujon?" trostede Ca-

pitainen. „Lad mig kun raade, Alt er fcerdigt. Men

for ikke at tale det Ene i det Andet, mine rede

Penge belobe sig idethojeste til sex Louisd'ors, Du

har dog gjort Udvej?"
„I hver Krog har jeg laant, saa godt det vilde

lade sig gjsre," sukkede Falk. „Tredive Louisd'ors

og ti Dukater, de maa strcckke til. Min Credit er

udtomt."

„Veer kun ikke bange," trostede Strahl. „Jeg
flal styre Alt. Den tilkommende rige Svigerfader be-

taler dette og meer til, Gaa blot ikke tilsengs. Min
Karl er med og bringer senest om to Timer et gun-
stigt Svar."
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Strahl gik, og hans Ben gav ham tusinde
Velsignelser med paa Bejcn.

I Krigsraadens Huus var en glimrende Fest,
thi denne havde foranstaltet den just begyndende
Fest til llEre for sin Hamburger Ven og forventede
Svigerson, og havde desuden isinde, sub rosa at be-

troe Selflabet, hvor meget denne sjeldne Guldsifl
fra den nordiste Handelsstad stulde blive for ham.

Derfor glimrede ogsaa Albertine fremfor alle

andre Damer; thi just idag havde Faderen maastee
for ssrste Gang bekymret sig om hendes Paaklad-
ning og staffet Alt tilveje, hvad der paa nogen Maade
kunde tjene til at stille hans Datters Undigheder i

et fordelagtigt Lys. Den herligt smykkede Alb er-

tine saae ikke saa snart den indtrerdende Capitain,
for hun ogsaa allerede søgte Lejlighed til at naerme

sig til ham. Han bem«rkede det og lettede hende
Ulejligheden. „Bringer De mig Noget fra min Ben?"

hvistede hun.
„Disse Linier," sagde han ligesaa sagte, „men

kun paa den Betingelse, at jeg ufortovet faaer
Svar." Hemmeligt gav han hende Vennens Brev,

dg gik hen til nogle andre Damer.
Albertine var forsvundet, forgjcrves spurgte
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Sjæfterne, forgjaves Hamburger Vennen ester hen-
de, Faderen rystede ærgerlig Hovedet og lod hende
soges i alle Kroge. Da kom Albert ines Kam-

merpige ind, erklarede at Frskenen var upasselig
og ikke istand til at yde Selskabet sin Narvarelse.
Denne Efterretning, som Pigen forebragte temme-

ligt hejt, var for mange Gjaster et Legn til Op-
brud, man raabte efter Hat og Schal, og kaldte paa

Vognen, men Krigsraaden bad indstandigen, ikke

at stede Ballets Glader fra sig for en saa ubetyde-
lig Tildragelse, og neppe havde han beroliget den

surrende Mangde, ser han greb Huuslagen ved

Armen og ilede med ham til Datterens Varelse. I
denne Tumult praktiserede Kammerpigen med sin
Stands Behandighed en lille Billet i Capitainens
Hander.

Alb ertine havde anvendt nogle uflyldige Kun-

ster, for at kunne fluffe Lagen, der ufejlbarligen
vilde blive kaldt til. Hun laae i en ophidset Stem-

ning paa Sophaen. Lagen erklarede hendes Tilstand
for et let Feberanfald, og anbefalede Rolighed.
Brummende gik Papa tilbage til Selflabet, og Herr
Goschuff maatte nu aabne Ballet med en forar-

18'
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met Cancelliedirekteurs afblomstrede Datter, thi
alle Andre vare allerede engagerede.

Capitain Strahl traaadte ind i Vennens Bce-

relse: „Jstedetfor alt Svar kommer jeg selv. Jeg
-erholdt en forseglet Billet, og vilde ikke »ære saa
indiscret at aabne den. Der, lces."

Falk lcrste og udbrod: „Herlige! LilbedteiDig
vier jeg mit Liv! Alt!"

„Spar Dine Erclamationer," sagde Strahl
utaalmodig, „og meddel mig, hvad hun skriver, saa-
vidt det nemlig angaaer mig."

Billetten lod saaledes:
„Ikke Icenger formaaer jeg at modstaae. Den

„jomfruelige Blufærdighed viger for Nsdvendig-
„heden. Mistyd ikke det Skridt, som jeg kun

„gjSr af Kjcerlighed til Dem. Ballet her i Hu-
„set, der holder Alti Bevlvgelse, sikkrer min Flugt.
„I min Kammerpiges Klædning forlader jeg Hu-
„set, vent mig Klokken to paaHjornet af Plad-
„sen, hvor den store Søjle staaer."

„Evigt Deres
A l b e r t i n e."

„Fortræffeligt!" raabte Capitainen, „saa pak
Dine Siebenfacher sammen, gaa paa Din Post, og
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ledsag den Elstede til Rosalindeporten» Der venter

jeg Eder. Fire modige Heste skulle hurtigt bringe
Eder ud af Stadens Distrikt. Det pvrige af min

Plan aftale vi paa Rejsen i Vognen. Det er nu

nasten Midnat, forsem ikke Tiden."

Flere Mile fra Residentsen langt afsides fra den

store Landevej, ligger i en ligesaa uinteressant som
ufrugtbar Egn Landsbyen Schpnlinde, saaledes kal-

det, fordi der ved Indgangen til Landsbyen staae
tre hsje Linde, der med deres rige Bladfylde ere

et Under paa den store Steppe. Prwsten i dette

Anti-Arkadien, en fordums Leipziger Magister, ved

Ravn Siegfried, var tildels rigeligen velsignet
af Herren, thi han havde en dydig Hustrue og

mange sunde og stedse sultne Bdrn. Men ellers var

han nasten udelukkende henvist til himmelst Rigdom,
thi den Betaling, han sik fra hpjere Steder for sin
aandige Pleje, var yderst ringe, og Menighedens
Offere ligesaa npdterftige som de selv. —

Prcestegaarden laae noget afsides fra Landevejen,
og udenfor Landsbyen, saa at man udenfor Deren
kunde see vidt og bredt omkring. Denne Bolig var
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knapt beskyttet af nogle Fyrretræer, og under dem

sad Magister Siegfried paa en Trceflammel.
Han holdt sin Pibe i Haanden og betragtede den

vcemodig, men han ryg ikke, endskjondt dette om

Aftenen var hans kjerreste Beskjceftigclsc, thi hans
Tobaksforraad var fluppct og de to Groschen mang-

lede, for at erholde en ny Pakke af Kromanden.

Fru Magisterinden traadte nu ud af Huset. Hun
havde gr«dt, omarmede sin Mand og hviflede ham
Noget i L>ret.

„Gud voere lovet for den ny Velsignelse," sagde
Siegfried synligt rystet. „Bi ville i sin Lid

chjerteligen onske den unge Verdensborger velkom-

men. Gud styrke Dig, naar Din Lime kommer."

„Men Fader," sagde Magisterinden, „tanker Du

ogsaa paa hvilke Sorger den Nyankomne bringer
os. Jeg er er nær ved at fortvivle, naar jeg tan-

ker derpaa."
„Herren sorger for Spurvene paa Taget og for

Qvcrget paa Marken, han vil ikke forglemme Men-

neskene," sagde Magisteren irctteslrttcndc, „isår ikke
de speede Nyfodte. Derfor trøst Dig, og graed ikke

fer Tiden!"
Magisterinden tvang sig til at adlyde sin Mand,
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og faae op. Solen var n«r ved at gaac ned, og

straalede venligt igjennem de tre Lindes Grene,

Da raabte Magisterinden pludseligen: „See dog,
lille Fader, hvilket scclsomt Syn j vor Egn. Hvad
kan det vel have at betyde?"

Magister Siegfried stod op fra fin Plads,
og faae en med fire Heste forspændt Rejfevogn, der

mojsommeligen slæbte sig igjennem Sandet. En

Rytter ilede forbi Vognen, og steg af ved Prcrste-
gaarden. Han hilste venligt og fik et venligt
Svar.

„Raar jeg ikke tager fejl," sagde Capitain
Strah l, thi det var Rytteren, „faa er dette Lands-

byens Prcrstebolig?"
„Ganfte rigtigt!" sagde Siegfried „dette

er en Bolig for denne lille Menigheds Sjoelesprger,
og Sjolesergeren er jeg selv."

„Jeg har altsaa fundet min Mand," sagde Ca-

pitainen „maatte jeg vel bede om Tilladelse til at

foredrage et Anliggende?"
„Hjerteligt gjerne!" sagde Pastoren, og Magi-

sterinden lagde lyttende Sret til.

„Seer De den Rejsevogn hist, som de trætte

Heste kun med Anstramgelse trætte igjennem San-
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det?" sagde Capitainen, og da Begge bejaede det,
vedblev han: „Der ere Folk i, der behove Hjalp.
Min Ven, Herr Baron von Falk, forer sin Brud
til Schlesien paa sine Godser; imorges bliver Falk
pludseligen upasselig, og nu er han saa syg, at han
ikke uden Fare kan tilbringe en Lime langer i Bog-
ncn. Derfor vilde jeg bede Dem om at tage imod
ham, da vi ikke kunne hennende os til nogen Anden."

„Den Hjalplose er altid velkommen hos os,
hans Indgang vare velsignet," sagde Magisteren,
og da han havde kastet et Vje paa sin Kone, ved-
blev han frimodig: „Men et Fristed er ogsaa Alt,
hvad vi formaae at tilbyde de fremmede Herskaber,
thi Armodens Lod er bleven os til Deel, Kister og
Kasser ere tomme, og et Forraadskammer have vi
ikke. Men dog love vi Gud med Glade, Halleluja,
i Evighed!"

„Kun venskabelig Modtagelse, Herr Magister,"
sagde Capitainen, „lad os sorge for det Ovrige."
Han svang sig paa sin Hest og reed vinkende Rejse-
vognen imode. Magisteren og hans Kone hjalp til,
og med Brudens og Capitainens Bistand lykkedes
det, at bare den dodssyge Lieutenant ud af Vognen
og ind i Prasteparrets Seng, der i den Anledning
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hurtigt af Huusmoderen blev forsynet med rene

Lagner. Derpaa bestrcrbtc de godmodige Folk sig
for at foreflaae alleflags Huusmidler, der flulde
yde nyttig Tjeneste. Men den Syge afflog Alt og

gav kun ved Tegn at forstaae, at han pnftede at

hvile, og man maatte lade ham voere ganfte alene.

Albertine havde imidlertid forenet sig med

Fru Magisterinden, for at berede en dygtig Aftensmad
for de Sunde, der trcrngte dertil efter den angribende
Rejse. Nogle venlige Ord, ledsagede af to blanke

Dukater, havde gjort Magisterinden føjelig, og hun
ilede selv til Landsbyen, for at staffe Alt hvad der

var at saae.
Capitainen gik imidlertid frem og tilbage med

Siegfried i Prlrsteboligens lille Have, og den

Sidste dampede «vcltilmode af sin Gjoests herlige
Knaster, og var ogsaa ipvrigt meget oprsmt, thi
fra Vognens Flaskefoder var flydt en kraftig L«d-

skedrik gammel Biin for ham.
„Min Vener det herligste Menneske af Verden,"

sagde Capitainen. „Han besidder store Godser og

Rigdomme og er af en gammel Familie. Men hans
Hjerte er blidt og bøjeligt, og han er en Fader for
alle Fattige og Betrængte."
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„Herren bevare ham!" sagde Magisteren, „for
at han endnu lange kan virke i sit stjonne Kald."

„I sidstafvigte Vinter," fortsatte Capitainen
videre, „forlod han efter mange Aars Forlob fsrste
Gang fine Godser, for i Residentsen at tilendebringe
nogle Forretninger og fornye nogle gamle Bckjendt-
skaber. En riig og ugiftMand, isar naar han besidder
Egenftaber, som min Ben, gjer altid Lykke. Alle
kom ham beredvilligen imode. Men forgjaves! de

fornemme Damer formaacdc ikke at rore hans Hjerte,
thi han saae ikke paa udvortes Fortrin, og kun det
indre Ward ftuldc afgjore ved Valget af en Wg-
tefalle."

„Et herligt Hjerte," bemarkcde Magisteren,
„see, det vil gaae ham vel paa Jorden."

„Ikke lange efter larte han at kjende den unge
Dame, der er ankommen her med os. Hun er fat-
tig, af borgerlig Herkomst og foraldrelss, men des

storre er hendes aandige og legemlige Skjonhed.
Hun var Sclstaberinde i et gammelt greveligt Huus, da

min Ven lartc at kjende hende. Begge clstcde hinan-
den og en Forbindelse for Livet var sluttet. Men
da min Vens Familie streg Ak og Vee over en

saadan Misalliance, og havde lagt tusinde Hindrin-
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ger ivcjen for Forbindelsen, som De ikke ligefrem
kunde forbyde, saa overtalede han den Elstede til

at undflye med ham til hans Godser og der hemme-
ligen lade sig vie med ham. I Begyndelsen vagrede
hun sig, men endelig gav hun efter, og saaledes seer
De os hos Dem. Men nu er den stakkels Baron

pludselig blevcn saa syg, at han umuligt kan rejse
videre, og hvo veed, om vi ikke ganste og aldeles

miste ham. Hvad stal da den stakkels forladte Pige
gjere?"

„Herrener magtig i Alt," trestede Siegfried,
„den, som troer paa ham, stal ikke fortabes, men

have det evige Liv."

Da kom Magisterinden til. „Den syge Herr
Baron," raabte hun aandeles, „sperger efter Herr
Capitainen, ogsaa Dig, lille Magister, vil han tale

med! Hvad mon det kan vare?-—Jil, at staae den

Bedrevede bi og vcere hans Lrest i Neden!" flut-
tede hun, og ilede til Huset.

De Andre fulgte.
De fandt Falk rigtigtnok paakladt, men dog

liggende paa Sengen. Han vinkede Magisteren til

sig. Denne traadte ganste.nar hen til hans Leje;
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ogsaa Capitainen noermede sig, greb Vennens Puls
og hviskede dcrpaa til Magisteren:

„De kan troe, jeg har for studeret Medicin:
Stakkelen har ikke en Lime Liv igjen."

Endstjondt disse Ord blev sagte meget sagte,
hortes de dog, saavel af Bruden som af den Do-
ende. Hin gr«d kun endnu hastigere, og denne

sagde: „Derfor vil jeg foredrage Dem mit ÜErinde,
Herr Magister. De kjender min og min Bruds
Stilling. Doer jeg, saa er hun givet til Priis for
den yderste Elendighed, thi min ahncstolte Familie
vil ikke tage sig af den, der var bestemt til at over-

straale dem Alle. Men var hun min Gemalinde,
saa er hun, ifolge mit allerede oprettede Testamente,
Arving til min Formue, og kan sorglos stue ind i

Fremtiden. At staffe mig denne Beroligese for mit
Endeligt, ligger i Deres Hoender, Herr Pastor, hvis
De bcflutter Dem til at vie os, men nu og hurtigt,
for jeg bliver et Liig."

Magister Siegfried stod med aaben Mund.
„Uden det hoje Consistoriums Tilladelse eller tre

Ganges Tillysning tor jeg ikke — " Han vilde
endnu tilfoje Noget, men Magisterindcn stodte ham
som af Vanvare med Albuen i Siden.
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„Jeg har allerede sagt Dem," sagde Strahls
„hvorledes det er sat med vor Syge, hav Tillid til

mine medicinske Kundskaber. Rcrgter De at udfore
Vielsen, saa tor de unge Folk ikke blive langer
sammen. Denne stakkels Pige er given til Priis
for den ydcrste Elendighed, og min Ven doer i

Fortvivlelse. Alt for Deres Skyld."
De levende Debatter i Sygestuen forstyrrede

Pastorens talrige Born, der allerede af den omhyg-
gelige Moder vare bragte til Rolighed i et tilsto-
dende Kammer. De forflrakkedes ved den uvante

Larm og skreg hojt.
„Der ere Vidnerne paa vor Elendighed," sagde

Siegfried, „de unge Ravne i Orkenen skrige
efter Brod, og den himmelske Fader har ikke for-
glemt Nogen af dem."

„Vil De staae os bi," tog Capitainen Ordet,
„saa sole vi os forpligtede til, ogsaa at staae Dem

bi. Frygt Intet as Consistoriet, og i vcerste Fald
sinder De et Tilflugtssted paa min Bens Godser.
Men fremfor Alt modtog som et talende Beviis paa
vor redelige Billie disse li Dukater, de flulle for-
mere sig til det Tredobbelte, naar Alt er lykkeliaen
forbi!"
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Det var for meget for det stakkels Magister-
hjerte! Bornenes Skrig i Sidcvcerelset, den hojro-
stede Magisterinde, den grabende Brud, den Doen-
des bonlige Blik, den medicinske Capitain, der havde
forudsagt den nare Ende, og endelig Tanken om den

nye gorøgelse af Familien, og de ti blinkende Du-
kater paa Sengen! „Jeg er et Menneske og giver
efter," udbrod han, „trced hid til mig, jeg vil vel-

signe Eder."

Bruden vaklede, ledsaget af Magisterinden,
hen til den Syges Seng, og denne rejste sig med

Moje ved Capitainens Hjalp. Faae øjeblikke og
den hellige Handling var fuldbyrdet.

„Nu hurtigt, kjare Magister," sagde Capitai-
nen videre, „lad min Ben faae Beviset ihande, stynd
Dem og udstad Vielsesattesten."

Den Opfordrede begav fig flux til Skrivebor-

det, og da han overrakte den Vngste af alle ZKgte-
mand Attesten, sank denne synligt angreben tilbage
paa sit Leje. Den unge Kone fluttede ham i sine
Arme.

„Bi ville lade de unge Folk alene, Bruden vil
vel kalde paa os, naar vi behoves her," sagde Ca-
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pitainen, tog Magisteren og hans Kone ved Haan-
den og sorte dem ud i det Frie.

Morgenen ester sad Pastoren og Capitainen
ved Frokosten. Pastorinden gik fra og til. „Jeg
veed ikke, hvorledes det gaaer til," sagde hun, „men
endnu har jeg ikke hort, hvorledes det staaer til i

Sygeværelset. Jeg har lyttet og Intet hort, jeg
har forsøgt at aabne, men der er lukket indenfra.
Naar de kun ikke endog ere dode begge to."

„B«r De rolig og frygt Intet," sagde Capi-
tainen.

„Men desuagtet er Sagen dog hojst betænkelig,
og jeg er meget tilbøjelig til at give min Kone

Ret," sagde Magisteren, og vilde just meddele en lig-
nende Anekdote fra sine Erfaringers Sortekunstne-
rier, da Lieutenant Falk pludselig sund og frist
traadte ud af Huset, med sin unge, rodmende

Mgtef-rlle.
„Et Under!" streg Magisterinden.
„Bist ikke!" sagde Capitainen.
„Vee Eder, der have sort mig i Fordærvelse!"

raabte Magisteren, der nu vel indsaae, di man havde
bedraget ham, „vee Eder! siger jeg, thi I have
styrtet mig i Ulykke."
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„Frygt Intet, De har gjort et godt Bark, og
det flal blive Dem vardigen gjengjaldt!" trsstede
Capitainen, og traadte det unge ZEgtepar imsde,
for at lyksnfle det.

Det omtalte Bal hos Krigsraaden var roligt
tilendebragt, men des hlrftigcre brod Tordenvejret
los, da Ulbertine den folgende Morgen blev sogt
og ingensteds fundet. Papa, Krigsraaden, kom i et

formeligt Raseri, han rev Haarcne ud af sin Paryk
og bar sig ad som en Gal. Herr Goschuff, der

erfarede sin bestemte Bruds pludselige Forsvinden,
begav sig saa hemmeligt som mueligt til sin quasi
Svigerpapas Bolig, for paa Stedet selv at over-

tyde sig om sit Tab.

„Fanden er los," raabte Krigsraaden den An-

kommende imode, „eller rettere han har varet det i

mit Huus, og har medtaget Alt, hvad Deres Hjerte
lerngtes efter. Albertine er borte og Bruden er

forsvunden."
„Med Bruden er det da nuvel egentlig forbi!"

sagde Herr Goschuff paafaldende fornuftig, „thi
Herr Krigsraaden vil dog ikke forlange, at jeg fla!
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forbinde mig med en Pige, som jeg forst maa jage
fra en Tredie. Overhovedet troer jeg ikke, at der

var bleven Noget af dette Wgteskab, om end Al-

bertine ikke hemmeligen havde bortfjcernet sig.
Jeg skatter Deres Froken Datters Fortjenester, men

mig havde hun ikke gjort lykkelig. En Hamburger
Borger behover en Kone for Huset, som overalt

kan staae paa sin rette Plads deri. Men Froken
Albertine har hojere Fordringer og jeg trcrder

gjerne tilbage."
Han bukkede og gik. Og hvor gik han hen?

til den samme afstedigede Cancelliedirektcur, med hvis
hceslige Datter han havde dandset paa det skjLbne-
svangre Bal. Hvad Adolph in e, saaledes hedde
Pigen, manglede i Legemsftjonhed,' besad hun i

Aandsrigdom og Hjertensgodhed. Det havde ogsaa
Herr G o schu ff bemerket, da han efter endt Dands

underholdt sig med hende, og derfor havde han hele
Aftenen ikke forladt hende.

Pigen sorskrorkkedes mcerkeligen, da han traadte

ind hos hende, og, ikke et Ord mcegtig, viste hun
zittrende paa en Stol. Herr Goschuff lod dette

Vink upaaagtet, greb hendes Haand og trykkede den

til sin Mund.
19
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„Tsr jeg haabe Tilgivelse? Men jeg kunde
ikke lade voere at forespørge mig, hvorledes De har
sovet efter Ballet?"

„Som sædvanligt!" svarede Adolphine bly,
„de mange Lilsidesoettelser, jeg maatte taale, havde
bragt mig i Bevagelse. Havde De ikke »æret —"

„Lad os ikke tale derom," afbrod Goschuff, „ogsaa
jeg bemærkede det» Men hvis en Fremmed tor vane

!^aa ubeskeden, tillad mig et Spsrgsmaal: Hvorfor
bespger De slige Selskaber?"

„Ellers beftger jeg dem aldrig," sagde Adol-

phine, „vi ere ogsaa blevne temmeligt fremmede
i den store Verden, og kun hos Krigsraaden blive
vi undertiden indbudne; thi denne og min Fader ere

Skolekamerater, der holde meget af hinanden. Min

Fader har saa faae Glcrder i Verden, og gjerne
ledsager jeg ham, fljsndt jeg veed, at jeg kun kom-
mer der, for at tjene Albert ine og hendes Ven-
inder til Maal for deres Vittighed. Men tilgiv det

overstrommende Hjerte! Det var ubesindigt af mig!
I det Forhold, hvori De staaer til Albertine,
maa enhver Bemoerkning af en Fremmed synes Dem
afskyelig."

„Tillid for Tillid!" sagde Herr Goschuff;
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„med mig og Krigsraadens Datter er det sorbi!
Venner sorefloge mig dette Partie som et fordeel-

agtigt. Jeg kom hertil og antog Enfoldighedens
Maske. Bag denne saae jeg Alt, hvad jeg vilde;
thi for den Dumme troede man ej at behove at skjule
Roget. Frygt imidlertid Intet, Ldolphine, der

er intet Barbarift ved mig."
„Men, min Herre," sagde Pigen rodmende,

„jeg begriber ikke, hvorledes jeg kommer til den

2Ere, at vcere Deres Fortrolige."
„Hor paa mig med Godhed," bad Goschuff.

„Jeg staaer alene i Verden, og mit Huus behover
en virksom Huusmoder. Mine Venners Anfte, at

jeg skulde gifte mig, Rejsen i denne Hensigt, have
besynderligen bevæget mine Fslelser.' Jeg opgav

en Brud, da jeg endnu neppe havde seet hende, jeg
maattc opgive hende. I samme Ljeblik forte min

gode Genius en anden Pige til mig, ikke blomdende,

som den Forste, men smykket med stille Dyders og

Beskedenheds cedleste Yndigheder. Jeg horte efter
den almindelige Stemme. Enhver kjendte den Forste,
Enhver foeldede en Dom over hende, Enhver saae

hende i et andet Lys, hver efter sine Anskuelser. Jeg

spurgte om den Anden. Ingen kjcnder hende, In-
IS'
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gen veed Roget om hende, kun hendes noermeste
Omgivelser fole hendes fulde Bcrrd, og Sporgeren
erholdt Svar paa Svar, saadanne vederqvccgendc,
hjertelige Svar, at han selv bryder ud i Beun-

dring. Den Forste af disse Piger er Albertine,
den Anden er De, et Fruentimmer som hun bor

voere, og altsaa for mig. Tor jeg nu haabe, at jeg
ikke er Dem ganske ligegyldig, saa lag det paa

Hjertet, som jeg har sagt Dem, og hold ikke Jaor-
det for lange tilbage."

Adolph ine vilde svare, men hun var ikke

istand dertil. Da traadte Faderen ind og afbrod
den pinlige Forlegenhed. Den gamle Direkteur gla-
dede sig over at sinde en Mand i sit Huus, hvis
Bckjendtskab han havde gjort Aftenen for, og om

hvem han ved Eftersporgsel havde hort meget Godt.

Adolphine gik at hente nogle Forfriftninger, og

flygtede derpaa ind i et Sidevarelse, thi den lige-
fremme Hamburger havde fra sorste Ojeblik ikke

varet hende ligegyldig, og hans Ord havde gjort et

dybt Indtryk paa hende. Herr Goschuff under-

holdt sig ivrigen med den gamle Direkteur, talede

udelukkende om hans Forholde og om hans Datter,
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og traadte tilsidst frem med sit aresulde Forflag in

optimn formn.

Den gamle Direkteur vilde ikke troe sine Oren,
da han hsrte, hvorom Talen var, indvendte Hen-
syn, som han flyldte Krigsraaden, ulige Giftermaal
og mere Sligt; men da Goschusf ikke lod sig af-
vises, og den gamle Herre vel saae, at det var fuld-
komment Alvor, da styrtede de klare Taarcr ud af
hans Ojne, han kaldte paa sin Datter og spurgte
hende med lydelig, hsjtidelig Stemme: „Om hun
vilde give sit Samtykke til dette ALgteftab?" Og da

Goschusf traadte normere, og med en Laare i

Ojet syntes at spsrge: „Vil Du?" da strommede
det fulde Hjerte over, og med et hpjt: „Ja, ja!"
sank hun i hans Arme.

Krigsraaden vedblev imidlertid i Stilhed at

rase. Dog havde han strax fra Begyndelsen af v«-

ret saa klog, ikke at yttre sit virkelige Sindelag,
men, for offentlig Omtales Skyld, „caschere den

Fatalitet, der var arriveret ham." Han vidste der-

for paa en fin Maade at udsprede, at Alder tin e

var, i en Familiesag, der flet ikke taalte Opsættelse,
nogle Dage sravwrcnde fra Residentsen, og vare der
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end Mange, der ganske sagte tvivlede paa Krigsraa-
dens og hans Venners Udsagn, saa syntes det dog,
som de toge det udspredte Rygte for gode Barer,
og Sagen var for Ljeblikkct afgjort. Men da

Krigsraaden havde sikkrct sit Huses Rygte udenfra,
anvendte han al sin Magt og Klogskab, for at sinde
Datteren, og kom i et nasten grcrndselsst Raseri,
da dette saa lamge ikke vilde lykkes. Altfor glim-
rende kunde altsaa den Modtagelse ikke vare, som
Capitain Strahl kunde gjorc Regning paa, da

han den sjette Dag efter det skjoebnesvangre Bal

traadte ind hos Krigsraaden. Som en gal Mand

focr den Sidste imod ham, og idet han med Msje
holdt sin Stemme i Skrankerne, for at ingen lyt-
tende Tjener skulde hsrc, hvorom Talen var, over-

drev ban derimod saa meget i Mimiken, at der horte
stor Fasthed til ikke at lce ham op i Ansigtet. For-
gjerves prsvede Capitainen paa at bringe ham til

at tie, forgjceves! Krigsraadens Phantasie syntes
uudtpmmelig i at frembringe nye Gestus og Tale-
maader.

„Naar det da flet ikke er muligt, at komme
tilorde her," udbrod Capitainen endelig, overman-
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det af Utaalmodighed, „saa maa jeg sende Dem en

Anden, der maastee bedre bliver farbig med Dem."

Arvepridsen sad endnu ved Skrivebordet og

gjennemlaste nogle Beretninger, og Jagtjunkeren
havde lange staaet ubemarket, for at ledsage Prind-
sen til et Jagtpartis, hvilken Fornsjelse denne el-

stede lidenstabeligen.
Da traadtc Kammertjeneren ind og meldte Ca-

pitain von Strahl. Prindsen tilstod Audientsen og

Strah l traadte ind.

„De kommer til rette Tid, for at ledsage mig
paa Jagten!" raabte Arveprindsen ham imode. „Jeg
har allerede saa lange ladet de Herrer Jagtjunkere
vente — og Forsterne tale-vel heller ikke altfor godt
om mig. Lad os gaae."

„Oprigtigt-talt, Durchlauchtigste Herre!" sagde
Capitainen, „kommer jeg egentlig i et andet An-

liggende, og hvis det maatte behage Dem, at hore
mig et Ojeblik uden Vidner "

„Dertil have vi for Ojeblikkct sandelig ikke

Tid tilovers!" sagde Arveprindsen hurtigt. „Jagten
har allerede ventet for lange paa mig ; men som sagt,
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ledsag mig ud i det Frie, i den første Pause, vi

giøre, ftal De foredrage mig Alt, bvad De har
paa Hjertet."

Capitainen havde nu ikke Andet tilovers, end

at modtage den erholdte^Jndbydelse med største Tak,
og endnu i samme Minut gik de frift til Arbejdet.

Arveprindsen og hans Folge havde ester tre

Limers Jagt lejret sig ved Skraaningcn af en Høj.
— Capitainen søgte at lede Samtalen til sig, og
Prindsen vendte sig smilende til sit Følge: „Nu,
mine Herrer, Herr Capitainen kan ikke langer
gjemmc sin Hemmelighed, trak Dem lidt tilbage,
ellers buldrer han ud med den i Deres Narvarelse."

Prindsens Bink blev strax adlydt, og denne

sagde nu: „Herr Capitain, dersom De nu behager!"
Denne tøvede heller ikke langer, og i velvalgte

Ord underrettede han Prindsen om Alt, hvad han
og Lieutenant Falk havde gjort, og anraabte der-

paa Arveprindsens Beftyttelse imod den rasende
Krizsraad.

Prindsens Ansigt blev ved denne Beretning
stedse alvorligere, og da Capitainen, lasende i Prind-
sens Miner, pludselig endte, sagde denne: „Sandelig,
Herr Capitain, en saa ubesindig Handling, som jeg
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hverken havde tiltroet Deres Ven eller endnu mindre

Dem. De har ved denne voldsomme Handling be-

vist Dem selv og den stakkels Magister en meget

slet Tjeneste."
„Deres naadige Sindelag for os, Durchlauch-

tigste Herre, vil sikkert vare vor Hjalper i denne

flemme Sag," bemærkede Capitainen.
„Raar Fyrsten erfarer, hvad der er skeet, staaer

Deres Sag meget misligt," sagde Prindsen.

„Derfor henvender jeg mig til Deres Durch-

lauchtighed, De vil ganske vist —"

„De kjender min Svaghed og misbruger den!"

raabte Prindsen opbragt. „Men vi staae her og

drcebe med Ord den Tid, der er bestemt tit andre

Forretninger." Han vinkede ad sit Folge, og Jag-
ten blev fortsat. Med tungt Hjerte fulgte Capitai-
nen Prindsen.

Morgenen efter indfandt Strahl sig ved Pa-
rolen. Da Officererne skiltes ad, vinkede Prind-
sen Capitainen til sig : „Komyier Tid, kommer Raad.

Skaf Lieutnant Falk og hans unge Kone til Sta-

den endnu idag, om muligt; tag min Postvogn."

Strahl var hjcrteglad, han takkede Prindsen
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med bevingede Ord og sad allerede et Qvarteer ester
i Vognen.

Krigsraadcn larmede imidlertid liig en rasende
Love i sin Hule. Men hvor studsede han, da Arve-
prindsens Cabriolet kjorte for hans Dor. Han ilede,
som han gik og stod, ned ad Trappen og modtog
Prindsen paa Dortaerstelen. Han vilde stamme nogle
Undstyldninger, men Prindsen horte ham ikke, greb
ham ved Armen og forte ham ind i det noerveste
Bccrelse.

„Tilgiv min Overraskelse," sagde han, „men
jeg maa tale med Dem i Anliggender, der angaae
Dem. Lieutenant Falk har bortfort deres Datter,
og hemmelige» giftet sig med hende."

,,8un« llnutv, Durchlauchtigste Herre!" sukkede
Krigsraadcn.

„Sagen er rigtigtnok stem," sagde Arveprind-
sen, „og naar De vil, kan De lade Mgteflabet er-

klares for ugyldigt, da blive Falk og Strahl
kasserede, og den stakkels Magister, der lod sig
overtale til Vielsen, mister sit Embede."

Krigsraadcn var en blind Tilbeder af Alt hvad
der kom ovenfra, og Prindsens Besog havde ganfle
forvirret ham. Han stammede altsaa i al Angst:
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„Jeg har i denne Sag ingen Villie meer, og hen-
stiller Alt til min Durchlauchtigste Herres Forgodt-
befindende."

„Raar saa er," sagde Prindsen rask, „saa tcrnkte

jeg, De tilgiver de unge Folk. Jeg vil sorge for,
at de endnu idag komme til Byen, og da bliver det

ved det Gamle."

Krigsraaden tog Mod til sig og sagde: „Men,
Deres Durchlauchtighed, Anstanden! Anstanden!"

„Gjor De dermed som De vil," sagde Prindsen,
„isvrigt har jeg deres Ord til en fredelig Afgjorelse."
Han rakte den ydmygt Bukkende Haanden og gik.

Capitain Strahl kjorte, alt hvad Hestene kunde

lobe, ud af Porten, og da Kudften ikke skaanede
dem, og desuden valgte oen korteste Vej, saa holdt
han allerede ved Middagstid udenfor Magisterens
Huus. Falk, der kjendte Arveprindsens Eqvipage,
styrtede imod den.

„Viktoria!" raabte Strahl, „Alt er gaaet
lykkeligt! Jeg bringer Tilgivelse fra alle Sider, og

De, Magister, ftal fremdeles som hidtil blive denne

fromme Menigheds Vogter."
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„Jeg priser Herren, der harfojet Altsaaviist!"
sagde denne, og. omsavnede sin Kone i Henrykkel-
sens Salighed.

Strahl meddelte nu, hvad der var skeet, og
raadede til at bryde op, saasnart Hestene havde
nydt den nodvendige Hvile. I ethvert Lilf«lde raa-

der jeg til, at Din Kone endnu iaften vender tilbage
til sin Faders Huus," sagde han til Falk.

Saaledcs skete det da ogsaa, og ved Afrejsen
fra Præsteboligen sagde Strahl til den gjastiri
Bart: „De skal heller ikke blive glemt, men isår
maa De og Deres Kone bivaane Forsoningsfesten.
Hold Dem beredt, jeg sender Dem Heste og Bogn."

De modige Heste trak, og Sclstabet kjorte der-

fra. Bed den sidste Station blev taget en uanselig
Hyrevogn, hvormed Alb er ti n e kjorte for Fade-
rens Huus; Falk og Strah l kjorte i Prindsens
Equipage igjennem en anden Port ind i Staden.—

Otte Dage efter fandt en stor Fest Sted i

Krigsraadens Huus. A l b e r t i n e sad, yndigt smyk-
ket, imellem flere Damer i den smukt dekorerede
Sal. Herrerne stodc bag Stolene og forte Under-
holdningen; ganflc trykket ind i en Krog sad Ma-

gistcrinden og ved Siden af hende stod Magisteren.
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„•ftjæw Barn," sagde hun, „mine Bjne lobe

ncrsten over! Saa megen Pynt og den M«ngde Lys!
Saadant Noget have vi aldrig dromt om!"

„Tragter forst ester Guds Rige, saa vil ogsaa
det Llvrige blive Eder tildelt!" trostede Magisteren.

Krigsraaden trippede imidlertid hid og did,
og saae utaalmodig imod Indgangen, indtil Doren

endelig blev revet op, og Falk og Strahl traadte

ind i Parade-Uniform. Krigsraaden gik den Forste
imode, greb hans Haand og hviskede til ham: „An-
standen maa iagttages, Lieutenant, Anstanden."

„Ganske som De befaler!" sagde denne, og lod

sig forestille for Selflabet som Albertines Brud-

gom. Magister Siegfried vilde ikke troe sine Aren,
da han horte tales Roget om en Brudgom, og Kund-

gjorelsen om det Bryllup, der allerede var fuldbyr-
det; da traadte en fyrstelig Lakai ind i Salen og
raabte hojt: „HansDurchlauchtighed, Arveprindsen!"

Alt kom i hcrftig Bevoegelse; Krigsraadens An-

sigt forklaredes ved denne 2Ere, og Magisteren soer
af Skrcek bag Magisterindens Stol. Men denne

sprang op og stillede sig paa Tcrerne, for ikke at

tabe Roget af Synet af den Durchlauchtige, thi en

Saadan havde hun endnu aldrig stet.
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Arveprindsen traadte ind, hilste stygtigt det crr-

bodigt hilsende Selskab, og onskcde Brud og Brud-

gom til Lykke.
„De tillader mig vel," sagde Prindsen til Falk,

„at vcrre Vidne til Deres Forbindelse. Tillige gloe-
der det mig, at jeg er Overbringeren af en Udmcrr-

kelse, som Fyrsten naadigst beviser Dem. Han ud-

ncrvner Dem til Capitain ved Garden, og har over-

draget mig at overrække Dem Patentet. Her erdet."

Falk modtog Patentet dybt rort af sin fyrste-
lige Belynders Haand, og tilligemed det de Om-

staacndes Lykonstninger.
„Nu har jeg gjort Deres dumme Streg god

igjen!" hviskede Prindsen til Capitain Strahl,
„lad dette virre den Sidste."

„Sikkert, Deres Durchlautighed!" forsikkrcde han.
„Ogsaa for Deres Magister har jeg gjort No-

get," fortsatte Prindsen, „det gjorde mig ondt for
den stakkels Skjmlm, meddeel ham det."

„Bil Deres Durchlauchtighed ikke selv nyde det

glade Ojeblik?" sagde Strahl, „hist staaer han,
skjult bag sin Kones Skygge."

Prindsen nikkede bifaldende.
Magisterinden troede ikke sine Osne, og var n«r
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ved at synke om, da den fyrstelige Herre gik lige
hen imod hende. Men Magisteren sukkede: „See,
han udsender sine Mcrgtige, for at de ftulle domme
og vederlægge enhver efter Fortjeneste."

„De har nylig havt en ftem Skrcrk, kj«re Ma-

gifter!", sagde Prindsen smilende, „og det glcrder
mig, at holde Dem ftadeslos med den glade Ester-
retning, at Fyrsten har bct«nkt Dem med hundrede
Dalers Tillcrg."

“Serenissimus!” stammede Magisteren studsende
og overvættes glad, men Prindsen vinkede med Haan-
den, og hilste hele Selftabet til Afsked.

Da brusede det just arrangerede Orchester ly-
deligt igjennem Salen; og Gjcrsternes Jubelraab,
blandende sig med Instrumenternes Klang, tonede

ester den herlige Fyrsteson.

We vemmeligtzedskulde Wasser.
Af Emil Jacobi.

2Iet var i den lille Stad Heimwaldt, at den pen-
sioneredeOberst Brander forte et tilfreds Liv med
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fin attenaarige Datter Louise, siden han havde
forladt Tjenesten. En ikke ubetydelig Formue lod

ham, endog med en ringe Pension, ubekymret see
de kommende Dage imode, og en godmodig Livs-

munterhed, alle Retftafnes Agtelse, og hans barn-

ligt kjarrlige Louise, der da ogsaa igjen var Fa-
derens Afgud, dette var de tre Stjerner paa hans
Livs Himmel, der ikke lobe sig skjules af nogen Kum-

mers Taage, nogen Sorgs Nat. I fin lille Have
drev han nasten lidenftabeligen Gartneriet og navn-

ligen Frugttræers Pleje, og delte fin daglige Be-

skjaftigelse imellem disse sine Plejebörn og sin Dat-

ter, der nu var en blomstrende, med alle udvortes

Skjsnheds Puder udstyret Jomfrue, og ikke ftulde
mangle indre Smykker. Af Moderen, der i den

sidste Krig havde fulgt sin ZEgtefalle i Feldten, og

havde ligget under for den svcrrt Saaredes Pleje,
var Louise undervist i Alt, hvad den huslige
Pige, hvad Huusmoderen behsver at vide, og at

hun heller ikke ftulde blive fremmed i Berdens For-
holde, at hun kunde passe i enhver Stilling, som
en 2Egtef«lle engang knude indfore hende i, dette
var Faderens ivrigste Bestrcrbelse, og derfor med-
delte han hende af sine Erfaringers rige Skat, læste
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med hende og talede med hende om Livsanskuelser,
om den indre Dannelse og de Hensyn, som denne

har til Birkeligheden.
Sommeren var forloden, Trcrerne havde lonnct

Deres Plejefaders Omhu med riig Host, Dagene
bleve koldere, Vejret fugtigt og uvenligt, men endnu

stedse kunde Brander ikke vanne sig til at ombytte
sit daglige Ophold i Haven med Stuen. Snart var

her Roget at besorge, hist Roget at ordne, her
ftulde bindes Halm om Trcrerne til Beskyttelse imod

Vinteren, hist skulde en Frugtsort forcedles, og alle

Bonner af den omhyggelige Datter, dog at skaaue
sig, og ikke give det svage Legeme saa ofte til Priis
for det skadelige Vejr/ bleve ikke agtede. Da skete

hvad der var frygtet; de gamle Saar begyndte at

smerte, og en Sygdom, der truede med at blive

stedse farligere, kastede Oberst Brander paa Syge-
lejet. Paa denne Tid var det, at den unge Doktor

Müller kom i Oberstens Huus. Rasten ligesaa
lang«, som Brander-og hans Datter, havde ogsaa
han varet i Heimwaldt, og da han, med Undtagelse
af en gammel Chirurg, hvis Kundskaber meve

sioge ind i Barbeerkunsten end i den sande Medi-

cin, var den eneste Lage paa Stedet, saa var han
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ogsaa den Bedste. Men virkelig besad han megen

Lykke, forbunden med ikke almindelige Erfaringer,
saa at hans Ry formeredes meget ved enhver Kuur,

han besprgede, og mangt et taknemmeligt Blik af
en Frelst modte ham paa hans Vej. Han gjorde
rigtigtnok ingen Opsigt, men gik altid ncrsten over-

drevent renligt og omhyggeligt paaklcrdt, og ogsaa
Indretningen i hans lille Bolig viste tydeligt, at

han maatte besidde nogen Formne. Muller levede

meget indgetogent; han lod sig hverken see i Beseg,
eller i en lille Skov ikke langt fra Staden, Heim-
waldternes sadvanlige Spadserested, eller om Vinte-
ren i Casinoen. Indbydelser fra de anseligste Fa-
milier i Staden bleve ham rigeligen til Deel, men

stedse sogte han saa meget som muligt at afflaae
dem, og naar han ikke kunde lade vare at folge
dem, var han alvorlig iblandt de Glade, stille iblandt

de Muntre, underholdt sig mest med erfarne Mand
om almindelige Gjenstande, og holdt sig saa meget
som muligt fra Damerne. Blev han da i Speg
kaldt en Fruentimmerfjende, svarede han med et

msrkt Smiil, som skulde give hans Ord Udseendet
af Spog, men modsagde Tonen, der udtrykkede en

dyb Smerte: „Hvo kunde vare Fjende af de skjpnne,
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farvede, duftende Blomster, men ikke for Enhver
blomstre de."

Disse faae Linier maa vcrre tilstrakkelige til at

stizzere den unge Mand, der medrette af de oprig-
tigere Piger blev kaldt smuk, og som nu blev en

daglig, stedse gjerne seet Gjast i det Branderske
Huus; thi skjondt den feberagtige Sygdom haard-
nakket modsatte sig Lagernes Bestræbelser, bragte
Muller dog Lindring. Louise forlod neppe om

Natten sin elflede Faders Sygeseng. Saaledes saae
hun da agsaa Muller nasten dagligcn, og end-

skjondt hans Opforscl imod hende var ligesom imod
alle andre Piger, saa blev dog denne, der fluide
udtale Beroligelse, stedse varmere hver Gang han
kom tilbage til Obersten og den barnlige Angst og
Bekymring forflende hangte ved hans Blik; han
talede stedse mere med Louise, rigtigtnok om lige-
gyldige Gjenstande, men med en Hjertelighed, som
man ellers aldrig bemarkede hos ham. Bed de

Fremflridt, som Helbredelsen pjensynligen gjorde,
blev Louise s Hjerte stedse roligere, stedse mere

opfyldt af Taknemmelighed imod hendes Faders
Frelser, og da engang et svart Tilbagefald opvakte
llEngstelse, men blev overvundet ved Müllers sej-
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rende Kraft, trykkede hun varmt hans Haand, da

han ved Afskeden gav den Forsikkring, at nu var

enhver Fare forsvunden, og i hans Ojne blinkede en

aldrig seet Ild; han aabnede allerede Lcrberne, for
at sige Roget til hende; men derpaa var han ganflc
igjen den alvorlige sindige Mand, kyssede koldt hen-
des Haand og styrtede bort med crngstelig Hast.

Sygdommen var hcevet, men endnu maatte den

hpjeste Omhu og Pleje anvendes, for at undgaae
alle onde Folger. Oberstens Ojne vare meget an-

grebne, og Lorsning, hans Hovedunderholdning om

Vinteren, naar hans kjcrre Have ikke sysselsatte ham,
var ham str«ngt ncrgtet. Da indfandt Kjedsomhed
sig og plagede ham meget.

En Svaghed, der var bleven tilbage efter Syg-
dommen, gjorde det umuligt for ham at tale ved-

holdende, saa at han nu med sin Underholdning
mere maatte indskromke sig til at v«re Tilhorer.
Da kunde nu hans Louise ikke v«re ham nok; thi
hvad havde hun at fortoclle ham, hvad ersoer hun,
den stille, huslige Pige, af Verdensbegivenhederne.
Brander bad altsaa Doktoren om at ftj«nke ham
Aftenerne, og, ligesom han havde fordrevet Sygdom-
men, ogsaa at forjage Kjedsomheden, der noesten pinte
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ham endnu vcerre end hin. Lcenge strcrbte Müller

imod, Bonnen syntes ham endog behagelig, men dog
opfyldte han den ikke, indtil han endelig ikke mere

kunde modstaae, og i Begyndelsen et Par Gange
om Ugen tilbragte Aftenen hos Brander, derpaa

stedse kom oftere, saa at tilsidst ingen Aften gik,
uden Obersten og Müller fandtes i fortrolig Sam-

tale ved det runde Bord med Lampen, der paa Ober-

stens Side dcrkkedes af en Skjoerm. Louise var

det tredie Blad i dette Trifolium og lyttede til

Mcrndenes Samtaler, glcrdende sig over de Erfarin-
ger, som Müller udviklede, over den Maade, hvor-
paa han fortalte Nyheder fra den politiske eller li-

teraire Verden, naar de havde en almindelig Jnte-

resse, hvormed han udtalede sine Livsanskuelser, og

naar Talen togen Vending, der ncrrmede sig den

Kreds, der bod hende Beroringspunkter, saa blån-

dede hun sig undertiden i den, og idet hun angav

sin Mening om Underholdningens Gjenstand, saae

hun denne gjerne bekrcrftet af de erfarne Mcrnd, el-

ler lod sig gjerne rette. Den Taknemmelighed, der

opfyldte Louise imod Müller, og den Fornejelse,
som hendes Fader nod i Underholdningen med den

unge Doktor, begge Dele gjorde, at Louise, saa-
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snart Aftenen brod frem, ncrsten utaalmodig imode-
saae Müllers Komme, og sikkert allerede en Time
for han plejede at komme, satte den for ham be-
stemte Stol hen ved det runde Bord foran Sophaen.
Men stedse varmere blev denne Folelse af Taknem-
lighed, stedse meer forvandlede det Hensyn paa Fa-
deren, der opvakte L«ngsel efter Müller hos Louise,
sig til Hensyn paa hende selv, og snart blev hun
saa vant til dette Samliv om Aftenen, at, da en-

gang en farligt syg Patient lod Doktoren hentes ud

paa Landet, og Louise maatte tilbringe denne Af-
ten alene med sin Fader, blev hun saa stille og ned-
flaaet, saa urolig, at Faderen, der stedse meer og
meer selte sin fuldkomne Helbredelse og derfor stedse
blev muntrere, sandt ret megen Anledning til Spog
og Drilleri. Men da han endog sagde: „Louise,
Du er jo saa urolig, og lytter jo saa ocngstelig ef-
ter ethvert Fodtrin, som om Du ventede Din Brud-
gom, da overfoer Purpurrodme de fine Kinder, og
kun med Maje kunde hun bringe nogle Ord frem
fra det beklemte Bryst, for at istemme Faderens
SpSg. Za, hun fslte det tydeligen, det var Kjar-
lighed, der brcrndte i hendes Hjerte for Müller,
og ■ som var antamdt ved hans crdle Opforscl, den
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elskede Faders Frelse, hans smukke Udvortes og det

rene, gode, <rdle Hjerte, han saa tydeligt havde lagt
for Dagen i sine Samtaler. Vel vogtede hun sig
for, med et Ord at robe sine Felelser, men ikke

saaledes som Lungen kunde hun beherske sine Blikke,
at de ikke hvilede paa ham fulde af varm Ild, ikke

Haandcn, at den ikke ved Afftedstrykket sagdem erc

end den ftulde.
Heller ikke for Müller kunde det l«nge blive

skjult, hvad Louise sylte for ham, og skjondt Vis-

heden derom syntes at gjore ham stedse lykkeligere,
saa blev han dog stedse koldere, mere fty, mere til-

bageholdendc. Kun i Ojeblikke var det, at han op-

fyldtes as lige Kjcrrlighed til Louise, at Ahnelscn
as hendes Fslclser syntes at gjore ham til den lyk-

keligste Dodeligc; dog da blev han bevcrget, som i

en indre Kamp med sig selv, bragte hurtigt Sam-

talen paa de trivielleste Gjenstande, som han ellers

altid plejede at udelukke fra sine Underholdninger,
og ofte ftete det i denne Tid, at han, foregivende
vigtige Forretninger, hurtigt forlod den Kreds, hvor

han var saa elstet, og hvor han syntes at fole sig

saa vel. 2Engsteligcre end Louise gav han Agt

paa sig selv, at han ikke ftulde vise, hvad der fore-
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gik i hans Indre, og hoflig og artig som stedse,
var han dog koldere end nogensinde imod Louise.
Da engang Samtalen kom paa barnlig Kjarlighed,
og Louise spurgte ham, om han ogsaa havde el-
sket sin Fader saa inderligen, som hun sin, eller om

hin endog endnu levede og Muller endnu offrcde
ham sin barnlige Kjarlighed, da blev Müller saa
alvorlig og mork, som hun endnu aldrig havde seet
ham, og med dyb Stemme sagde han: „Min Fader
er dod; jeg er uafhwngig i Verden;" — og gladere
blev han, da disse Ord havde trangt sig over hans
Laber; ret overgiven lystig endog, saa at Louise
for forste Gang ikke vidste hvad hun skulde tanke
om ham, at han gladede sig over, allerede at have
mistet sin Fader.

Om end Obersten ikke kunde forklare sig Mül-
lers besynderlige Opforsel, saae han dog i utallige
Ojeblikke for tydeligt, hvor inderligen Doktoren be-
svarede hans Lou ises Kjarlighed, der lange ikke
mcer var ham nogen Hemmelighed, til at han ikke
skulde have varet rolig, da Muller var ham hjer-
seligen velkommen som Svigerson.

Julefesten narmede sig, Kjarlighcdcns Fest, og
Müller tilbragte den hellige Aften hos Bran-
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ders. Han forcerede Obersten et nylig udkommet

Vcrrk om Frugttrceernes Pleje, og han erholdt en

lignende Forcering af ham. Ogsaa Louise havde
tcrnkt paa ham og forfcrrdiget ham en zirlig Sou-

venir. Da han sagde, hvor meget denne Gave glcr-
dede ham, at det var ham den kjcereste af alle de,

han nogensinde havde erholdt, da han endnu tilfoj-
ede, at han dog ikke forst behovede en Souvenir,
for at vedligeholde ham Louises Minde, men at

hendes Billede evigt hvilede i hans taknemmelige
Hjerte; da hun betragtede ham med sit sjcrlfulde
Blik, da hendes Barm hcrvede sig hojere, hendes
Oje blinkede fyrigere, hendes Kind glodede stcrrkere
— da kunde han ikke meer behcrste sig. Han sank

for Louises Fodder: „Ja, jeg elfter Dig, herlige
Pige! bort med alle Bekymringer! Skulde Gud

have vist mig Dig og dog lade hint Skrækkelige ftee?
Nej, det er ikke muligt! O Louise! har jeg ikke

taget sejl, er jeg Dem ikke ligegyldig, saa udtal Bon-

horelsens Ja! hurtigt, hurtigt udtal det!" — Og
hun udtalede det ikke, men hun sank i hans Arme;
en Laare rullede fra det smilende Oje; hun omflyn-
gede med den anden Arm sin dyrebare Fader, og

ftjulte det af jomfruelig Blufcrrdighed rodmende
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Aasyn ved Faderens Bryst, idet hun blindt rev sig
ud af Mullers Omarmelse. Men Obersten sagde:
„Herr Doktor, længe har jeg prsvende iagttaget
Dem, dog kun erkjendt den æble Mand i Dem!

Jeg skylder Dem Meget, maastee mit Liv; dog jeg
stal stylde Dem endnu meer, mit Barns Lykke, saa
tag hende da. Louise, længe har jeg vidst Dit

Valg, gid det aldrig angre Dig, jeg haaber det

ikke. Mine Byrn, vcrrcr lykkelige!" — og Begge
laae ved Oberstens Bryst, for Begge var han nn

en elstet Fader, og da modtcs deres Blikke, da spej-
lede deres Hjerter sig i dem, og en ssd Fdlelse gjen-
nembcrvede dem, og de bleve hendragne til hinan-
den, og det sorste hede Kys fra Lou i ses Laber

brcrndte paa Müllers Mund og gjennembavede
ham med et Edens Salighed, berusede ham med

Udødelighedens Nektar.

Timer havde de vel saaledcs holdt hinanden om-

favnede, Timer havde de salige stuet hinanden i

Ojet; dog Timerne svandt for de Lykkelige som
Minuter. Obersten Icrngtes efter Rolighed og de

maatte stilles ad. Müller trykkede endnu engang
den hulde Forlovede til sit Bryst og ilede gladedruk-
ken hjem. — Hans Tjener aabncdc sor ham og
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sagde strø: Et Brev og to Kasser vare komne

til ham. Rysgjerrig over det Tilsendte, hvis Ind-

hold han trods den mest anstrcrngte Eftertanke ikke

formaaede at udfinde, ilede han til sit Værelse. Bre-

vet var fra en ubekjendt Haand, og idet han uaabnet

lagde det paa Bordet, gav han sig ifcerd med at

aabne den storste Kasse, der var lang og smal.
Kort efter sprang Laaget op. Men som for et Hel-
vedes GjSglespil tumlede Müller tilbage; thi ftr«k-
keligere sandelig, end hint Foster af en gammel Fa-
belverden, af en fcbersyg Phantasie, traadte her
Virkeligheden ham imode og greb med pdeloeggende
Kloer i hans Indre, tilintetgjorde med eet Slag hans
Lykkes hele Bygning, hvis Tinde han for faae L>je-
blikke siden havde troet sig saa noer.

„Saa far da vel, Livets Haab og Livets Lykke!
Saa far da vel, Louise! Afftedskysset var det,
Du har givet mig; aldrig sees vi igjcn, og om

jeg end for stedse ftal vare usigelige» elendig, jeg
tør ikke see Dig igjen! Her ligger jo det for os,
der for evigt adftiller os, der i dette øjeblik river

mig bort fra Jorden, for at indvie en Anden i mig
for en Tilværelse, fuld af Smerte, udenKjocrlighed!"
— Med zittrende Hinder aabnede han den anden
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Kasse, der kun indeholdt Papirer. En Liste, der

laae pverst, tog han forst i Haanden og gjcnnemlob
den med stivt Blik: „Ja, der staaer det! Intet uden

Dode! Hu! en Gravlugt moder mig sra disse Skrift-
trcek! Hvor de staac der for mig, alle de Myrdede!
Hvor de stirre paa mig, de hule Dodningehoveder,
der forgjcrves føge De Kroppe, de tilhorte! Hvor
de vakle omkring, de gruelige Skygger, med de

drukne Lemmer, og dandsc omkring mig i frygtelige,
gyselige Dandse, og jeg er bestemt til at formere
den, denne Dodningcflare, jeg skal dråbe, ligesom
der er drcrbt for mig! Vee mig, Louise! vee!" —

Nu rev han Brevet op; deri blev fra fremmed
Haand meldt ham, at hans Broder var dod af en

hidsig Feber, og Faderen, smittet deraf, havde fulgt
ham faae Dage efter, at altsaa — Ja, dette

„Altsaa" — udraabtc han — „det gjor mig til det

elendigste Ulykkelige!" ■— Rystet og forvirret gjen-
nemlob han Papirerne, Mange breendte han og de

Ovrige lukkede han igjcn ind i Kassen, hvoraf
han havde udtaget dem; ogsaa den Forste lukkede

han omhyggeligen, og fyrst da denne var lukket, da

den Gjenstand var skjult, som derfra havde blinket

ham imode med -Basiliskblik, forst da blev han let-
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tere om Hjertet; han sandede friere, tindrende Taa-

rer flod over de blege Kinder og den uudsigelige
Smerte oplyste sig i blid Vecmod. Han begyndte
at indpakke sine faae Ejendele, da fik han fat paa

Gavebrevet af et Gods, som han havde erholdt af
en riig frelst Syg og som idag havde gjort ham
saa lykkelig, da han havde dremt sig et Paradiis
der, forenet med sin Louise. ■— „Ak, Louise"
— sukkede han sagte — „Hvad hjcrlpcr nu Rigdom
mig? Smykkede jeg mig end med det herligste Flit-
terstads, flcrber jeg dog paa en foragtet Tilvoerelse;
omgav jeg mig med Kongens Purpurkappe, dog troede

man den kun rod af Blod, jeg har udgydt; o

Skjcebne, Du er haard!" — Han kastede Dokumen-

tet i de fortcrrende Luer, og stod der, forarmet paa
udvortes Godser, ligesom han var bleven til Tigger
ihenseende til indre Lykke. Snart var han fcerdig;
han lod Postheste komme, kastede endnu et Blik i

sin venlige lille Stue, der saa ofte havde hert Pt-

tringer af hans Lykke, endnu et Blik ad den Kant,
hvor Louise boede — og kjerte ind i den merke

Rat, med Merke udenom sig, og Merke i sit Indre.

Et Aar var svundet siden hin Juleaften; dog
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Ingen af de Tre, der paa hin Aften vare saa lyk-
kelige, hilste dens Gjenkomst.

Da Morgenen efter hin Forlovelsesaften Louise
forlod sit Leje, hvorpaa hun, om end kun lidet so-
vende, dog havde dromt de skjonneste Drsmme, da

Klokkerne kaldte til den forste Helligdags Fromesse,
o! da bolgcde hendes Hjerte med Strammen af de

Andægtige hen til Gudshuset, da takkede det den

Hojeste, at han havde føjet Alt saaledcs, da bad
det ham om Styrke til at bcere den overvættes Lykke.
Ja vistnok behovede Du Kraft, men ikke for Lyk-
ken, nej, for ikke at ligge under for Ulykken.—
Müller havde lovetat komme ret tidligt, dog end-

nu stedse ventede hun forgjivves, indtil endelig hans
Tjener kom og bragte sin Herres Afskedshilsen og et

Blad, hvorpaa stode de as Taarer ncrsten udvidflede
Ord: „Louise, lev vel for evigt!" —

Hvo var nu istand til at skildre Pigens Tilstand!
hvo kan udmale det, det Billede, hvorledes En styr-
ter fra sin Lykkes Himmel ned til de Usalkges Qva-

ler, et Offer for den unævnelige Jammer, der griber
ham, der holder ham med gridske Tomder og lang-
somt, smerteligt nagende foroger Ovalen ved at for-
længe den!
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Alle Efterforskninger efter den Forsvundne vare

forgjoeves. Louise flod forst hen i Taarer, derpaa
blev hun rolig, men Ojets Glands udslukkedes, Kin-

derne bleve blege, og kun som en Skygge af sig
selv forrettede Lon ise stille og sergmodig sine sad-
vanlige Bestjerftigelser, sorgede for Faderen og til-

bragte saaledes Foraaret, hvis Skjonheder hun
ikke bemoerkede, henlevede Sommeren, stedse mere

henvisnende, stedse mere indaandende hos sig Dodens

Spire, som Skjabnen havde plantet og Sorgen
rueret. Da kom Efteraaret, Hostens Tid, og da

Bladene faldt, da ogsaa den sidste Blomst, den sidste
Asters svandt, — da havde ogsaa Louise udstridt,
og Obersten stod ved sin inderligt elftede Datters

Ligkiste; om det rene, jomfruelige Hoved flynzede
han Raturens Hostsmykke, en Asterskrands, og
vendte det smerteligt spergende Blik bort, thi han
mindedes den, der havde knakket denne Lilie; han
vilde bande ham, sit Barns Morder, dog han for-
maaede det ikke. Ncesten dagligen besogte han hen-
des Grav, indtil Sygdom ogsaa igjen bandt ham
til Lejet. Hans svage Legeme laae under for Aars-

tidens Indflydelse. Han havde ikke saa fortræffelig
Lcrgehjoelp, som i forrige Host; han savnede især
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sin Datters Pleje, og saaledes fulgte han snart sin
Louise, og forlod glad denne Jord, da han jo gik
til hende, der havde v«ret ham det Kjoereste paa den.

Omtrent paa samme Tid dode ogsaa i Buchen-
bürg, Nabostadens Hovedstad, den dervoerende Skarp-
retter, og iblandt hans Efterladenskab fandtes to

Kasser, med den Uskrift: „For min Eftcrfolger i
Embedet!" Denne erholdt dem, og da han aabnede
dem, sandt han i den Forste Rcttersvcerdet, i den
Anden Listen paa de samtlige Henrettede, saa wnge
Skarpretterembedet havde verret i den forrige Fami-
lie, endnu andre Rotizer, de havde Hentydning der-
paa, og overst et Blad med folgende Ord:

„Jeg doer ugift, og nedlægger altsaa mit Em-
bede i en Fremmeds Hinder; gid det ikke maa gjore
ham saa ulykkelig, som det har gjort mig. O! hvor-
for hccfter den Forbandelse derved, at nodvendigen
en Son maa folge sin Fader?! O Rudoph, Du
min crldre Broder, hvorfor dode Du for min Fader,
hvorfor maatte jeg nu gribe det blodige Svcerd, der

skilte mig fra min jordiske Salighed, der gjorde
mig ubeskriveligen ulykkelig? — Jeg foler det, at

jeg ikke vil opleve den n«ste Henrettelsesdag; mine
Krcester svinde stedse meer og meer, og jeg befinder
mig vel derved. Lever Du endnu Louise! Du ly-
sende Stjerne i min Jordnat! o saa lev vel, hist
oppe straaler os maaskee Forening imode! Lev vel!"

//„Müllern
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MKmllla.
Novelle.

Det var en varm Sommeraften, paa den dunkle

Himmel flammede de sidste blodrsde Straaler as den

nedgaaende Sol, og den uovervindelige Laage ned-

sank Naturen i en taus Stilhed, som bed«kket af
et Liigklade. En let», glimrende Vogn holdt paa
denne Lid stille udenfor et simpelt Landsted ikke langt
fra London; en ung Mand sprang ud af den, og

modtoges af nogle gamle Folk, der kom til, med

barnlig Gl«de og Kj«rlighed, som deres Herre. Den

hoje Ingling bsjede sig med venlig Godhed for En-

hver, alligevel saae man et tungsindigt Alvor herske
i det skjenne Ansigt, og han kunde ikke skjule sine
Omgivelser den Taare, der zittrede i det store
morkeblaa Oje. Alle «rede hans barnlige Smerte.

For nogle Uger siden havde Lord Hallwill, Eg-
nens Besidder, forladt denne Verden^ uden endnu

engang at kunne omarme den eneste Son, sin Sj«ls
Yndling; havde det v«ret Ahnelse, var det Fordom
— nok, l«nge havde Lorden kjwmpet, for han tilstod
sin Spn Tilfredsstillelsen af hans hedeste Onske, at

see fremmede Lande; og endog da han havde givet
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sit Samtykke, saac William tydeligt Uvillie vexle
med Rdrelse i Faderens Hjerte. Kun ved Afskeden
fandt det gamle Forhold igjen Sted imellem dem og
William blev sat i den lystigste Stemning ved

Lordens besynderlige Bon: „at William vilde

bringe sit Hjerte, srit for enhver Lidenskab, tilbage
til sit Fodeland."

To Aar havde den unge Hallwill seet Verden,
havde gjenncmrejst Frankrig, Spanien og det blom-

strende Italien, var i legemlig og aandig Udvikling
modnet til fuldendt Mand, bragte sine herligste Kras-
ter usvækkede med tilbage til Fodelandet, og ingen
Smerte, ingen Anger nagede det æble Hjerte, Han
havde nydt den tilladelige Fornejelse i sin herligste
Fylde, dog, for ethvert Overmaal veeg den bedre
Natur tilbage.

Paa Tilbagerejsen modtog han det ftrste Saar

af Skjcrbnen, det var Efterretningen om Lord Hall-
wills Dod, og med Unglingens hastige Smerte
blandede sig den levende Bebrejdelse, ved sin Lyst
til Fornojelse at have berovet Faderen den sidste
Omarmeise. Hensunken i denne tungsindige Folelse
fuldendte han sin Rejse, og da han betraadte sit
Hjems Jordbund vaagnede alle Erindringer om den
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bedste Fader med ny Krast. I Hjemmet selv fandt
William ikke meget forandret, undtagen at Vor-
relserne og andre Smaating antydede mere qvinde-
lig Indflydelse, og opmærksom derved erindrede Hall-
will sig, at den afdede Lord allerede for et Aar

siden havde taget en ung foraldreles Pige til sig, at

han stedse havde strevet om hende, og at han ikke

utydeligt havde yttret det Onste, at grunde sin Ssns
Lykke ved det elskvcerdige Barns Haand.

William havde stedse kun spegende svaret paa
denne sidste Artikel. Men nu, da han var Pigen
saa ncrr, tankte han ikke uden blandede Felelser paa
dette sin Faders Dnste. Alligevel lod han hende
bedes om Tilladelse til at besege hende. Det over-

rastede ham allerede, at den unge Miß havde ind-

taget de Varelser, som han tidligere havde beboet;
endnu mere studsede han, da han i hendes Stue saae
sig selv, malet i Legemsstørrelse. Hallwills Pande
rddmede en Smule, af en ikke ganste reen Felelse.
Dog hurtigt smilede han over den lille Forsangelig-
hed, idet han sandt det naturligt, at Miß Soffey
med Omhu havde bevaret det Kjcrrestc, hvad den

afdede Lord havde tilbage as sin Sen, efter Lordens
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Dod. Saaledes i enhver Henseende fuldkommen fri
traadte Lord Hallwill ind i det andel Barelse.

Den unge Mary kom ikke uden Hast ud af det

tilstsdende Kabinet; hun kjendte Williams Per-

son af hans Portrait, dog forekom det ham, som
antydede hendes Studsen og den uvilkaarligen stand-
fede Gang, at et Tidsrum af to Aar ikke alene

havde forandret hans Forholde, men ogsaa hans
Personlighed. Og virkelig havde Fraværelsen fra
Hjemmet trykket Fuldendelsens Segl paa hans
skjonne, blomstrende Skikkelse. „Vccr mig velkom-

men, Mylord!" hviskede Mary, hsjt rsdmende, og

bed ham den lille Haand. Ynglingen tog den, dog
dejede han sig venligt og hans Laber hvilede et

Ojeblik paa Pigens Kind, der nu gledede med na-

sten brandende Redme. Derpaa talede ban, uden

at agte paa hendes Forlegenhed, med vemodigt Al-

vor om sin Faders sidste Timer, om dennes Indret-

ningcr og Anordninger, og bad hende tilsidst, da

hun fuldkommen havde samlet sig, om en nøje Be-

skrivelse af hans Dodsmaade. Hallwill tankte i

dette Ojeblik ikke paa, at venlig Godhed, Kjcerlig-
hed og Tillid ofte danne stärkere Lamker, end Na-

tur og Slagtskab.
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Marys Vjne blinkede af tilbageholdte Taarcr,

alligevel beredte hun sig til at opfylde hans Snske.
Med mojsommelig Fatning taledc hun om Lordens

Sygdom, om hans Lcengsel efter Sonnen, dog ved

Enden af hendes Beretning bristede hendes Stemme

i mild Graad og hun lagde det blege Ansigt tilbage
i den hvide Haand.

H allwill var dybt rystet, gjennemtrwngt af

barnlig Smerte følte han dog levende den Deelta-

gelse, som den forladte Pige indgjod ham. „Hold
inde!" bad han. „Ja," sagde han en Stund ester,

„han var en «del, en elftvwrdig Mand, han er det

v«rd, at et taknemmeligt Hjerte offrer ham de in-

derligste Taarer!" Han stod op, Mary ligeledes;
Lysstinnet faldt paa hende. William betragtede
hende, det var den fineste Skikkelse, som man kunde

see, og den sorte Dragt gav Formerne noget norstent

Overjordisk. En sygelig Bleghcd bedcekkede hendes
Kinder og de himmelblå« Ojne gave hende et sveer-

merifl Udseende. — William vilde nu gaae. „Hav
Tillid til mig," bad han, og Mary, ojcnsynligen
kjwmpcnde imellem Kjarlighed og Blyhed, traadte

norrmcre. „En saadan Mands Son kan kun handle
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«delt!" sagde hun sagte og bod ham nu frivillig den
rødmende Kind.

Morgenen efter var Hallwill bestjaftigct med
at ordne sin Faders Papirer; det skete ikke uden
Smerte og i denne bevaegede Stemning foranledigede
nogle Papirer, der meerkeligen indeholdt den Afdø-
des LMfle, at opdrage Plejedatteren for sin Son,
ham til at gjennemgaae sit flygtigt tilbragte Liv.

William havde endnu aldrig elftet. — Han
havde hjemme strängt levet for Videnskaberne, i Ud-
landet for Naturens Kunster og de Fornojelser, der

udsprang as begge Dele. Som hos unge Mand, hvor
Forstand og Hjerte blive forbundne med hinanden
ved en fyrig Phantasie, let et Drommcbillede as
hvilketsomhclst Slags danner sig i deres Sjccl, hvil-
ket de jage efter med uovervindeligt Mod; saalcdcs
havde William ogsaa stabt sig et Ideal af Frihed
og Kjwrlighcd, hvortil han, det følte han selv med

Smerte, tog Farverne fra en ftjonnere, fra sin indre
Verden. Frankrig var det Land, der nast England
behagede ham bedst, Spaniens Natur gjorde ham
««sten til Digter, dog hans fri Sind gyste for det

Slaverie, der herstede her. Selv den eneste Pige,
for hvem det lykkedes, ved synlig Skjonhed at vockke
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en flygtig Folelse hos ham, selv denne kunde han
ved sin Deeltagelse ikke forcrdle. Han rev sig lys

sra hende. I Rom, paa klassisk Jordbund, greb
en tungsindig Stemning ham ved Mindet om Forti-
den, dog da sjeldent Alvor og elflvcrrdig Munter-

hed besynderligen harmonerede hos ham, saa lykke-
des det snart hans romerfle Venner, som han dels

havde erhvervet sig, dels fundet, at drage ham ind

i deres lystige Kreds.
William havde tilbragt den fljonneste Tid af

sin Rejse i Rom, han sagde sig selv dette, dog er-

indrede han sig den aldrig, uden tillige at have en

ubehagelig Folelse. To Dage for hans Afrejse der-

fra havde han nemlig saaet et Brev, skrevet as en

zirlig Fruentimmerhaand. Deri blev i den mest

glodende Lidenskabs Sprog sagt ham, at han var

elftet, elflet af en ung Pige, der ved sin Skjonhed,
ved sin Rigdom, saavelsom ved Anerkjenoelsen af

hans Fortrin var sat i Stand til at gjore ham

usigelige» lykkelig. Holdt i stroeng Afsondrelse af

sin Onkel, bestemt for dennes Son, havde hun kun

i Kirken og ved Ba-ddelobene seet ham, men hans
Billed og den Maade, hvorpaa han opførte sig, stod

uudslettelige» i hendes Sjoel, Den Have, hvor hans
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ftjonneste Forhaabning saae Opfyldelsen imode, var

ham noje betegnet, og i Orangctroeernes yndige
Skygge st'ulde Planen til Flugt aftales videre og

ganske udforligt. Den Skjonne selv, der gjorde saa-
danne Tilbud, kaldte sig Alvara Sannera.

Den ssrste Folelse, som William følte ved at

læfe dette Brev, var — Rysgjerrighed. Han on-

skede at lære at kjcnde den Dame, der af Kj«rlig-
hed til ham saa uforsigtigen havde sat sit Rygte paa

Spil; derpaa vaagncde hans Indbildningskraft,
hans Sandselighed, der forestillede ham Italiener-
inden i det yndige Halvmorke, i Ungdommens stjon-
neste Fylde. „Dog hvad," spurgte han sig selv,
„hvad ftal Enden blive ? Bil Du forfore hende? —

Aldrig!" Hans Kinder glodcde ved den blotte Tanke;
og til sit Feedreland kunde han ikke tage hende med

som sin Gemalinde, saaledcs kunde han ikke bedrove
den bedste Fader.

„Jeg vil flet ikke scc hende!" sagde ynglingen,
overvindende sig selv, stak Brevet til sig og gik
til et Sclftab af Benner. Disse vare paa denne

Aften muntrere end nogensinde, William blev
drillet med den Sky, der laae Paa hans ftjonne
Pande, man drab ham vakkert til og han deeltog
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tilsidst med Liv. Kun Trim o nt i, en ung Billed-

hugger, lod sig ikke lede vild; han forstod den Gave

at spsrge, og William havde ingen Hemmelighed
meer. „Hvorledes," streg Alle, ophidsede af Vinen,
„den Stolte, til hvem vi Alle forgjcrves have gjort
Cour, hun nedlader sig saalcdes? — Sandelig, Hall-
vill, lad mig omarme Dig, Du har givet os den

bedste Fyldestgørelse." I denne Tone vedbleve de.

Men Trimo n t i bad H a llv i ll, dog heller at

rejse allerede den anden Morgen, sordi man aldrig
var sikker for en fornarmet italiensk Dames Dolke.

„Jsvrigt," tilfsjcde han spogende, „var denne Dame

Synden vcrrd."

William kom ganske «dru hjem, dog indre

Uro lod ham ikke foretage noget Sammenhangcnde,
der udsprang af den Fslelse at have handlet uhpj-
modigt. Det var den fyrste Gang at qvindelig 2Ere

ikke havde varet ham fuldkommen hellig, og med

den sine Felelse, hvormed han opfattede ethvert saa-
dant Punkt, anklagede han sig nu for den stprste
Uret. — Ser Uger ester ankom han til sit Landsted
ved London.

Nogle Dage efter stod Mary ved sit Vindue,
der havde Udsigt over Haven, hvor William just
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gik frem og tilbage, som det syntes fordybet i Tan-

ker. Mary betragtede den unge heje Skikkelse, de

fljpnne, aandrige Trak og det aabne Sje, hvis gjen-
nemtrangende Blik blev mildnet ved Skyggen af
Tungsind. Hastigt havcde hendes Bryst sig; elflede
hun ikke forste Gang, og med en Magt, hvorom
hun hidtil aldrig havde havt en Ahnelse. Og ham,
der var bleven hende Alt, ftulde hun forlade, saa-
ledes fordrede den stränge Sadelighed; hendes Hjerte
var nar ved at briste, naar hun tankte paa at fer-
lade ham saaledes ukjcndt, ubemarket og uden

Deeltagelse fra hans Side. Hun var ifard med

Indpakningen; uvilkaarligen fyldtes hendes Ojne
med Laarcr, og hun troede at kunne see dem flyde
uden at rodme, thi de gjaldt jo ogsaa Smerten over

Skilsmissen sra hendes andet Hjem.
I dette Ojcblik traadte William ind. Bed

Synet af Mary ilede han bekymretmarinere. „Min
Gud," sagde han sorflrakkct, „hvad sattes Dem?

De grader, Mary, og saa hastigt; denne fljsnne
Mund, der kun fluide smile, fortrakker sig saa kum-

mcrfuldt? Siig Deres Ven, om Noget er gaaet
Dem imod."

Mary vendte sig hpjt rsdmende fra ham, hen-
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des Laarer standsede, og hun kjampede ojensynligen
forat tale; dog William, der imidlertid havde
lagt Marke til Forberedelserne til Rejsen, ahnede
hvad der for fsrsre Gang bevagede det skjonne Bryst ;
et glad Smiil straalede paa hans Ansigt og med

Tillid greb han hendes Haand. „De vilde forlade
mig, Mary?" sagde han med Godhed, og det

gjorde Deres Hjerte ondt, at lade den stakkels
William saaledes tilbage uden Ben, uden Fader?
Men Mary, De vil ikke forlade mig, ikke sandt?"
„Jeg maa!" stammede hun dsdbleg.

Hallvill omslyngede hende. „Gode Barn,"
sagde han og kyssede hendes forgrcrdte Djne. Da

hun strax efter gjorde en svag Bevccgelse, for at

drage sig fra ham, fortsatte han: „Hvil ubekym-
ret ved mit Bryst, Du er min for Gud og Verden!

See, forlcengcsidcn bestemte min Fader Dig til min

Kone, og Himlens Velsignelse vil hvile paa en For-
bindelse, som det bedste Menneske saa langselfuldt
onskcde."

Mary forstod ham; en jomfruelig Rodme be-

bakkede hendes Ansigt, den henrykkende Folelse, at

tilhore den Mand, som hun ene elskede, fortrangte
al hendes Naturs Blyhed; blidt hvilede hun sit
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Hoved paa hans Skulder og hendes Haand trykkede
fast hans. „Ja!" sagde hun, „jeg elfter Dig, længe
allerede var Du mig dyrebar i Dit Billede, dog da

jeg saae Dig, den Skjsnncste iblandt de Skjonne,
den Wdleste iblandt dcÜEdle, da hengav mit inder-

ste Versen sig til Dig for evigt."
William blev rsrt ved disse begejstrede Ord;

i dette Ojeblik, da Virkeligheden lagde en huld
Qvinde i hans Arme, traadte hans Hjertes glimrende
Drvmme, hans opvakte Aands stolte Fordringer til-

bage i et fjaernt Morke. Han tcrnkle paa dem, som
man vel undertiden ikke uden Vemod tamker paa det

Haabedc, der er blcven til forbigangen Tid.

Nogle Uger efter hpjtidcligholdt Hallvill, i

nogle Venners Nccrvoerelsc, simpelt men muntert sin

Forbindelse med Mary. Omtalcde man tilfredse

Mcnnefter, saa var Mylord Hallvill deriblandt,

han besad Alt, hvad Folk kalde udvortes Lykke.
Hans Formue satte ham istand til den storste Uaf-
hcrngighed, og den Gloede, som han sandt i Gav-

mildhed, lindrede ethvert Hjertes Sorg, og han blev

ikke uden Aarsag kaldt crdclmodig. Hans üEgtefalle
fplte mest disse Fortrin; han levede for hende og

med hende, han modtog venlig hver Gave, som Kjar-
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lighed og Lakncmmelighed bragte ham, ikke som
En, der vil flabe Glade, men som selv bliver gladet.
Hallvil havde megen Livfuldhed, oste havde den

tidligere forledt ham til noget Kjakt, Voldsomt, som
undertiden hans store Godmodighed, hans æble FS-
lelse ikke kunde gjore godt igjen. Ru talede man

ofte om hans Rolighed og hans satte Vasen, og isæt
Damerne mente, at han var elflvccrdigere end den-

gang, da den stolte Ungling traadte iblandt dem

med Bevidstheden om sin Sejer. Kun den, som

kjendte Hallvill nejere, bemarkede hans Sjals
gledende Virksomhed, hans Tankers Flugt og den

Ild, der undertiden lynede ud af hans merke L>je.
Hallvill selv syntes at ansce sit Liv for suldkom-
men affluttet, det yttrede han ofte naar han med

Enthusiasme talede om sine lykkelige, velhavende
Undergivne, om sine Jorders Frugtbarhed, og en-

delig om sin Kones fuldkomne Tilfredshed. Men

Mary kunde ogsaa kun blomstre ved saa om Be-

handling. Saaledes svandt to Aar. Paa denne

Tid var det, at Hallvill sik Efterretning om en

rasende Jldlos, der med Kjampekrast havde grebet
om sig paa en anden af hans Besiddelser, der laae

sydligere og loengerc borte fra London. Hans Noer-
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skylde sig selv og sine Undergivne det, men han
glcrdede sig ogsaa over at ftabe fornyet Lykke, belonne
forspildt Virksomhed, og bruge sine Kraffter med

cedel Anstroengelse. Men Pcngcforrctninger gjorde
hans Ncrrvcrrelse i London nodvendig, og Mary
ledsagede ham. William vilde forftaffe sin unge
Kone nogle Behageligheder, da hun havde en opvakt,
ftjondt kun naturlig Sands for Kunsten. De valgte
Theatret, da William blot kunde offre Aftenen
til Fornojelscr. Stykket var efter deres LMftc og
Hallvill gik med hende. Imidlertid havde de

taget fejl af Tiden; William var ærgerlig og
vilde ikke gjerne Ejørc den lange Lej tilbage, han
forte sin Kone til en ham bckjendt Malers n«rlig-
gende Bolig.

Hallvill traadte saa raft ind i dennes Ar-

bejdsvarelse, at Synet af London vel kunde over-

rafte ham, dog var det ikke Overraskelsen over Be-

foget, men William kom Maleren til ubelejlig
Tid.

Denne sad ved sit Staffeli«, foran ham hvilede
et qvindeligt Billede, i naturlig Storrelse, som han
just med de sidste Penselstrog gav Skjonhedens hojestc
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Gratie, men i samme Ojcblik rullede han med Lynets
Hurtighed L-rrredct sammen og Willi am stod uvis

ligcovcrfor den unge Kunstner, som han altid ud-

markedc.
Maleren syntes hurtigt at fatte sig, thi den

morke Straale, der gjorde hans Oje skummelt, var

den tungsindige Mand egen. „Jeg glaeder mig
over Deres Bessg, Mylord!" sagde han med en

Tone og Holdning som En, der af Villie og Til-

bojelighed underordner sig, ikke ved den Andens

medfodte Ret. Med disse Ord havde Maleren aab-

net Udgangen til en lys Corridor, hvori flere af

hans Malerier vare opstillede.
Han syntes nu at gjore Mine til at soreflaae

sin Gjcrst at sce disse Sager. „Jeg har forstyrret
dem, kjcrre Walter?" spurgte Hallvi li med en

Godhed, der stedse vandt ham alle Hjerter og med

en Stemme, i hvis Tone allerede iaac Undskyldning
for hans ungdommelige Hastighed; Kunstneren smi-
lede blidt, og Hallvill vedblev: „Jeg vced vel,
at man ikke uindviet fluide tr«de ind i en Kunstners
Helligdom; men De, Walter, har selv sorvKNnet
mig ved deres Forekommenhed. Og," stammede han,
thi hans sine Folelse bod ham at tie, dog Nysgjer-
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righed, en dunkel Folelse og hans levende Opfatning
af alt Skjpnt sejrede; „og," vedblev han, „vil De

tilgive mig, kjare Ben, at jeg har det langselfulde
Onste, at see hint hemmelighedsfulde Billede i de

stjonne Ojne. Det Forbudte forekommer jo stedse
Mennesket saa yndigt, til hans egen Qval."

Maleren syntes at blive haardt truffen af disse
Ord, han soer synligen sammen, dcrpaa vendte han
sig rast om, og gik, med msrk Bleghed i Ansigtet,
frem og tilbage i Barclsct.

William fortrod sin Bon, han ilede, at til-

kjcndegive ham dette, dog Walter gjorde en Be-

vagelse med Haanden, som afvccrgcnde, greb Larre-

det, rullede det fra hinanden og William stod for-
tryllet for den fuldendte Skikkelse. Ogsaa Mary,
der bly havde holdt sig tilbage, traadte ganste nar,

og i hendes Ojne spejlede sig den inderligste Deel-

tagclsc. „Ja!" sagde Walter med glodende Be-

gejstring, og hans Haand hvilede paa H allwill s

Skulder; „ja, salig ville Guderne prise den Mand,
der kysser Lilstaaelscn om Kjarlighed fra denne

Mund!"
William saae op, hans Blik traf forst Ma-

rys Oje, der zittredc deri noget ligesom Fornar-



337

22

met over hin Uttring, at han derved kom til sig
selv igjen og sagde til Maleren: „Vore Damer maa

misunde den Skjonne, der i Deres L>jne har saa
megen Unde, at Deres Phantasie derved blev op-
vakt til at give hendes Skjonhed enhver Fuldkom-
menhed, og paa denne Maade sikkre hende en evig
Ungdom og et evigt Liv."

Stolt og koldt svarede Walter: „Raturen
ftylder hun Alt, Maleren Intet, soruden Dem saae
intet Menneske dette Portrait, og intet fremmed
Dje vil i Fremtiden faae det at see." Han stand-
sede. „Mylord," sagde han bittert smilende, „De
er fodt til Vgtemand, imod Dem begik jeg ingen
Forbrydelse;" dog, fattende sig, sagde han til Mary:
„Tilgiv, Mylady, at jeg mener, at Lorden har for-
andret sig meget."

„Jeg," sagde hun smilende, „vil ikke ftjcrnde
paa Dem, for det interessante Vcrsens Skyld, hvis
Copie her ligger for os. Dog en Erstatning er De

mig skyldig, lad den bestaae i Fortoellingen om De-

res Bekjendtskab med denne skjonne Dame."

Marys velmenende Anmodning syntes ikke at

komme Maleren uventet, dette viste det Alvor, han
vedligeholdt uforandret; kun for fuldkommen at
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samle sig, gjorde han endnu et Par Skridt igjen-
nem Varelsct og stod derpaa pludselig mork og es-
tertanksom foran Mary: „Jeg er ogsaa Landstabs-
maler," begyndte han, „jeg rejste i de sydlige Egne
af England; mangen Udsigt, saa rigt udstyret af
Naturen, prydede mit Larred. Da fandt jeg en

Dag et Landsted, dybt stjult blandt morke gamle
Tr«er. Det tiltrak mig her saa underligt, saa
uimodstaaeligen, en sagte Hilsen viftede ned til mig
fra Toppene. Maleriet var mig kjccrt, dog da jeg
saae Ejerinden, den Dame, der oplyste al mit Hjer-
tes Lcrngsel i eet Vnste — siden den Tid var det

forbi med min Kunst. Jeg samlede min Kraft for-
gjaves — naar jeg saae hende, horte hendes Stem-
mes Tone, saa var mit Sind forvirret, mit Mod

borte og min Haand zittrede krampagtigen og ikke

istand til at arbejde. Du er en Mand! raabte

jeg, hav Dig! To Guddomme have ikke Rum til at

voe i eet mennesteligt Bryst! — æælg ! jeg valgte,
jeg forlod hende, kun endnu engang gjensaae jeg
hende; det sidste Syn af hende maatte jeg tage med
i mit ode Liv; Hun stod i Forhallen i sitHuus, ved

Siden af hende prunkede et stolt, hojt Laurbartra.

Jeg tilstod hende min Kjcerlighcd og den Beflutning
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at forlade hende. Hun blev rolig, hun gr«d ikke,
dog fyldtes hendes mdrke Oje i sjeelfuld Klarhed.
Derpaa sagde hun med Qvindens hvjeste Adel: „Hvo,
som overvinder sig selv, han fortjener den skjdnneste
Laurbcrrkrands." Afbrudt af hendes Svanehaand
faldt Kronen af det sjaldne Trce for mine Fsdder,
Giverinden vendte sig bort, jeg har aldrig seet hende
igjen — imorgen forlader jeg England for stedse,
eg rejser tilbage til Nederlandene."

Maleren taug, hans blege Trost rsbede dyb Be-

vcrgelse. Mary rakte rørt den stakkels Mand Haan-
den. William, sælsomt rystet, trykkede det sidste
Kys paa hans af Smerten fortrukne Lceber, hvori
maaftee hvilede et evigt Levvel, og gik med sin Kon.e
ud af den glimrende Bolig, der skjulte et saa dybt
saaret Hjerte.

Malerens Meddelelse, hans Kamp, hans ud-

talte Følelser, havde i Hallwils Indre frembragt
en egen Gjcering; i hans Sj«l blevc alle hans tid-

ligere Aars Billeder igjen vaagne. Dog disse ube-

stemte Følelser vege for Hallwills starke Billie

Rigtigtnok paatrcengte sig ham den Tanke, at W a l-

ters malede Billede i mange Henseender lignede
det Ideal, som han havde nævet hos sig; dog han
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segte at forestille sig denne Idee som saa Jntctbe-
tydende, at han virkelig kom til den Lro, at det

var noget Latterligt, og med Foragt qvalte han
sine Folelser. Efter Ha II will s Grundscrtning stod
Mennesket kun hejt over den almindelige Masse,
naar det med fuldkommen Rolighed hurtigt og fat-
tet byder over indre og ydre Omstcendigheder. Paa
denne Maade havde han rafl gjenvundet sin elstvcrr-
dige Munterhed, fer den blide Mary havde be-

m«rket hans Barsens momentane Forandring. Og
fuldkomment blev Hallwill igjen udsonet med sin
Bestemmelse, da hans Undergivne med den mest hen-
ryktc Glwde modtoge ham paa hans meget odelagte
Besiddelser. Hvo som her saae Halwill, bemarr-

kede hans ungdommelige Mod, hans venlige Hengi-
venhed, hans Kjcerlighed til hvad der var Ret, hans
HSjmodighed, — han tilstod gjernc, at Mandens Fejl
forsvandt som ubetydelige, i Sammenligning med

hans glimrende Egenskaber.
Det flade Land af det Landgods, som William

nu beboede, var meget frugtbart, dets Hoje meget
maleriske, den varmere Himmel meget velgjdrende.
Mary yttrede dette tilligemed det LMskc, at til-

bringe Resten af Sommeren og den kommende Winter



341

her. William haode Intet derimod; ham var det

endog fjært, at lade de begyndte Bygninger suld-
endes under hans Opsigt, og han erindrede kun
endnu Mary om, snart at aflccgge Beftg i Om-

egnen.
Otte Dage ester befandt William sig med sin

Kone paa Vejen til Fru Marquisinde v. Fiesen-
zas Gods, der laae en Miil borte. Han havde
hart hende omtales af nogle Familier, som han
havde gjort sin Opvartning. Hun var en Spanier-
inde, fprst ankommen hertil for to Maaneder siden,
da hun tidligere vel havde opholdt sig i England,
men i en anden Egn. Hun levede yderst indgetogent,
Ingen af Familierne havde scet hende, og dog vidste
Alle fra trebie eller fjerde Haand at rose hendes
Skjonhcd, saavelsom ogsaa at fortætte Anekdoter,
der vidnede om, at hun ikke alene elskede det Usad-
vanlige — der rigtigtnok hos en smuk Kone stedse bli-
ver kaldt originelt, — men ogsaa havde Mod til at

udmcrrke det hos andre Mennesker.
Aandcr af dette Slags blive i Almindelighed

udleete, naar de boe i herslige Legemer: dog Skjpn-
hed har, som altid, ogsaa her en Forret. —

William hjalp nu Mary ud af Vognen uden-
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for Marquisindens Landsted. Et Fruentimmerhoved
saae igjennem det aabne Vindue, studsede, gjorde
en overrasket Bevægelse, og ikke Icenge ester stod en

nydelig Pige, hvem Hovedet tilhorte, hos Mary,

og bad hende trcrde ind, idet hun hvert Sjeblik ven-

tede sin Frue tilbage fra et Spadsereridt. Pigen
talede endnu meget stet Engelst, hvilket klcrdte det

livfulde Vcesen ret snorrigt; ogsaa vidnede hendes
ovrige Udvortes om en sydlig Himmels Indflydelse.

H allwill stod ikke uden Forventning ved et

Vindue, da hans Blik fra de tætte Trceer skuede ikke

alene den stjonneste Qvinde, men ogsaatillige hende,
som Walter havde eisset og »æret istand til at

opgive.
Georgia, hendes Kammerfrue, ilede strar ti!

sin Hersterinde; hun syntes at sige denne noget

Vigtigt, og William tog ikke fejl, naar han troede

at see hele Ansigtet overgydt af en ojebliklig Rodme,

ogsaa robede en voldsom Bevcegelse med Haanden
en eller anden Uvillie. Derpaa traadte hun ind i

Huset og snart efter i Værelset.
Ved Synet af William overfoer for anden

Gang en hurtig Rodme hendes Anstgt, hvilken fulg-
tes af en saa hvid Bleghed, at Mary, der nu var



343

ganske nær ved hende, bly spurgte hende, om hvu
befandt sig vel ester det maaflee for starke Ridt?

„Sorg ikke," svarede Marquisinden med et yndigt
Nik, idet hun forte Mary til Divanen, „det er

min sadvanlige Farve." Hun satte sig ligeoverfor
Mary, og begyndte en Samtale med hende, om

London og om England overhovedet, om Nordens

og Sydens forskjellige Skjonhed og om hendes tid-

ligere Frygt, at den raa Himmel vilde flade hendes
Sundhed. Gjcnstandene vare meget almindelige;
dog den Maade, hvorpaa Kamilla, saaledes hedde
den smukke Dame, fortalte, hendes Haands neesten
fljsdeslose Bevagelse, det Fremmede i hendes Udtale,
det Pikante i hendes Anskuelser, og isocr det Mclo-

difle i hendes Stemme — gav den simpleste Sam-

tale en uimodstaaelig Unde —

Saaledes havde William aldrig hort Nogen
tale, saaledes aldrig; han horte paa hende med den

fuldkomneste Henrykkelse, dog fandt han, at hun
stedse kun henvendte sine Ord til Mary; det smer-
tede hans sulde Hjerte, at hun ikke lagde Marke til

ham, han begyndte med sin storste Veltalenhed at

fortalle om sit Ophold i Spanien, flildrede hende
Landets Sadcr, saaledes som han havde opfattet
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dem, gik derpaa over til det Almindelige, og med

sit skjonne Hjertes Rigdom smykkede han alt det

Ejendommelige, som hint Land frembragte i sin
Kraft. H allwill taug; han havde talt med Be-

gejstring, thi han talede jo i hendes Narvarelse og
med hende, — dog gav hun intet Tegn paa nogen-
somhelst Bevagelse, men blev alvorlig og rolig, og
vendte sig nu ogsaa igjen til Mary, der gjerne
hengav sig til hendes Underholdnings hele Tryllerie.

Middagstimen ovcrraftede begge Damerne; det

var maaftee ingen Mand muligt, uden Dceltagelse
at betragte den hoje Skikkelse, hvor enhver Form
stod i det herligste Forhold; dog hos William nar

det mere, hans Bryst solte en sod Smerte, thi han
bar allerede Kjeerlighcdens Magt, Hjertets hurtigste,
starkeste Folelse, hos sig. Kun hun alene, der frem-
bragte denne uudtalelige Bevagelse, syntes ikke at

kunne rores af en flig Folelse, hun blev sig selv
liig, og syntes stedse at vare Herre over sig selv;
men hvad der talede i det store sorte Lje, den morke
Taage, der omgav det, det ganfle Fravarende, naar

hun rettede det stift paa eet Punkt,— det talede
klart til Marys Hjerte om en smerteligcn tilkjam-
pet Sejer, om et forstyrret Liv.
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Mary stod op, Kamilla ledsagede hende, og

bad dem Begge, fremdeles have hende i venlig Er-

indring. Hun havde ved de sidste Ord isirr seet paa

William, dog da han ncrsten altfor levende betrag-
tcde hende igjen, flog hun hurtigt Ojct ned, der be-

skyggcdes af de lange Ojenhaar. De gik igjennem
Forstuen, der her tillige udgjorde Havestuen. En

Mrngde udmoerkedc, kun Syden tilhorcnde Voextcr

stode her opstillede i yndig Afvcrling, og, som det

syntes, omhyggeligen passede. Mary yttrede nec-

sten barnagtigen sin Gl«de over de sjeldne Trcrer,

og Kamilla bad hende strar om at vcrlge sig en

af disse Planter som et Minde om denne Time.

Det var Marquisindens Alvor med dette Tilbud,

thi et sodt Smiil spillede om hendes Lerber, og

hvo som saae Damen i hendes Venlighed maatte

sinde hende henrivende ftjon. Saaledcs gik det

ogsaa Mary, der uden Indvending traadte hen
til et Laurberrtree, der kun udmerrkede sig ved sin

Hojde, og dcrpaa vendte sig sporgcnde mod Ka-

mil la. Denne var pludselig som forandret, hendes
Lerbe aabncde sig og lukkede sig ogsaa strar igjen,
som om hun kjuempede med en stridende Folelse, det
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morke melankolste Oje rettede sig fast og stivt paa
Troeet.

William havde imidlertid staaet udeeltagende,
nu saae han paa begge Damerne, kastede et langt
Blik ovenfra ned paa Planten og rast vendte han
sig til Mary og sagde: „Ikke denne, Mary, ikke

denne! Og idet han traadte toet hen til Kamilla

sagde han rodmende: „Signora, jeg ccrer Deres

Folelse. Jeg tager den beroligende Overbevisning
med mig, at i dette skjonne Bryst flaaer et endnu

skjonnere Hjerte." Villiam havde talt ydcrst hur-
tigt, ligesaa hurtigt hilste han og bortfj«rncde sig;
men den blide Mary kastede sig, overvindende sig, i

Marquisindens Arme: „Den stakkels Walter!"

hviskede hun. „Lad os ikke tale derom," afbrod
Kamilla hende fuldkomment fattet, og idet hun
greb hendes Haand, viste hun hende den ftjonncstc
Plante iblandt de Ovrige med de Ord: „Det er

mit Valg, modtag den med Godhed, den voxede i

mit dyrebare Fodeland."
Ved Hjemkjorselen beklagede Mary sig over

den tankefulde Will i am; hun bebrejdede ham hans
Uvenlighed imod den smukke Kamilla, mente, at

Omgang med hende var meget onftv«rdig, at ogsaa
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bet faste, ncesten mandlige Sind, den Haardhed, hvor-
med hun frastodte enhver Folelse, vilde bryde sig i

venlig Selskabelighed, at man til enhver Tid maatte

eere Ulykken, isar naar den var saa grusom at an-

gribe det elskvardigste Fruentimmer.
Haliv i ll rakte rort Mary Haanden; hun

kjendte ikke Werden med dens Fordringer og Onster.

Mandens herftige Forhaabninger vare hendes sine
Vasen fremmede. Opdraget i simpel, stille Huus-
lighed, modtog Hallo i ll hende, reen sra Enhver
jordisk Synd; han havde aabnet Himlen for hende,
han havde indfort hende i en neppe ahnet Salighed,
han var den, der havde bevist hende mest Godt,
derfor elskede hun ham ogsaa med sin skjonne Sjals
fulde Krast.

Det Indtryk, som Kamilla havde gjort paa

Hallvill, var virkelig afgjorcnde for hele hans
evrige Liv; dette Udsagn maa klinge salsomt, dog
beviste det sig som sandt. En saadan Skikkelse
havde nu engang varet Idealet sor H all v i ls Ung-
domsdremme. Det Hemmelighedsfuldt-ulykkelige,
der hyllede denne Skjonhed i dunkle Skygger, den

Stranghed, hvormed hun bevogtede sig, hendes Vce-

sens medfodte Adel, cg alle de herlige Anlag, der
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endog uden Uddannelse sejrede, hvor de udfoldede
sig; disse Egenflaber tilsammcntagne vare i Sand-
hed istand til at samle Williams hemmelige Lin-
stcr, hans stjulte Forhaabninger og Planer i eet

Punkt, hvor Kamillas Billede prunkedc med uud-

flettclige Farver. Han kjampede alligevel derimod;
ingen Time lod han gaae unyttet, ingen Dag gik,
uden at Mary modtog et eller andet Tegn paa
hans Bcnstab, ingen Uge, uden at en adclmodig
Handling opflammede hans Omgivelsers Begejstring
endnu hojere for ham. Med den Kraftanstrangelse,
hvormed han udforte Alt, stjulte han og sit Indre
for ethvert fremmed Oje.

Det var ved Enden af Sommeren at Hall-
vill modtog Besog af nogle Familier i Omegnen;
han stod i det venskabeligste Forhold til dem. Rig-
tigtnok var han diese sine Bekjendte langt overlegen
i aandig Dannelse, ogsaa havde Naturen tilstaaet
ham meget Andet, der var nagtet de andre Mand.
Den Mode, at de rige Englanderc rejse, havde ogsaa
de gjort med, og de Limer kunde man kalde interes-

sante, naar Enhver paa sin Maade gjengav det

Seete.
William stod saaledes just i det forreste
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Vocrclse, da Doren aabncdcs og Marquisindcn
lraadte ind; bet var rigtigtnok ligesom om hendes
Haand rystede, idet den greb i Lassen og idet

hun hurtigt ligesom vrededes paa sig selv for dette

Anfald af Svaghed, traadte hun frem med kon-

gclig Anstands Hallvills morke Oje hvilede
drukkent paa den skjonne Skikkelse; hun bar stedse

sort, hvilket vel ogsaa endnu forhojcde hendes Pn-

Ligheder, idet man vel kunde kalde hendes Farve
hvid, dog ikke blamdcnde. Tilsyneladende vilde

Kamilla med en Hilsen gaae forbi William,

dog da hun kastede Vjet igjennem Derspaltcn, vendte

hun bestyrtet tilbage. „Mylord, De har Selskab?"

spurgte hun rask. Fyrigt og smerteligt tillige sva-
rede han: „Der var fattigt og ode for mig uden

Deres Recrvoerelse." — „Saaledes mente jeg ikke,"

svarede Kamilla med skarp Stemme, „jeg,"
vedblev hun forlegen, „jeg kommer her iblandt be-

rejste Mcrnd, og" sagde hun med hojere Tone og

med den stolteste Holdning, „jeg vil ikke see Lroek,

som mit Lje har modt forhen paa andre Tider. Jeg
beder, Mylord, hvo er hos Dem?" William

nævnede Marquisinden de Personer, hun vilde sinde,

og fuldkommen beroliget ilede hun til Selftabssalen.
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Bed Dorrn standsede William hende overvlvldet:

„De er ikke lykkelig," sagde han hastigt: „jeg er

det heller ikke meer, nej! nej! jeg har allerede loenge
ikke vcrret det meer." — Han standsede. „O Ka-

inilla," spurgte han bonligen, „tor jeg v«re Deres

Ben?" — „Deres Kone maa afgjsre!" — svarede
Marquisen med fornem Kulde, og William, som
delte Svar smertede altfor meget, blegnede og for-
lod stormende Bccrclset.

Kamilla saae stift efter ham; det blev mprkt

for hendes L>jne, hun l«ncdc sig til en Pille, ved

hvilken hun stod, hendes Haand hvilede fast paa

hendes Hjerte: „Stille!" hviftede hun med ci ganske
sallsomt Udtryk, „Du er offret!" — Nogle Minuter
blev hun i denne Stilling, derpaa foer hun sammen,
og allerede et øjeblik efter traadte hun, med den

Magt, som hun exempcllost udpvedc over sig selv,
ind i det tilstedende Beerelse.

Kun nogle faae Mennesker vare glade forsam-
lede her. Kamilla maatte vel bemerke det beha-
gelige Indtryk, som hun frembragte ved sin Elst-
vcrrdighed; dog syntes hun kun at sætte Priis paa
den Benlighed, hvormed Mary modtog hende.
Samtalen standsede heller ikke noget Ljebtik, men
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blev kun endnu livfulderc, da de Tilstadevcrrendes
Forsangelighcd bragte dem til at vise sig i det

skjonneste Lys.
Siden kom William, han saae yderst bleg

og mork ud; han syntes, imod sin Natur, flet ikke

at have nogen Billie, flet ikke at gjpre sig nogen

Anstrengelse. Han foregav ubehagelige Efterretnin-
ger, der kun angik ham; heller ikke kunde Rogen op-

dage Aarsagen til hans Stemning, da han holdt
sig i den yderste Afstaud sra Gjenstanden for sin
Kjerlighed.

Siden gik man tilbords. Kamillas Frihed,
den skjpdeslase Gratie i hendes Bevegelser, hendes
Aands naturlige Kraft, den Billie at underholde,
der blev understyttet ved en saa fljon, saa klangfuld
Stemme, viste sig her ganste. Alligevel syntes hun
flet ikke at vcrre paa sin Plads. Den Modscrtning,
der sandt Sted imellem hendes sydlige Trek og hen-
des nordlige Rolighed i sit ydre Vcesen, undgik ej
engang det mindst avede Sje. Uvilkaarligen tankte

man paa det Kjeblik, naar denne Mafle vilde falde,
og dette Blik, der kun undertiden forklaredes, fuld-
kommen frit og stinnende vilde have sig som Him-
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lens Stjerner. S trar efter Bordet vilde Kamilla

kjore hjem, .skjondt de Andre overnattede.

Jfolge denne Hensigt og de engelske Scrder stede
Damerne tidligere op fra Bordet, dog neppe var

dette skeet, før Mary pludselig sank tilbage i en

aldre Ladys Arme; Alle vare meget ubehageligen
overraskede, mest William, der i dette Ojeblik ganske
var Menneske og MgtcfaUe. Der laae i hans Omhu
for Mary noget saa Rorende, at den gamle Ladys
Ojne med Velbehag hvilede paa den fljonne Mand.

„Var ikke for amgstelig, Mylord," bad hun godmo-
dig, „dette Tilfalde viser, at Deres Onsker ville

gaae i Opfyldelse. Ja, ja," vedblev hun, da Hall-
will stod som tilintetgjort, „tro en gammel Kone,
det er vist."

Ladyen havde rigtigtnok talt sagte, dog forflaae-
ligt nok for alle Tilstadevarendc. Enhver bragte
paa sin Maade den stakkels William sin Lykonsk-
ning; han, der i dette Ojeblik var den Ulykkeligste.
Han havde endnu for nogle Maaneder siden talt om

den Lykke, at opdrage Born, derfor tilftrev man

den foregaaende Skrak og den strax paafolgende
Glade det Indtryk, der var at lase i hans usad-
vanligt blege Ansigt.
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Mary kom fuldkommen tilsig selv igjen. Wil-

liam omfavnede hende, for at skjule sin Forvirring;
Alle saae paa det skjonne Par, ellers havde mange

Ojne maattet bemerke, at Kamilla trykkede sin
Haand imod sit Bryst.

Roget efter begav Kamilla sig bort; Wil-

liam maatte for Anstandens Skyld ledsage hende;
Begge gik tause til den yderste Dyr. Hallwill
stod her stille; „Sennora!" sagde han alvorlig, „De
havde fuldkommen Ret i, str at erindre mig om min

Pligt; jeg giver Dem den Overbevisning, at jeg er

fuldkommen rolig." — Han forsvandt.
Kamilla kastede et langt Blik op paa de

klart oplyste Binduer. „Han er lykkelig!" sagde
hun ved sig selv. Vognen rullede bort, og endnu

tange troede William at hore Hestenes Hovflag.
Maaneder gik, Winteren var stcrrkt fremrykket,

Bestgene fra London bleve sjeldnere i Hallwills
Huus, og den Stilhed, hvortil han kunde hengive
sig, virkede velgjprende paa hans Hjerte. Han saae
ofte Marquisinden; dog robede intet Ord, ingen
Bevoegelfe den Lidensiab, han stlte for hende; han
troede at skylde sig selv, sin 2Ere, sin Stolthed og

sin Kone denne Overvindelse. At han leed, det taste
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man i de alvorsfulde Tr«k, som den almægtige Li-

denstab frygtcligen havde berovet al blomstrende
Fristhed.

Kamilla undveeg enhver Lejlighed til at vare

alene med ham, ellers kom hun meget til Mary,
hun gav hende Undervisning i det spanste Sprog,
larte hende at spille Guitar, og synge italienste Ro-

mancer. Raar denne stjonne Stemme da ofte blev

vaklende og hun maatte standse, saa havde Mary
kun den ene Fdlelse, at indgyde hende Deeltagelse for
Nutiden.

William var rort over den Indflydelse, som
Kamilla udsvede over Mary; hendes Anskuelser
havde noesten ganste forandret sig, hendes Opforsel
var bleven langt mere utvungen, hendes Folelser
havde ubemarket taget en hojere Retning, og endog
hendes Udtales Accent dg saa mangen uvilkaarlig
Bevcegelse robede kun altfor tydeligt, hvor ofte
Mary befandt sig i Rwrheden af den smukke Kone.

Williams Udsigter til snart at blive Fader,
havde bekræftet sig g det var et Solblik i hans Livs
Rat, og han opfyldte troligen den Pligt, at vise sin
Kone den ommeste Opmærksomhed.

Marys Tilstandudfordrede Bevoegel'"e. Hall-
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will nodte hende dertil med angstelig Omhu, han
frygtede med Ret, at denne saa fint byggede Skab-

ning skulde ligge under for den Anstrangelse, der

efter Sagens Natur forestod hende. Jfolge deraf
tilbragte hun ikke sjeldent hele Dagen paa Marquis-
indens Landsade.

I Begyndelsen af Foraaret blev Mary i sin
Mands Overvarelse, efter tusindfold Angst, lykkeli-
gen forloft med en Pige. Hun var saa svag, saa
yderst afkrcrftet, at hun laae som dyd paa Sengen.
Ojet blev fast tillukket, Kinden var liigbleg, og kun

et svagt Aandedrag robede Liv.
William veeg hele Dagen ikke fra hendes

Leje, han bevogtede med skarpt Blik ethvert af hen-
des Trak, og endog den Gave, som hun ncesten med

sit Livs Opoffrelse havde bragt ham, nagtede han i

disse Angstens Timer al Deeltagelse.
Da Natten var forbi, flog Mary for forste

Gang det matte Oje op; det traf William, i hvis
Ansigt hun vel kunde lase, hvad han havde lidt for
hende. Hun smilede taknemmelig, og da det ikke

vilde lykkes hende at rakke ham Haanden, bojed«
han sig venligt over hende, og flere Minuter hvilede
hans hede Laber paa hendes Pande.
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I dette Ojeblik erklarede Lagen hende for frelst,
naar hun hlev under den mest Manende Behand-
ting, den mest uafbrudte Opmærksomhed.

Dagen efter kom Marquisen for at see til Marv;
man sagde hende i Forsalen, at Moder og Barn
sov, og at Lorden var redet ud. Kamilla lod

sig derved ikke afholde fra, sagte at trcrde ind i

Barselstuen. Hun gik fsrst hen til Barnets Vugge,
hvor Pigen sad beskjaftiget med et qvindeligt Ar-

bejdc; ejensynligen kjcrmpede en ubehagelig Folclse
hos Marquisen, da hun gjenkjendte Moderens Trak i
den Lilles Ansigt. Derfra gik hun til Marys Seng.
Sagte flog hun Tappet tilside, dog saaledes, at det
varmende Foraarslys ikke faldt paa den Hvilendes
blege Ansigt. Paa denne Pande laae en rolig Til-
;id, og de lukkede Laber gave den Forsikkring, at

hun var tilfreds. Den ene Haand hvilede paa hen-
deS Bryst, en blinkende Forlovelsesring dcrpaa faldt
meget i Ojnenc. Lange stod Kamilla for dette

Basen, som hun for sidste Gang betragtede, som
havde bevist hende saa meget Venskab, og som hun
nu var istand til at bringe det fuldkomneste Offer.
„Det er nok!" sagde hun, og vendte det bekymrede
Blik imod Himlen, „Livet er endt!" Derpaa bpjede
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bun sig ned, berorte med sine Laber Marys fy!-
dige, blonde Lokker, og bcgjarligcn indsugede de den
brandende Taare, den Forste, der i lang Tid var

faldet fra hendes Oje. Kamilla vendte sig om,
hun traadte tilbage til Barnets Vugge. „Lad mig,"
bad hun Pigen, „lad mig blot nogle Minuter var«

alene med Barnet," og endog den simple Pige blev
rort ved denne Stemme, ved den Ulykkeliges Skjon-
hed; hun gik ind i Sidevccrclset. Kamilla knalede
ved Siden af Barnet, hun hängte et kostbart Smyk-
ke om dets Hals, og ikke langer Herre over sine
Taarer, stremmcde de ustandseligen. „Gjor Dine
Foraldre lykkelige, kjare Barn," hviflede hun, „og
nyd selv Himlens stjonneste Lykke!"

Derpaa korsede hun med sin stjonne Haand
Barnets Bryst og Pande. Med denne Velsignelse
vilde Kamilla gaae tilbage, da hun flog Ojnene
til Siden og trak dem bavcnde tit sig; thi Wil-
liam var sagte traadt ind igjennem den halvt aab-
ne Dor. Han havde hort de sidste Ord, seet hen-
des frygtelige Bcvagelse, og ophidset ved det starke
Ridt opflammedes han af den dunkle Tanke, at hun
riflede ham til Lidenflab og vilde forlade ham;
hans Kamp og endelige Sejer, hans mojsommeligen
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tilvundne Rolighed — Alt glemte han i det Moment,
da den skjonneste Ovinde laae for ham i den mest
henrivende Stilling. Hans Basens, hele Aar igjen-
nem tilbagetrangte Hastighed brod uopholdcligen
frem, han kjendte ingen anden Medlidenhed, end den

med sig selv, og ingen Folelse, uden endelig engang
at vare fri og lykkelig. Alligevel stod han nogle
Gjeblikkc stille, som om han maatte see, om Alt var

virkeligt.
Kamilla laste med frygtelig Angst i hans

vilde Blikke; paa at undvige var ikte at tanke,
ogsaa havde Skrak og Forfardelse ganske ladet hende
gjenvinde hendes Fatning, hun var fuldkommen fik-
ker paa sig selv.

William stod nu for hende, og med den Storm,
der rasede i hans Indre, gjorde han hende hastig
bckjendt med alle sine Folelscr; han kaldte hende
kold og uretfærdig og blev stedse hastigere, da hun
taug, og han dog i hendes Lste laste hendes Beva-

gelse. „Svar mig," udbrod han, „ved den Gud,
paa hvem vi troe, tal!"

Kamilla kastede et Blik paa ham, det var et

ubeskriveligt Blik, deri laae Afsked for dette Liv;
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derpaa samlede hun sig og vilde gaae ind i Side-

virrelset.
William naaede hende ved Doren, dog i det

Ojeblik, da han vilde omslynge hende, traadte hun
skjoelvende tilbage. Han greb i den tomme Luft og

fra den anden Side af Stuen led et fortvivlet Skrig.
Begge tilligemed Pigen ilede til, Sengeforham-

get syntes med Anstrengelse trukket tilside, og Mary
selv laae med brustne Ojne i den frygteligste Deds-

kamp.
Med en Heftighed, de.r opfyldte de Omkring-

staaende med Gysen, lob Hallwill efter Hjelp;
den kom, dog, som det syntes, forgjeves.

Den ankomne Lege erkleredc, at han ikke kunde

begribe, hvorledes dette Tilfelde var kommet, men

at den unge Kones Liv var uden Frelse, da kun

overvettes Omhu, den ommcstc Behandling og den

storste Rolighed, uden fremmed Indblanding, holdt
hendes Tilvwrelscs Lraade sammen.

Som det syntes havde Kamilla ventet pao

dette Udsagn. Hendes stive Blik fik Liv, og med vak-

lende Gang forlod hun Bwrelset.
Hallwill laac nasten fortvivlet over sin Ko-

nes Seng; man maattc gribes dybt af den Maade,
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paa hvilken han bad hende, der Intet forstod, om at

leve for ham. Da hendes Haand blev kold i hans,
da hendes Bryst kun endnu af og til hamede sig,
da udbredte sig tillige en saa mork Nat over det

blege Ansigt, at de Lilst«dcv«rende kun med Gruen

kunde betragte den Fuldendte. Med smertelig Stemme

horte man William uophorligen gjentage: „O
min Mary, tilgiv mig, skjamk mig endnu et Blik

af Din himmelske Blidhed, Din milde Godhed."
Det var som om den Dode horte denne Bon;

nogle Limer efter var hendes Pande saa klar og

fri, og om hendes Lacher laae et saa venligt Trak,
som man har, naar Sjcrlen er sri for ethvert smcr-
teligt Baand og hengivct til de sodcste Dromme.

William blev nu stille, og ogsaa udvortes

mere rolig. Tidligt den tredie Dag blev Liget bi-

sat, og da Hall will vendte tilbage fra de Dodcs
dunkle Rige — faldt det ham for sorste Gang ind,
at der endnu levede et Vcrsen, der skaanende for-
maaede at l«ge hans Saar. Han traadte til Win-
duet og saae ud ad den Kant, hvor hans fremtidige
Livslykkes Stjerne glimrede;-—Doren gik op, og
en Tjener fra hende, hvem han tcrnkte paa, over-

rakte ham et Brev. — William zittrede, saa han
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maatte holde sig. „Er hun borte?" spurgte han
neppe sorstaaeligt. Mennesket saae til Jorden, dog
da han bemarkede Ha liv ilis tiltagende Qval,
rystede han medlidende Hovedet, viste paa Brevet

og gik. Hallviil brod det og laste Folgende:
„Til Mylord Hallvill!

„I Begreb med at forlade dette Land, for i

Syden at tilbringe Resten af mit gladetomme Liv,
har jeg kun endnu det sidste Onfle, i Deres Hjerte
at oprejse mig et varigere Mindesmærke end Liden-

flabens; jeg mener nemlig: Agtelsens. De elflede
mig paa en Tid, da Deres Pligter vare i bestan-
dig Strid imod Deres Folelser; dog maa det ikke

bedrovc Dem, dengang ikke at torde tilbyde mig et

frit Hjerte. Jeg havde berovet mig selv Livets

hojeste Lykke, thi jeg er Alvara Sannera.

Masken er falden, derfor hor mig denne Time,
hvorledes jeg ved egen Brode er kommen til den

Fortvivlelse, der har grebet min Sjal.
„Tidligt berovet mine Foraldre, kom jeg i Huset

hos min Onkel, hvis Haardhed forbittrede mig min

Ungdom. Min Formue og mit Udvortes bragte ham
til at bestemme mig for sin Son, der dengang var

paa Rejser. Denne Beflutning og hans Haardr
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hjertcthed flærnebe mig fra alle Mennesker, fra en-

hver Selskabelighed, fra alle Glader; mit Hjerte
udfoldede sig i Bitterhed og Mistro, og alle mine

Lidenskaber, mine hastigste Onsker lærte jeg tidligt
at betvinge. Jeg lagde mig efter Musik og frem-
mede Sprog, og Musiken aabnede mit stakkels Hjerte
for den hcrftigste Laugsel. Paa denne Tid faldt
min Onkels forbudne Kjarlighed paa denne G eor-

gia, der endnu er hos mig, hun hengav sig tilden

rige Mand, og da det gjorde hende ondt for min

Skjsnhed, søgte hun at gjere min Lod taaleligere.
„Da, Hallvill, saae jeg Dem. To Gange

hvilede mine Ojne, iblandt en utallig Masse af Men-

neskcr, paa Dem, og alle hemmelige Onsker stodc
glsdcnde i lys Klarhed for min Sjcrl. — De stulde
blive min Ungdoms Frelser. Med G c o r g i a s Hjalp
skrev jeg hint ulyksalige Brev til Dem. Min Stolt-

hed, min Mresstlelse modsatte sig ikke, thi jeg tordc

haabe, at gjøre den Mand, jeg elftede, usigeligen lyk-
kclig, og som hans 2Ggtefalle, vise ham mit Hjer-
tes fulde Vard. De kom ikke; Intet om den Mar-

ter, at leve under saadanne Betingelser. Dog da

jeg ersocr, at Deres Venner grusomt havde saaret
min Stolthed, sondertraadt min Wre, tilintetgjort
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mit gode Rygte, — da,Hallvill, havde jeg ganske
opgivet Dem, thi jeg agtede Dem ikke meer.

„To Dage efter kom min Onkels Son; han
syntes at elste mig, og jeg havde bestemt at give
ham min Haand. Dog da han siden erklcerede, at

jeg var uvardig stil at hedde hans l!Egtefalle, da

min Onkel derfor forbod mig sit Huns, da han holdt
Halvdelen af min Formue tilbage, som Skadeslos-

holdelsc for den Omsorg, han havde havt for mig, — da

irrede jeg fortvivlet om i Roms Gader.H a ll vi ti! —

Peterskirken var paa denne Tid mennesketom, —

H a Ilvill, skjalv ikke! Den Ulykkelige, som Menne-

stene havde udstodt, havde ingen Medlidenhed med sig
selv; — hun kastede sig paa Altertrincne og svocr med

den frygteligste Eed, aldrig at gjore en Mand lykkelig.
Ingen stark Arm stulde omflynge dette Liv, ingen frem-
med Mund berore mine Laber, og hvem som narmede

sig mig med Omhcd, stulde mine Yndigheder gjore
grandselos elendig, som jeg selv var. —

„Min Villie og Tilfaldet forenede sig, — jeg
saae Dem igjen, Halvilt; en blid Engel stod ved

Deres Side, og for denne Engels Skyld var enhver
Havn forglemt. Dog da jeg larte at kjende Dem

ganste, alle Deres elstvardige Egenstaber, Deres
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hsjmodige Handlinger, da jeg følte, at Deres Livs

Fred var forstyrret ved mig, — La bcfluttcde jeg,
at rive mig los fra Dem. Men forst maattc jeg
vide dem lykkelig. — Dog for at De kunde beholde
et venligt Minde om mig, lærte jeg den Hensovede
saa mange Smaating, der vare mig ejendommelige.

„Jeg har ikke meer at sige Dem, Hallvill,
thi mine Dufter ophore her. De vil ikke gjore
noget Forjog paa at gjcnsce mig, thi imellem os

staaer en dobbelt Brode. Naar Deres Datters For-
standskrerftcr udvikle sig, saa fortæl hende om mig,
som om en meget ulykkelig Kone, der da — veer

overbevist derom — allerede har fundet den evige
Ro. —" „Kamilla."

Ubcvwgelig sad William og stirrede lamge paa
det ulykkelige Blad; en halv Lime blev han vel

siddende saalcdcs, men imidlertid fik hans stive
Lr«k atter Udtrykket af indre Tilfredshed; han stod
op, for at gaac ind i sit Værelse. Der saac man

ham flere Limer skrive, .udstcrde Regninger og ud-

betale Penge; ogsaa gav han endnu nogle Enker

betydelige Gaver. Henimod Aften gav han den Ljc-
ner, som han holdt mest af, en Billet tilKamilla,
og da Budet jog igjenncm Alleen, horte man i
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Haliv ills B«reise et Skud, og da Folkene ilede

til, laae deres menneskekjarligc Herre dod i sit Blod.

Det Bryst, der havde tankt, følt og lidt saa meget,
var gjennemborct af en Kugle.

Hal lv ils Brev kom Marquisen ikke uventet;
hun havde haabet paa et sidste ftriftligt Levvel; dog
da hun laste, bedockkcde Dodens Farve de iforvejen
blege Kinder, og afmagtig sank hun tilbage.

Georgia tog Bladet og laste:
„Naar De modtager disse Linier, har jeg endt.

Da De skrev Deres. Brev til mig, kunde det ikke

vare Deres Alvor, at De troede, jeg vilde overleve

det. Nej, Kamilla, saa grusom er De ikke! Jeg
doer! — Min Haand zittrcr ikke, idet jeg skriver
dette; heller ikke er min Kind blegere; jeg venter

hinsides dette Livs Grandsc en fremmed Verden,

hvor jeg gjensindcr Dig, Du uendeligt Elskede, i

den hsjeste Skjsnheds Fvide.
„Du synes skabt til ar vare lykkelig og gjgrc

lykkelig; en evig Villie befluttede det anderledes; —

thi da jeg ikke har Mere at haabe eller onfte, vil

jeg faste al min Tro til en himmelsk Gjcngjeldelse.
Jeg er ikke saa ulykkelig, thi Kamilla, Du har
elsket mig, og jeg tager Din Kjarlighed med mig i
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min mørfe Grav. Jeg havde allerede hcrneden kun-

net vcrre salig og jeg har berøvet mig selv mit

Livs Fred; Intet meer derom!

„Min Datter vil vcrre Din, Du vil for min

Skyld leve for hende.
„Den sidste Laare, der er faldet paa dette Blad,

bringer Dig min stjonneste Hilsen. — Beed sor mig !

„William."
Da Kamilla var kommen fuldkommen til sig

selv, lceste hun igjen Billetten og atter igjen. Mor-

genen ester kjorte hun til den elflede, dode Mand.

Hun blev laenge ved Liget; da hun kom tilbage, vid-

nede hendes Ansigt om at hun havde grcrdt. Hun
tog Barnet med sig, og en Maaned ester rejste hun
til Madrid, hvor hun allerede ventedes i Ursuliner-
indernes Kloster.

Kun een Gang endnu besøgte hun Williams

ensomme Grav; hans Hvilested var, ester hans An-

ordning, i Haven, paa et dunkelt Sted, som K a-

milla havde cisset, og hvor Mary havde ladet op-

kaste en Grcesbcrnk. I den tykke Eeg, der stod her,
star Kamilla sit Navn og den Dag, hun havde
veeret der; derpaa tilvinkede hun med sit hvide
Lommetørklcrde det kjcrre Sted et sidste Levvel, og
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med vaklende Skridt forlod hun Haven, som hun
aldrig igjen saae.

Snart ester blev Georgia gist i Madrid.

Hun plejede den lille Marina i hendes speede Barn-

dom, og vaagede ogsaa siden over hendes Skjonhed
og hendes Sarder.

Kamilla levede et heelt Aar som Novice i

Klosteret; dcrpaa aflagde hun det hellige Lofte, og
Ordenens stränge Regler virkede velgjorcnde paa

hendes Hjerte. Hun havde Tilladelse til, sire Gange
om Aaret at see den lille Marina, og de Limer,
i hvilke hun nod denne Lykke, gave hendes Liv endnu

stedse nogen Tillokkelse. — Kun een Gang endnu

leed hun en hceftig Rystelse, men det var ogsaa den

Sidste.
Kirken, der horte til Klosteret, blev oppudset,

gamle Malerier bleve opfriskede med nye Farver,
og Klosterets Skytspatronesse „den hellige Ursula"
blev endog nymalet.

Imedens dette flete var det forbudet Nonnerne,
paa visse Tider at besøge Kirken; og kun naar Af-
tenen stille hvilede over Egnen, blev det dem tilladt,
at flygte med deres Folelser til Helligdommens
Indre.
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Det var en trykkende, maanclpsNat; Nonnerne

kom Klokken elleve tilbage fra Bedesalen, for at

gaae til deres Celler. Kun Kamilla listede sig
ubemcrrket af de Andre ned ad den dunkle Gang, for
endnu at spadsere i Haven. Deren, der fra denne

Side sorte til Kirken, stod tilfcrldigvis aaben; det

svage Skin af den evige Lampe faldt hende dam-

rende impde, det var saa stille, saa roligt, — Ka-

milla droges uvilkaarligen derind. Sagte gik hun
langsmed de kolde Vcrgge; den nasten uddode Sands

for Kunsten vaagncde hos hende, og med vemodig
Glade betragtede hun de .begyndte Tegninger og

Malerier. Idet hun stod saaledes, rerte Noget sig;
det var — hun saac tydeligere — en mandlig Skik-

kelse, der stod foran det neppe begyndte og kun i

sine Omrids kjendelige Billede af den hellige Ursula.
Alligevel stod denne Skikkelse, med Armene overkors,

ganske indhyllet i sin Kappe, med Hatten dybt ned

i Ansigtet, for disse ftizzcrede Trak, som forstenet.

Kamilla lod Slprct falde; uvilkaarligen traadte

hun et Par Skridt narmere, og det natlige Syn
vendte sig.

Den Fremmede svntes overordentligcn forbau-
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set ved Synet af hende, han soer sammen, stammede
uforstaaelige Toner og zittrede moerkcligen.

Kamilla vilde gaae, da fattede han sig og
traadtc bestemt henimod hende.

„Jeg seer," sagde han med bavende Stemme,

„jeg seer, min Ulykke har bekjcempet min onde Skjceb-
ne, thi det Onfte, endnu engang at sce Kamilla,
esterat hun har forladt Verden, er mig tilstaaet.
Jeg har en Bon til hende, hun vil ikke v«re haar-
dere end Himlen! Hcrv" — bad han — „hoeo dette

Sler, hcev det blot to Minuter, og jeg har affundet
mig med Livet. —"

Camilla stod ubestemt. „Hvis Rogen" svarede
hun blodt, „forhen har taget Deel i mit Udvortes,
da maa han forglemme mine Trcrk, thi jeg er ikke
meer stjon. Dog heller ikke De er lykkelig, hvad
De end bestemmer, De har en hellig Ret til at for-
dre!" — Med disse Ord hchvede hun Sloret, Lam-

pens Skin faldt i hendes Ansigt, og det broendte af
en lcenge ikke meer følt Bevoegelfe.

Manden sank for hendes Fedder. „Jeg seer
Dig, himmelske Qvinde, som jeg har baaret Dig i

min Sj«l!" raabte han, Kappen sank ned, Hatten
faldt paa Jorden og man saae den cedle Skikkelse.
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„Walter!" raabte Kamilla, „for Guds

Skyld, hvad kan De ville," og forstroekkct traadte

hun tilbage.
Men han stod op. „Saaledes sec vi hinanden

igjen," sagde han med tonlos Stemme — han stand-
fede. „Lev vel!" raabte han smertelig, „beed for
mig!" og hans Fodtrin gjenlod gyseligen i den ode

Hvcrlving, da han forsvandt.
Nogle Maaneder efter var Kirken fuldendt;

Abbedissen gik med sine Nonner derind, for at bede.
Da de havde bedt til Gud, hilste de for forste Gang
den hellige Ursula; Alles Blik hcrstedes paa det

fuldendt skjonne Maleri, dog jo meer de saae, des
klarere blev dem den overordentlige Lighed imellem
deres Skytspatroncsse og den fromme Soster Ka-
milla.

Ogdetvar virkeligensaaledes; Kamillamaatte

vemodig tilstaae, at hun levede evigt i dette Billede.
Da de andre Nonner med from Kjoerlighed knalede
for den Hellige, sank hun rystet ned og bad for
Hallwills og for Walters Fred.

Da de gik ud, kom en smuk Dreng med Maler-
redstaber igjennem den yderste Dor. „Siig Male-
ren Walter," hvistede Kamilla, „at en Nonne
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har bedt for ham paa dette Sted." Siden den Tid

horte hun ikke mcer fra den stakkels Walter.

Kamilla havde endnu den Lykketal give sin
Marinas Haand til en «del Mand, der blev lyk-
kelig med hende, og med hvem hun var lykkelig.
Derpaa dode hun en rolig Dsd, agtet af Abbedis-

sen og begrcedt affine Medsostre.— Marin a'min-
dedcs med Kj«rlighed sin anden Moder. —

<Fra: Der Freimüthige, Aug. 1S52.)

Bapoleon som Examinator.

Gn Dag vilde den ferste Consul ride paa Jagt, og

den tjensthavende Adjutant traf, idet han gik over

Gaarden i Malmaison, et smukt, velvoxent og vel-

kl«dt ungt Menneske, paa hvem man kunde see, at

han var af god Familie og havde nydt en god Op-
dragelse. Han havde lænet sig til et Skilderhuus
ved Indgangen til Stakittet; betragtede med en vis

Uro Slottet og syntes at soge Nogen, til hvem han
ri»
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kunde henvende sig. Adjutanten, Lacuv'e, om

jeg ikke tager sejl, traadte hen til ham, og spurgte
ham venlig, om han pnftede Noget. Det unge

Menneske vaagnede af sine Drpmme og svarede,
uden at see op: —

„Ak, min Herre! jeg snfter Noget, som efter
Alles Sigende ftal vare umuligt, og dog .doer jeg,
hvis jeg ikke opnaaer det: jeg pnfter at see den

strste Consul. Jeg vilde gaae ind i hin Gaard,
men man afviste mig grovt. De spurgte mig om

jeg havde en Rendez-vous — en Rendez-vous!—
naar jeg havde En! jeg troer, med en tilbedt Elfter-
inde vilde mit Hjerte ikke banke saa levende, som
naar det var med den ftrste Consul. Jeg maa tale

med ham."
Og det unge Mcnnefte kastede, uden at see paa

Herr Lacu6e, sine store sorte Ojne, hvori Taarer

ftinnede, paa Slottet. La cue'e holdt meget af alt

vsardvanligt. Unglingen med det udtrykssulde An-

stgt, Jldb'likket og den bevaget zittrende Stemme,
opvakte strax hans Deeltagelse; han saae i dette

Sammentrcef et romantift Eventyr- nærmede sig
altsaa endnu meer til Unglingen og sagde: „bvad
vil' De den fprste Consul? Jeg kan meddele ham
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Deres Onfte, hvis det er fornuftigt. Jeg er den

tjensthavende Adjutant."
— „De, min Herre!"—svarede Ynglingen, og

greb med Henrykkelse La cu ves Haand—„De er

hans Adjutant? Naar De vidste, hvilken stor Tje-
neste De kunde bevise mig! Fer mig til ham."

— „Hvad vil De ham?"
— „Jeg maa tale med ham... det er en Hem-

melighed."
Lacuee betragtede endnu engang den Bedende,

overbeviste sig om, at han ikke var farlig, tog ham
altsaa ved Armen og ferte ham ind i den indre

Gaard. I dette Ojeblik kom Duroc og Junot

tilbage fra Paris, stege af Hestene og hilste Deres

Kamerat. Denne fortalte dem sit lille Eventyr, og

Junot spurgte: „De vil virkelig indfere det unge

Menneske, endog uden at vide hans Navn?" traadte

derpaa hen til Ynglingen og sagde til ham, at den

forste Consul var rigtigtnok meget let tilgjcrngelig,
men han maatte vide, hvad der sorte Enhver til

ham, og hans Omgivelser kunde dog umuligt melde

ham Nogen uden Navn.

Ynglingen rodmede somen ung Pige, og sva-
rede derpaa, efterat han havde ncrvnet sig: „De
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har Ret, Herr General! Min Fader lever paa Lan-

det; hans Kundskaber vare tilstrækkelige til, alene
at undervise mig, og han gav mig en Opdragelse,
der skulde forberede mig til det Maal, jeg vilde op-
naae — at blive optagen i den polytechniste Skole.
Tank Dem altsaa, Herr General, hans og min

Sorg, da vi kom til Abbe' Bossu, der alene kunde

bestemme Optagelsen, og han vagrede sig ved at

examinere mig, da han havde erfaret, at jeg kun
var undervist af min Fader og ikke havde havt
nogen Professor til Larer. — „Hvad gjpr da det"
— sagde jeg til ham — „naar jeg blot vced, hvad
jeg behpver at vide?" men han blev ubøjelig og
lod sig ikke overtales til at gjpre mig eet eneste
SpSrgsmaal."

— „Men" — spurgte Duro c, med sin sad-
vanlige Venlighed — „hvad stal da den ftrste Con-

sul gjpre? Det er en Regel, der gjcrlder sor Alle.

Hvad forlanger De af ham?"
— „Han stal examinere mig" — svarede Pnglin-

gen ganste naiv. — „Og jeg er overbevist om, at

han vil finde mig vardig til at dele Arbejde med
de unge Mennester, af hvilke han vil danne Of-
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Planer."

De tre Krigere saae smilende paa hinanden og

troede, at Ynglingen med Jldblikket kunde vel vare

Consulen behagelig. Duroc begav sig altsaa til

ham. Napoleon smilede og sagde: „og den unge
Nar onskcr altsaa at blive examineret af mig selv?

Hvorledes er han kommen paa det Indfald? Det er

besynderligt!" Han strsg sig smilende om Hagen og

spurgte derpaa: „Hvor gammel er han?"
— „Jeg veed det ikke, min General! Han seer

ud til at vare 17, 18 Aar."
— „Lad ham komme ind."

Duroc forte Ynglingen ind. Der laae et be-

synderligt Udtryk i hans Ansigt; den hojcstc
Lykke spejlede sig i hans Jldblikke, der maalte den

sorste Consul fra Overst til Nederst. Det syntes,

som hans Liv afhangte af det forste Ord af Rapo-

leon, der endelig med det behagelige Smiil, som

han kunde antage, naar han vilde, gik hni til ham

og sagde: „nu, unge Mand, De vil altsaa exami-
neres af mig?"

Ynglingen zittrede af Glade og kunde ikke

svare, han saae paa den ferste Consul, men sagde
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Intet. Napoleon kunde hverken lide den ufor-
skammede Kjakhed, eller den frygtsomme Blyhed,
men her faae han, at Ynglingen ikke kunde tale,
fordi hans Sjal talcde for hojt, og han forstod ham
og sagde:

„Kom ferst til Dem selv; De er ikke rolig nok
til nu at kunne svare mig; jeg vil forst bcskjaftige
mig med mine Anliggender, derpaa ville vi igjen
tage fat paa Deres."

— „Seer De det unge Menneske?" — sagde
den forske Consul til Junot, idet han trak ham
hen ved et Vindue — „havde jeg tusinde Saadanne,
saa var Verdens Erobring kun en Spadseretour—"
Og han vendte Hovedet til Siden, for at betragte
Ynglingen, der stod hcnsunken i Eftertanke, og
sandsynligvis ved sig selv gjentog Alt, hvad man

kunde sporge ham om. En halv Time efter begyndte
Examen, hvori den unge Mand bestod overordent-

ligt godt.
— „Og De har blot havt Deres Fader til La-

rer?" — spurgte den forste Consul studsende.
— „Ja, min General! men han var en god

Larcr, fordi han ikke tabte det Maal af Sigte, at

opdrage mig til en Borger, der engang kunde blive
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sir Fedeland nyttigt og is«r folge den store Bestem-
melse, ban venter as Dem."

Junot fortalte siden, at de alle Tre havde
studset over det ncestcn prophetiste Udtryk i Ung-
lingens Ansigt ved disse Ord, og den fyrste Consul
var is«r bleven overrasket.

— „Jeg vil lade Dem gives et Ord, der flal
aabne Dem Indgang i Helligdommen"— sagde Bo-

naparte endelig, gav Junot et Vink at strive,
men betcrnkte sig og sagde: „nej, jeg vil selv strive."

Han tog en Pen, kastede nogle Ord paa Papi-
ret og gav det til Ynglingen, der stak jdet til sig
med et triumpherende Blik.

Neppe var han kommen tilbage til Paris, sor
han begav sig til Abb« B ossu, der strax raabte

ham imode: „hvad vil De her? Her er flet ikke

Noget for Dem at gjdre."
Men Ynglingen havde en Talisman, der vir-

kede som en Tryllestav, holdt den over Hovedet,
for at lade den falde mecr i Ojnene og gav den der-

paa til Abb<- Bossu, der lceste:

„Herr Bossu vil optage Herr ..... Jeg
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har selv examineret ham og holder ham vcerdig til at

optages i den polytechnistc Skole,— B o nap arte."

Thcori og Praxis.
I Paris er just udkommen en Bog: „Den Kunst

at forlænge det menneskelige Liv." Manuskriptet er

efterladt af en ung Mand der dode i sit 24de Aar.

Jeg skal aldrig gjorc det m e?r.
Et Barn paa omtent 4 Aar faldt i Glasgow

ned fra tredie Etage. Vinden, der bl-rste stwrkt,
fyldte Klokken, det havde paa, og holdt det som en

Faldstjwrm i Luften. Barnet naaede langsomt Jor-
den, uden at komme til Skade, kun blev Huden paa
Kn«et noget skrabet. Moderen ilede, ude af sig selv
af Skrcrk, ned af Trappen, styrtede ud paa Gaden,
og var fast overbevist om den lille Sons Ded. Men

denne stod allerede igjen paa sine Been, saae bon-

lig paa sin Moder, af Frygt for at faae Riis, og

sagde: „Bc'er om Forladelse, kjwre Moder! Jeg
skal aldrig gjore det mccr!"

M a l e r l i st.
Et stort Antal Subskribenter paa Nationalgal-

leriet (en Samling Afbildinger af beromte engelste
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Momd og Qvinder) yttrede detAnfte for Udgivere»,
at han ogsaa vilde optage Lord -Byrons Enkes

Portrait i Samlingen- Udgiveren spurgte hende,
om hun vel vilde beqvemme sig til at sidde for en

Maler. Ladyen tog Spsrgsmaalet ilde op og afflog
Bonmn rentud; Anmodningen blev gjentagen og Da-

men svarede, hun vilde ikke hore Mere derom. Ud-

giveren, der crrgrcde sig over denne Egensindighed,
befluttede, paa en anden Maade at naae Maalet.

Han overdrog en udmcrrket Maler, at anvende Alt,

for at erholde et Portrait af Lady Byron. Denne

tog sin Tilflugt til en List. Han udkastede en Skizze,
der lignede Damen, men fremstillede hende som m e-

g et h a'sli g. En Ben paatog sig, at lade Ladyen
see denne Skizze. Man kan toenke sig, hvor meget
hun kom i Brede, da hun saae de smaae hoeslige
L'jne, den afskyelige N«se og den ubehagelige Mund.

Hvilket smukt Fruentimmer gad vel synes hcrslig i

Efterverdenens Sjne; Lady Byron kunde desuden

heller ikke tillade, at Folk troede, at Lord Byron
havde havt en saa flet Smag; hun rev altsaa Skiz-
zen itu og sad for Maleren.
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Med ct Strikketöj, til en Dante

^laar Damer strikke,
BehovcS ikke,
Derpaa at tcenke,
Der Uanden loenke.

(Her mener jeg
Naturligt ej
Dem, som ej have
Den Herrens Gave,
Som Aand vi kalde.) —

Ned Strikketøj
Maa Tanken falde,
— Tit op den flsj —

Paa Dit, paa Dat,
Som er passeret,
Som har besat
Aands-Revieret.

Naar Damen strikker,
Med Pinde stikker,
Snart tamker hun
Paa

hold Din Mund!
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Vil Du afsløre,
Om end Du kan,
Hvad ej udføre
Bør nogen Mand:

En Dames Tanker,
Der ofte vanker

I Regioner
Tit lidt vel høje, —

Regn ej faa nøje,
Hvor Engle throner.
— Thi Lige søger Lige,
En Engel og en Pige! —

Som tit og dvcrler

Ved Jordelivet,
Fra Fortid stjaller,
Hvad der blev givet,
Af fjære Minder,
Som —ogsaa svinder;
As Fremtid gjcetter
Den bedste Tid,
Med Tillid sætter
Til den sin Lid;
Med Tanker rafle —

Der faldt en Mafle —
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Men det maatte kunne hamdc,
At man havde tcrnkt paa Alt,
Og ej kunde endevende

Tanken godt, hvad eller galt.
Skulde Sligt Dem arrivere,
— Det var sandelig Malheur —

Skulde Tanken echappere,
Hvad De har at gjöre, hor:

Udi hver en Hungersnod,
For at flye den visse Dod,
Griber man, hvad ellers vrages,
Liden Krumme selv fremdrages:
Findes altsaa Andet ej,
Gjor mig da den 2Ere:

Tcenk et Ojeblik paa —mig;
Vil De ej —

— saa lad det v«re!
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